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NOTE:

o Please read this manual carefully before use to understand the
function and operation requirements of the product.



ONTACT US

@ Thank you for your support and trust in us. Parking heater structures are complex, and
you may use them in various outdoor or indoor environments, therefore you may
encounter various unexpected situations. If you encounter difficulties that you cannot

resolve, you can contact us, and we will guide you in adjustments or repairs.

@ If you need our after-sales technical support, or if you have any questions about our
products, you can send an email to hcalory@hcalory.com or contact our after-sales
personnel through the sales platform where you purchased the product. We will provide
you with more detailed instructions or operational videos. Thank you for your feedback

and support.
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unction introduction

2.1 Product Overview

Diesel heaters are on-board heating devices that are independent of the automobile engine,
and have their own fuel lines, circuits, combustion heating devices, and control devices.
Originally, the machine was often used to preheat the engine and cab of a car parked in a
cold and cold environment in winter, as a way to eliminate cold start wear and tear of the
car. Now diesel heaters have a wider range of uses, which can be used as space heating

equipment in tents, indoors, and RVs, making users living and traveling more comfortable.

2.2 Explanation of Principles (Heat Source, Heating, Control)

2.2.1 Heat source:
After the equipment is started, the ignition plug will continue to heat up, this process will
take 1~3 minutes, and then the fan will be started to deliver air to the combustion chamber,
and the diesel pump will also pump the diesel into the combustion chamber.After the
atomized diesel is mixed with gas, it begins to burn after coming into contact with the
high-temperature ignition plug, generating a large amount of heat. The high-temperature
exhaust gases after combustion are discharged from the exhaust gas outlet below.

2.2.2 Heating:
The heat generated in the combustion chamber is quickly transferred to the aluminium
heat exchanger and dissipated into the warm air duct via the aluminium fins. An external
fan blows the gas around the heat exchanger, and the heated air is blown out of the
warm air outlet.

2.2.3 Control:
The controller is embedded in the device, and the user can control the device through
the switch panel connected to the controller, and the user can check the running status of
the equipment, control the gear, and make an appointment through the switch panel. Users

can also use the remote control or install the app developed by Hcalory for remote control.
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2.3 Internal Key Parts Terminology (Read before Repair)

Safety plu
Control box Yy plug
Ignition plug
r = ;
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! by,
. Air outlet
I \ Combustion _
chamber Heating zone
Air inlet
Flame retardant
Airfan  impeller
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Installation instructions

3.1 Confirmation of Parts List
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A\. DC power apply D 5
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09 Vents 10 Manual
(11 Fixture Accessories set
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{12 LCD Switch 13 Remote control @ Controller extension cord

#Theinstallationdifficultyofthistoolboxcompactisrelativelylow,aswe'vesimplified

manypipelineinstallationprocesses.Allyouneedtodoistoinstalltheexhaustpipeand

connecttheAC-DCpowerapply,thenyoucanstartworking.Pleaseextendtheexhaust

pipeoutsidetoexpelthecombustionexhaustgas.

Note: The discharged exhaust gas can reach temperatures as high as 400°C, please keep
it away from your pets and children, and be aware of the gap from the ground to

avoid damaging your floor or lawn.
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3.2 Installation diagram

Pleaseuseal2Vor24VDCpowersupplytopoweryourdevice,oruseanACtoDCadapter,
andthedischargecurrentisrecommendedtobegreaterthan15A(thedeviceneedstoheat
theglowplugwhenstarting,andtheoperatingcurrentmayreach12Aandlastfor3~5minutes).

Theexhaustpipeworksataveryhightemperature!Duringinstallation,
A use,maintenanceandscrappingofthismachine,thereshallbeno

flammableorexplosivematerialsaroundtheexhaustpipe,andcare
UECUINTE  shallbetakentoavoidignitingflammablematerialsthatmaycausefire.

06



afety instructions(Read before use)

ead all safety warnings, instructions, illustrations, and instruction manuals provided with

this diesel heater. Failure to follow all of the instructions below may result in electric shock,

fire,

1.

~

or serious injury.

Do not replace the important parts of the diesel heater without authorization, if you
need to repair or replace parts, please ask the customer service staff in advance to
obtain the correct product specifications and product model (if you choose the wrong

specification, it is likely to cause damage to the combustion system)

. The heater must not be used in places where flammable vapors or dust may be

formed, such as:
(7). Fuel depots, carbon depots, timber depots, granaries and similar locations
(2). Diesel/gas station, and keep away from fuel tanks, compression tanks, fire

extinguishers, clothing, and other flammable items.

. Please use the machine in a safe way and understand the hazards in it. Children are

not allowed to play with this machine. Cleaning and maintenance must not be carried

out unsupervised by children.

. Do not go near flammable materials (the temperature is very high when the exhaust

pipe is working)!

In the process of installation, use, maintenance and scrapping of this machine, there
shall be no flammable and explosive materials around the exhaust pipe, and attention
should be paid to avoid igniting flammable materials and causing fire.

Keep ventilation and keep the pipes open.

When installing, using, maintaining, and disposing of this equipment, leave a ventilated
area on this equipment to prevent carbon monoxide poisoning. Place the metal exhaust

pipe outdoors to prevent exhaust gases from entering the room.

. Do not use the heater in an enclosed or unventilated place.

. The heater should be turned off when adding diesel.
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8. Do not cut off the power supply directly! After turning off the heating program, the
equipment still needs to carry out a process of extinguishing and cooling, which needs
to last for 3~5 minutes, please do not cut off the power supply directly during the
normal operation of the machine! (Cutting off the power supply directly may cause the
machine to shut down abnormally, which may have a bad impact on the next start).

9. If the fuel system of the fuel heater is leaking, please contact the after-sales personnel
to get the parts and guidance required for repair.

10. Place the exhaust port outdoors to prevent exhaust gases from entering the room.

11. During the operation of the machine, it is strictly forbidden to directly cut off the
power supply to stop the heater from working.

12. When installing the pipeline, please try to ensure that the pipeline is unblocked, not
to be squeezed or blocked.

13. After overheating protection, the machine stops heating. Please do not turn off the
power. Once the machine has cooled down naturally and is shut down, it can be
restarted.

14. Please do not disconnect the power supply immediately after turning off the machine.
It takes 3-5 minutes for the machine to stop working completely.

15. 3-5 minutes after turning on the machine is the preheating and ignition stage, during
which the ignition plug, oil pump, and fan will work according to the preset

program. Hot air will blow out from the warm air duct of the device after a few minutes,
please be patient.

16. When the heater is started, the ignition plug requires a relatively large current to heat,
so an adapter with a voltage of 12V and a current of 12A or greater is needed as a
power supply. After successful ignition, the equipment only needs a current of 1~4A

to work continuously.
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5.1 The control panel is shown below
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5.1.71lcon meaning:

»
&9) ran

* Bluetooth symbol

sensor failure

/N\\ Plateau status

A Automatic start/stop

(f) Power failure

@ Timer alarm

:‘., Ventilation status

Ignition plug

~- Carbon
monoxide alarm

:‘33 Manual mode

Fuel pump

1& High temperature
alarm

:‘.‘& Constant
temperature mode;

5.2. Operation

5.2.1 Power on/off operation

1) Power-on operation

In the off state, press and hold the " (I) " button for 2S to turn on the device.

2) Shutdown operation

|
In the power-on state, press and hold the " O " button for 25, the device will

enter the shutdown and cooling process, and the display will be "OFF".

The device will shut down after cooling.

Do not force the power off when it displays "OFF". "Power off will damage the

accessories because the temperature inside the machine is too high and cannot

dissipate heat!" Wait until the machine displays in the shutdown state before you

can power off! .

3) Manual mode operation

Manual mode has a total of 10 gears (H1-HH10) HH10 indicates the maximum power,

pressthe “ A " or “ V¥ " keyto increase/decrease the gear. Display.r.‘!-%

4) Constant temperature mode operation

In constant temperature mode, pressthe “ A" or “ ¥ " key to increase or

decrease the temperature value, and the setting range is 0 to 40 °C . Display . c?-&l
Press and hold the " 'o " button for 2 seconds to switch between manual and

constant temperature mode.
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5) Automatic start-stop operation
In the power-on state, when the working mode is constant temperature mode, short
press the " (!) " key, the icon " (A)" is displayed, indicating that the automatic start/
stop function is successfully turned on . Short press the " Q) " key again , the icon
" @ " disappears, indicating that the automatic start/stop function is turned off.
(The default value for power on is minus 4°C, and the default value for power off is
plus 3°C. For example, if the setting is 24°C, the machine will automatically shut down
when the ambient temperature reaches 27°C, and automatically start up when the
ambient temperature reaches 20°C. The default values for power on and off can be

changed through the mobile phone APP)

5.2.2Ventilation operation
In the off state, press and hold the " O " key for 2s to turn on the ventilation state.
Display ,“2,
1) Pressthe “ A " or “ W " keyto adjust the fan speed gear.
2) Press and hold the “ o " or " (I) " key for 2 seconds to exit ventilation mode.
5.2.3. Switch to display data at startup
In the power-on state, short press the " OK " button to switch the displayed data.
The switching order is: case temperature -> working voltage -> ambient temperature ->
carbon monoxide concentration -> current gear (or current set temperature).
5.2.4. Temperature unit switching
Press and hold the " (') "+" A "keys for 2 seconds at the same time to switch
between °C/°F.
5.2.5. Manual oiling operation

In the off state, press the " A +" W "keys for 2 seconds at the same time to
manually control the oil pump to pump oil, and release the keys to stop pumping oil.

Please use with caution !
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5.2.6. Altitude enabling operation
Press and hold the " O "+" OK "keys for2 seconds at the same time. The icon
" /\ﬁ " is displayed to turn on the plateau mode, and the equipment air-oil ratio is
included in the altitude conversion. Press and hold the " O "+" OK "keysfor2
seconds at the same time again . The icon " /\ﬁ " goes out, indicating that the altitude
is not included in the conversion.
5.2.7. Scheduled on/off operation
Pressand holdthe" QK "+" A  "keys for 2 seconds at the same time. If there is
no timer, turn it on and enter the timer setting interface . The indicator symbol" @& "
is displayed.

The digital data display "CLOS " is to set the shutdown time, and "OPEN " is to set the

startup time . If the timer is already on, turn off all timers and the " {& " symbol will

oout. (171e)TUT
PO
1) Pressthe “ A " or “ VW " keyto adjust the time value. The time

adjustment range is: 00:00 ~ 23:59

2) Press the " (') " key to switch the adjustment digit and the corresponding digit
will flash.

3) Pressthe" OK " button to save the settings. If you are setting the power-on time,
switch to the power-off time setting, otherwise exit this interface.

4) If there is no key operation for 10 seconds, the setting value is saved and this interface
is exited.

5) Press the " Q " key to not save the set value. If you are setting the power-on
time, switch to the power-off time setting, otherwise exit this interface.

After the timing is turned on , the symbol “ @ " flashes. When the clock reaches
the scheduled power-on time, the machine will automatically turn on; when the clock
reaches the scheduled power-off time, the machine will automatically turn off.

6) After turning on the timing, press the " O " key to view all the timing times for the day.
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5.2.8. Clock synchronization operation

Press and hold the " (!) " button for 2 seconds to enter the clock adjustment interface,

and the digital data will display "CLOC " .
NpPresstne “ A " or “ W " keyto adjust the time value. The time adjustment

range is: 00:00 ~ 23:59

2) Press the " Q) " key to switch the adjustment digit and the corresponding digit will flash.
3) Press the " OK' " putton to confirm the time and enter the day of the week setting.
4) Press the " o " key to enter the day of the week setting.
5) Exit the clock adjustment interface after no key operation for 10 seconds.

5.2.8.1. Setting the weekday operation

Digital display "EE-1"
1) Pressthe “ A " or “ W " keyto adjust the decimal point.
2) Press the " g " button to confirm the time and exit the clock adjustment interface.
3) Press the " o " key, or exit the clock adjustment interface after no key operation
for 10 seconds.
When the APP is opened and connected to Bluetooth, the phone time will be automatically
synchronized.

5.2.9. Wireless remote control matching operation

In the off state, press and hold the " Q) "+" Y "keys for 2 seconds at the same time,

and HFAT will be displayed.
NPressthe “ A " or “ W " keyto adjust the 4th digit, which is the remote

control number, ranging from 1 to 3, corresponding to 3 remote controls.
2) Select the remote control number and press any button on the remote control to pair.
After successful pairing, exit the pairing state.
3) Press the " O " key to exit remote control pairing.
*The remote control is wireless and bidirectional , and only supports one-to-one operation.

Multiple remote controls working at the same time will affect wireless data transmission and

cause data confusion.
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5.2.10. Screen brightness adjustment
In the power-on state, press and hold the " A "V keys for 2 seconds at the
same time. The "AIRHEATER" English letter icon in the upper left corner starts to flash. You
can adjust the screen brightness by clickingthe" A "or" VW " key. After the
adjustment is completed, press and holdthe" A "+" W " keys for 2 seconds again
to confirm the screen brightness (the screen brightness is automatically confirmed after 10
seconds of no action).
5.2.11. Check Bluetooth password
press” OK "+" A " atthe same time, and the screen will display a 4-digit number
which is the Bluetooth connection password (the initial password is "0000").
5.2.12. Bluetooth password initialization
When the device is powered off, press and hold " QK "+" d) " for 2 seconds to enter
the password input state. The password is "3333"
NPressthe" A "or" VW  "keyto adjust the number size.
2) Press the " (I) " key to switch the adjustment digit and the corresponding digit will flash.
3) Press the " OK " button to confirm the Bluetooth password initialization operation
4) Press the " O " key to cancel the operation.
5.2.13. Oil pump frequency adjustment ( non-professionals are prohibited to use )
In the off state, press and hold " QK "+" Q) " for 2 seconds to enter the password
input state. The password is "3638" (please refer to item 1234 for password input)
After entering the password, "1-2.0" is displayed, which means the oil pump frequency of
1st gear is 2.0 (10th gear is replaced by letter A)
1) Press the " A oV key to increase or decrease the oil pump frequency.
2) Press the " (!) " key to switch the oil pump gear
3) Pressthe" QK " button to confirm the operation.

4) Press the " 0 " key to cancel the operation.

14



5.2.14. Oil pump frequency initialization
When the device is powered off, press and hold " QK " +" (!) " for 2 seconds to enter
the password input state. The password is "6666"
1) Pressthe” A "or" W  "key to adjust the number size.
2) Press the " d) " key to switch the adjustment digit and the corresponding digit
will flash.
3) Press the " QK " button to confirm the initialization of the oil pump frequency
operation.
4) Press the " o " key to cancel the operation.
5.2.15. Carbon monoxide action value setting
In the shutdown state, press and hold " QK "+" Q) " for 2s to enter the password
input state. The password is "5555" and click " QK " to enter the modification. The display
"set L500" means 500ppm is the shutdown value, and the alarm value is the set value * 0.7.
1) Press the " A "o ¥V key to adjust the number size.
2) Press the " Q) " key to switch the adjustment digit and the corresponding digit
will flash.
3) Press the " QK " button to confirm the carbon monoxide shutdown value setting
4) Press the " " key to cancel the operation.
5.2.16. This panel supports mobile phone APP to control this device via Bluetooth.
5.2.17. Fault alarm
Digital display "E-21"
The fault symbol flashes and the corresponding faulty device icon flashes. The displayed

data is the fault code. Please refer to the fault table for its meaning.
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ror code

Cause

Solution

Power supply
voltage is too low

Power supply

1)Check whether the battery connection wires are
damaged and whether the connectors are secure.
2) Check whether thefuse is aging

The power supply voltage is too high, reminding

Eree voltage is too high you to check the battery output voltage range
Abnormal power The.pO\.Ner supply voltage selection is abnormal,
E023 reminding you to check the battery output voltage
supply voltage range
whether the connecting wires and connectors of
Ignition plug the ignition plug are l(?os.e' or broken. '
E031 L 2) Check whether the ignition plug connection
open circuit plug is loose
3) Connect the ignition plug to check if it is damaged.
1) Check whether the connecting wire of the ignition
£032 Glow plug plug is short-circuited
hort circuit 2) The ignition plug is damaged or the main board
reads incorrectly
Oil pump 1)Check whether the connecting wires and connectors
E041 . of the oil pump are damaged, loose or broken.
oy @it 2)Check if the oil pump is damaged
. 1)Check whether the connecting wire of the oil pump
Oil pump . .
E042 o is short-circuited
short circuit 2) Check whether the oil pump is blocked or damaged
1) Check whether the cold air inlet is blocked
High 2) Check whether the hot air outlet pipe is bent or
EQ05 temperature alarm blocked
(housing>230°C) 3) Check whether the fan is running normally
4) Check whether the sensor is damaged.
1) Check whether the connecting wires of the motor
are broken whether the motor connecting wire
E061 Motor open circuit connector is loose
3) Connect the motor to the power supply and
check whether it rotates.
1) Check whether the connecting wires of the motor
E062 Motor short circuit are short-circuited

2) The motor is damaged or the main board is misread.
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Fault
Codes

Cause

Solution

E063

EQ7

Abnormal fan
speed

Communication
between the main
board and the
remote control switch
board is abnormal

1) Check if the impeller is stuck
2) The gap between themagnet on the wind wheel
and the Hall sensor on the controller is too large

1) Check whether the connection port of the remote
control switch is loose

2) Check if the connection line (blue) of the remote
control switch is broken.

EO8

E091

Turn off the flame

Temperature sensor
open circuit

1) Check whether there is oil shortage, oil freezing

at low temperature,oil circuit blockage, oil pipe folding,
too many steam drums in the oil pipe, or oil pump stuck.
2) Check whether the oxygen inlet and exhaust air
ducts are unobstructed

3) Check whether the housing temperature sensor

is in full contact with the housing and whether the
compression spring is strong.

4) Check whether the sensor is damaged.

1) Check whether the temperature sensor connection
wire and connector are damaged or loose.
2) Check if the sensor is damaged

E092

E10

Temperature
sensor short circuit

Startup failed

1) Is the temperature sensor connection line
short-circuited?
2) Check if the sensor is damaged

1) The casing temperature is too high and the casing
cannot be cooled down after 3 minutes of startup

2) There is a lot of white smoke at the exhaust port
2.1) Check whether the filter next to the ignition plug is
clean. If it is not clean, clean or replace it.

2.2) Check whether the oil pump sprays oil effectively
2.3) Check whether the ignition plug is aged

3) The exhaust gas has a small amount of white smoke
or no smoke

3.1) Check whether there is oil shortage, oil circuit is
frozen or blocked

3.2) Check if the oil pump is stuck or damaged and
unable to pump oil

3.3) Check whether the combustion air intake and
exhaust passages are unobstructed

3.4) Check whether the ignition plug is damaged

3.5) Is the gap between the inner wind wheels too large?
4) Ignition is normal but ignition failure is still reported
Check whether the housing temperature sensor is in full
contact with the housing and whether the compression
spring is strong.ls the sensor normal?

ET1

Carbon monoxide
concentration
exceeds limit

Increase air exchange in the environment to reduce
carbon monoxide concentration : evacuate personnel
to a safe environment.
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Usage Guidelines

. It is forbidden to use the product in high humidity, conductive dust, flammable and

—_

explosive gas, dust, materials, corrosive media, strong light, strong magnetic field, high
voltage, and high current equipment.

2. Power supply voltage range: DC 24V controller is applicable to (18~32)V; DC12V controller
is applicable to (9~16)V; controllers with different voltages are not universal and must not

be used beyond the applicable voltage range.

w

. The 5kW controller can only be used on a 5kW machine; the 2kw controller can only be
used on a 2kw machine.
4. If the controller or external device is damaged, you must use the same model and

parameter device and have it replaced by a professional.

v

It is forbidden to open the controller case without permission.

6. The equipment must be installed strictly in accordance with the requirements and must
be used under safe conditions.

7. The company is not responsible for any loss or liability caused by wrong connection,
short circuit or damage of external devices or lines.

8. When the machine body is at high temperature and the fan cannot operate normally,
the machine body must be cooled down quickly. Blow cold air from the combustion-
supporting air inlet to cool the machine body down to below 80 °C. Prevent high
temperature from scalding parts or causing fire.

9. When the equipment is heated, it is necessary to ensure that all air ducts are unobstructed
and that there is no folding, compression or blockage in the pipes, in order to effectively
ensure the heating efficiency and normal operation of the equipment. If the passages are
not unobstructed, it will cause the machine to be overheated, reduce the heating efficiency,
shorten the service life of the equipment or damage the equipment. Only by using fuel
that meets the standards can the normal use and service life of the equipment be ensured.

10. This device can adjust the oil pump frequency by entering the password. This requires

professionals to operate in a safe environment.

@ Our company is not responsible for any loss or liability caused by failure to install and
use the product in accordance with the above provisions.

@ The ignition point of cotton and sponge is 150°C, the ignition point of paper is 130°C,
the ignition point of cloth is 270°C, and the ignition point of diesel is 220°C. The hot air
outlet can be higher than 150°C, and the exhaust pipe outlet can be higher than 270°C.
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’Bluetooth app operating instructions

If you buy the version with Bluetooth, you can also control your parking heater through the
app (if you are not sure whether the product you purchased is equipped with Bluetooth,
you can ask our after-sales service staff on the purchase page)

7.1 How to download an app?

For Android For iOS

Android users can download the installation package from the Google Play store while Apple

users can do so from the App Store, or by scanning a QR code to install the "Hcalory" ApPp.

7.2 Instructions for App Operation

fcalory

+

Please add a device

7.2.1.When you enter the application for the first

time, you need to click the "+" sign to add a device.

7.2.1
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7.2.2.When searching for devices, you need to turn on
L3

the Bluetooth function, and you need to authorize precise low Heator o sccesslcation
positioning information. If you refuse authorization, your

phone may not be able to search for nearby devices.

*

7.2.3.Before making a Bluetooth connection, you need
to allow Hcalory to discover and connect to nearby
devices.

+

Allow Healory to discover and
connect to the devices nearby?

Deny Allow all the time

7.2.3

€ Bluetooth Selection

7.2.4.If the Bluetooth interface does not pop up, you can
click the [Bluetooth icon] to let the phone search for nearby S Heslony5031
Bluetooth devices and select the device with "hcalory" in e
its name. If the phone is already connected to a device
at this time, other phones cannot connect at the same

time until the phone exits the connection with the device.

7.2.4
7.2.5. After successful connection, the device can carry out various operations.
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@. [Start heating]:

Click the [heating button] to start the regular heating mode.
In the heating mode, you can choose the [temperature mode]
or [gear mode] for heating control. In temperature mode,

the device will intelligently control the gears based on the

set target temperature. When the ambient temperature is far
lower than the target temperature, the gear is at its highest,
and it drops to the lowest after it is higher than the target
temperature. Temperature mode is more suitable for indoors.
If you choose the lgear mode], the device will run at a fixed
gear. Gear mode is more suitable for open areas or tents 1 s RO

with poor insulation.

Tealory

Blow

@. [Fan mode]:
In fan mode, the fan will start independently, and the
device does not perform the combustion program. lt can

be used as a fan or exhaust fan.

& Blow Wind
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®. [Plateau button]:
Due to the low air pressure and low oxygen content in

plateau areas, the air-fuel ratio required for combustion

“calory

will be different from that in plains. When the plateau
key is on, the device will simulate the working environment -
in high altitude areas and adjust the oil pump frequency.
(Under normal circumstances, it is recommended to turn
on the plateau mode when using it within the range of
2000-5000 meters above sea level, but the outdoor
environment is more complex, and humidity, temperature,
diesel quality, etc. will affect the ignition and combustion

of the equipment. In the absence of spare parts, it is not O

recommended that users stay for a long time at an altitude

of more than 4000 meters.) @

€ Settings

@. [scheduled timing]:

The device can be set with multiple timers. It should be
noted that if you want the timed on/off function to take
effect, do not turn off the power of the heater device. If
the power is off, the controller will not be able to execute

the timed on/off command.
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®. [Other settings]:
We also have other setting buttons, and users can set the

interface information to the language/temperature mark

they need according to the information prompts in the app.

If you have other suggestions, you can also send us an

email through the [User Feedback] in the app.
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ONTAKTIEREN SIE UNS

@ Vielen Dank fir lhre Unterstitzung und lhr Vertrauen in uns. Die Strukturen von
Standheizungen sind komplex, und Sie kénnen sie in verschiedenen AuBen- oder
Innenumgebungen verwenden, daher kénnen Sie auf verschiedene unerwartete
Situationen stoBen. Wenn Sie auf Schwierigkeiten stoBen, die Sie nicht l6sen kdnnen,
kénnen Sie sich mit uns in Verbindung setzen, und wir werden Sie bei Anpassungen

oder Reparaturen unterstutzen.

@ Wenn Sie unseren technischen Kundendienst benétigen oder Fragen zu unseren
Produkten haben, kdnnen Sie eine E-Mail an hcalory@hcalory.com senden oder unser
Kundendienstpersonal Uber die Verkaufsplattform kontaktieren, auf der Sie das Produkt
erworben haben. Wir werden Ihnen detaillierte Anleitungen oder Betriebsvideos zur

Verfligung stellen. Wir danken Ihnen fir Ihr Feedback und Ihre Unterstiitzung.
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Funktionstuibersicht

.1 Produktiibersicht

Dieselheizungen sind vom Fahrzeugmotor unabhangige Bordheizgerate mit eigenen
Kraftstoffleitungen, Kreislaufen, Verbrennungsheizgeraten und Steuergeraten. Urspringlich
wurde das Gerat haufig zum Vorwarmen des Motors und der Fahrerkabine eines Autos
verwendet, das im Winter in einer kalten Umgebung geparkt wurde, um den Verschlei des
Autos beim Kaltstart zu vermeiden. Heute haben Dieselheizungen ein breiteres
Einsatzspektrum und kdnnen als Raumheizungsgerate in Zelten, Innenrdumen und
Wohnmobilen verwendet werden, um den Nutzern das Leben und Reisen angenehmer zu
machen.

2.2 Erlauterung der Prinzipien (Warmequelle, Heizung, Steuerung)

2.2.1 Warmequelle:

Nach dem Starten des Gerats heizt sich die Zlindkerze weiter auf, dieser Vorgang dauert
1~3 Minuten, dann wird das Geblase gestartet, um Luft in die Brennkammer zu férdern,
und die Dieselpumpe pumpt den Diesel ebenfalls in die Brennkammer. Nachdem sich
der zerstaubte Diesel mit dem Gas vermischt hat, beginnt er zu brennen, nachdem er
mit der Hochtemperatur-Zindkerze in Berihrung gekommen ist, wobei eine groBe
Menge an Wdarme erzeugt wird. Die Hochtemperaturabgase werden nach der
Verbrennung Gber den Abgasauslass unten abgeleitet.

2.2.2 Heizung:

Die in der Brennkammer erzeugte Warme wird schnell auf den Aluminium-Warmetauscher
Ubertragen und Uber die Aluminiumlamellen in den Warmluftkanal abgeleitet. Ein externes
Geblase blast das Gas um den Warmetauscher herum, und die erwarmte Luft wird aus
dem Warmluftauslass ausgeblasen.

2.2.3 Steuerung:

Die Steuerung ist in das Gerat eingebettet, und der Benutzer kann das Gerat Gber die
Schalttafel, die mit der Steuerung verbunden ist, steuern, und der Benutzer kann den
Betriebsstatus des Gerdts Uberprifen, die Ausriistung steuern und einen Termin Gber
die Schalttafel vereinbaren. Der Benutzer kann auch die Fernbedienung verwenden oder

die von Hcalory entwickelte App zur Fernsteuerung installieren.
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2.3 Terminologie der internen Schliisselteile
(vor der Reparatur lesen)

Safety plu
Control box y Pug

Ignition plug

= -

o if‘
<
|

Air outlet
I Combustion _
chamber Heating zone
Air inlet |
Flame retardant
Air fan impeller
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Installationsanleitung
3.1 Bestatigung der Stiickliste

A\. DC power apply

03 04) Exhaust Silencer
01} Host - ‘Optncnal purchase) Wire harness ust Si

DS e wEm B

05 Exhaust pipe 08 Intake pipe 07/ Air Qutlet Pipe 08 Air Filter

09 Vents 10 Manual

11; Fixture Accessories set

{12/ LCD Switch {13 Remaote control . Controller extension cord

# Die Installationsschwierigkeiten dieses kompakten Werkzeugkastens sind relativ gering,
da wir viele Rohrleitungsinstallationsprozesse vereinfacht haben. Alles, was Sie tun missen
ist, das Auspuffrohr zu installieren und die AC-DC-Stromversorgung anzuschlieBen, dann

kénnen Sie mit der Arbeit beginnen. Bitte verldngern Sie das Auspuffrohr nach auBen, um
das Verbrennungsabgas zu vertreiben.

Hinweis: Die austretenden Abgase kénnen Temperaturen von bis zu 400 °C erreichen.
Bitte halten Sie sie von lhren Haustieren und Kindern fern und achten Sie auf

den Abstand zum Boden, um Schaden an lhrem FuBboden oder Rasen zu
vermeiden.
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3.2 Installationsschema

Bitte verwenden Sie zur Stromversorgung lhres Geréats ein 12-V- oder 24-V-Gleichstromnetzteil
oder einen AC-DC-Adapter. Der Entladestrom sollte Giber 15 A liegen (das Gerat muss beim
Starten die Glihkerze erhitzen und der Betriebsstrom kann 12 A erreichen und 3 bis 5 Minuten

anhalten).

Das Auspuffrohr arbeitet mit einer sehr hohen Temperatur!Bei der

Installation, Verwendung, Wartung und Verschrottung dieser Maschine
A dirfen sich keine brennbaren oder explosiven Materialien in der Nahe

des Auspuffrohrs befinden, und es ist darauf zu achten, dass keine

LIWVERR brennbaren Materialien entziindet werden, die einen Brand verursachen

kénnten.
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Icherheitshinweise (Vor Gebrauch
esen)

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und Bedienungsanleitungen,
die mit diesem Dieselheizer mitgeliefert werden. Die Nichtbeachtung der folgenden
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden oder schweren Verletzungen fiihren.

1. Ersetzen Sie keine wichtigen Teile des Dieselheizers eigenmadchtig. Wenn Sie Teile
reparieren oder ersetzen miissen, fragen Sie bitte im Voraus den Kundendienst nach den
richtigen Produktspezifikationen und dem richtigen Produktmodell (wenn Sie die falsche
Spezifikation wahlen, kann dies zu Schaden am Verbrennungssystem fiihren).

2. Der Heizer darf nicht an Orten verwendet werden, an denen entzlindliche Dampfe oder
Staub entstehen kénnen, wie:

(7). Kraftstofflager, Kohlelager, Holzlager, Getreidespeicher und dhnliche Orte
(2).Diesel-/Tankstellen. Halten Sie das Gerdt von Kraftstofftanks, Kompressionstanks,
Feuerloschern, Kleidung und anderen entziindlichen Gegenstanden fern.

3. Bitte verwenden Sie die Maschine sicher und machen Sie sich die damit verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder durfen nicht mit dieser Maschine spielen. Reinigung und
Wartung diirfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgefiihrt werden.

4. Nicht in die Nahe von brennbaren Materialien kommen (die Temperatur ist sehr hoch,
wenn das Auspuffrohr in Betrieb ist)!

Bei der Installation, Verwendung, Wartung und Entsorgung dieser Maschine duirfen sich
keine brennbaren und explosiven Materialien in der Nahe des Auspuffrohrs befinden.
Es ist darauf zu achten, dass brennbare Materialien nicht entziindet werden und kein
Feuer entsteht.

5. Fur Bellftung sorgen und die Rohre offen halten.
Bei der Installation, Verwendung, Wartung und Entsorgung dieses Gerats einen bellfteten
Bereich um dieses Gerét lassen, um eine Kohlenmonoxidvergiftung zu vermeiden.
Das metallische Auspuffrohr im Freien platzieren, um zu verhindern, dass Abgase in den
Raum gelangen.

6. Die Heizung nicht an einem geschlossenen oder unbellfteten Ort verwenden.

7. Die Heizung sollte beim Nachfullen von Diesel ausgeschaltet sein.
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8. Die Stromversorgung nicht direkt unterbrechen! Nach dem Ausschalten des Heizprogramms
muss das Gerat noch einen Lésch- und Abkihlvorgang durchfiihren, der 3 bis 5 Minuten
dauern muss. Unterbrechen Sie die Stromversorgung wahrend des normalen Betriebs
der Maschine nicht direkt! (Das direkte Unterbrechen der Stromversorgung kann dazu
flhren, dass die Maschine abnormal herunterfahrt, was sich negativ auf den nachsten
Start auswirken kann.)

9. Wenn das Kraftstoffsystem des Kraftstoffheizers undicht ist, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst, um die fir die Reparatur erforderlichen Teile und Anleitungen zu erhalten.

10. Platzieren Sie den Abluftanschluss im Freien, um zu verhindern, dass Abgase in den
Raum gelangen.

11. Wahrend des Betriebs der Maschine ist es strengstens verboten, die Stromversorgung
direkt zu unterbrechen, um den Betrieb der Heizung zu stoppen.

12. Achten Sie beim Installieren der Rohrleitung darauf, dass die Rohrleitung frei ist und
nicht gequetscht oder blockiert wird.

13. Nach dem Uberhitzungsschutz stoppt die Maschine das Heizen. Bitte schalten Sie den
Strom nicht aus. Sobald die Maschine auf natlrliche Weise abgekihlt und
heruntergefahren ist, kann sie neu gestartet werden.

14. Bitte trennen Sie die Stromversorgung nicht sofort nach dem Ausschalten der Maschine.
Es dauert 3-5 Minuten, bis die Maschine vollstandig zum Stillstand kommt.

15. 3-5 Minuten nach dem Einschalten der Maschine erfolgt die Vorheiz- und Zindphase,
wahrend der die Ziindkerze, die Olpumpe und der Lifter gemaB dem voreingestellten
Programm arbeiten. Nach einigen Minuten wird heiBe Luft aus dem Warmluftkanal des
Gerats geblasen. Bitte haben Sie Geduld.

16. Wenn die Heizung gestartet wird, benétigt die Ziindkerze zum Erhitzen einen relativ
groBen Strom. Daher wird als Stromversorgung ein Adapter mit einer Spannung von 12
V und einem Strom von 12 A oder mehr benétigt. Nach erfolgreicher Ziindung benétigt

das Gerat nur einen Strom von 1 bis 4 A, um kontinuierlich zu arbeiten.
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Anweisungen zur Verwendung
der Systemsteuerung

5.1 Das Bedienfeld ist wie in der Abbildung dargestelit

7. Uhranzeige

6. Hohe
9. Anzeige von Daten und Parame}éw

\\ \\ 1. Schlissel

5. Einstelltast / AIRHEATER &@ EE:\:E:::@EE%E @ \ hinzufiigen

® |z SET " (I _ .-‘ °C 2. Ein/

 Eleont VA Schliissel

@ 14 @ -

® ﬁ 3. Reduzieren
4, OK-Taste ® YRPY @ glcehlcgjl(sasel

\K - DEIDDEUZD / /
/
7

10. Gastmaschinenform /

8. Stromleiste
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5.1.Symbol Bedeutung

‘:9 Lufter * Bluetooth-Symbol Fehlerauff+ung

Automatischer
(A)

:
= Sensorfehler A Hoéhenzustand Start/Stopp

(f) Stromausfall @ Timer-Wecker :"- Beluftungszustand

(L Al
Ziindkerzen " Xg:lrinmonomd :‘33 Manueller Modus

Olpumpe f& Hochtemperaturalarm :&%& $SFT15Ft)2ll:‘;£urmodus

5.2. Bedienung
5.2. 1. Ein-/Ausschalten

1) Einschaltvorgang
Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Taste ,, (!) " 2 Sekunden lang gedrtickt,
um das Gerat einzuschalten.

2) Abschaltvorgang
Halten Sie im eingeschalteten Zustand die Taste ,, Q) " 2 Sekunden lang gedruckt.
Das Gerat schaltet sich ab und kuhlt ab. Die Anzeige zeigt ,,AUS “ an. Nach dem
Abkuhlen schaltet sich das Gerat automatisch ab. Schalten Sie das Gerat nicht zwangsweise
aus, wenn , AUS “ angezeigt wird. Das Ausschalten beschadigt das Zubehor, da die
Temperatur im Gerat zu hoch ist und die Warme nicht abgefthrt werden kann! Warten
Sie, bis das Gerat den Abschaltzustand anzeigt, bevor Sie es ausschalten .

3) Manueller Modusbetrieb
Der manuelle Modus verfligt Gber insgesamt 10 Gange (H1-HH10). HH10 zeigt die
maximale Leistung an. Driicken Sie die Taste,, A “oder,, V¥ “, umden
Gang zu erh6hen/verringern. Anzeige . 0.‘2-3

4) Betrieb im Konstanttemperaturmodus
Driicken Sie im Konstanttemperaturmodus die Taste,, A  “oder, ¥ “,umden
Temperaturwert zu erhéhen oder zu verringern.Der Einstellbereich liegt zwischen 0
und 40 °C . Anzeige . :‘5& Halten Sie die Taste ,, Q " 2 Sekunden lang
gedruckt, um zwischen manuellem und konstantem Temperaturmodus zu wechseln.
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5) Automatischer Start-Stopp-Betrieb
Im eingeschalteten Zustand, wenn der Arbeitsmodus auf Konstanttemperatur
eingestellt ist, driicken Sie kurz die Taste ,, (') . Das Symbol ,, m “ wird
angezeigt und zeigt damit an, dass die automatische Start- / Stopp-Funktion
erfolgreich aktiviert wurde . Dricken Sie die Taste ,, d) “ erneut kurz . Das Symbol
Y m " verschwindet und zeigt damit an, dass die automatische Start-/Stopp-
Funktion deaktiviert ist. (Der Standardwert zum Einschalten betragt minus 4 °C und
der Standardwert zum Ausschalten betragt plus 3 °C. Wenn die Einstellung
beispielsweise 24 °C betragt, schaltet sich das Gerat automatisch ab, wenn die
Umgebungstemperatur 27 °C erreicht, und startet automatisch, wenn die
Umgebungstemperatur 20 °C erreicht. Die Standardwerte fir das Ein- und Ausschalten
kénnen Uber die Mobiltelefon-App geandert werden.)
5.2.2 Liiftungsbetrieb
Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Taste ,, o " 2 Sekunden lang gedriickt, um
den Liiftungszustand einzuschalten. Anzeige ege
1) Driicken Sie die Taste,, A “oder, ¥ *, um die Liiftergeschwindigkeit einzustellen.
2) Halten Sie die Taste ,, o “ oder ,, (l) 2 Sekunden lang gedriickt, um den
Beatmungsmodus zu verlassen.
5.2.3. Wechseln Sie zur Anzeige der Daten beim Start
Driicken Sie im eingeschalteten Zustand kurz die Taste " QK ", um die angezeigten Daten
umzuschalten. Die Umschaltreihenfolge lautet: Gehausetemperatur -> Betriebsspannung ->
Umgebungstemperatur -> Kohlenmonoxidkonzentration -> aktueller Gang
(oder aktuell eingestellter Wert)Temperatur).
5.2.4. Temperatureinheitsumschaltung
N d) “+, A " gleichzeitig 2 Sekunden lang gedriickt, um zwischen °C/°F zu wechseln.
5.2.5. Manueller 6lvorgang
Im ausgeschalteten Zustand driicken Sie die Tasten" A "+" V¥ " zwej Sekunden
lang gleichzeitig, um die Olpumpe manuell zu steuern und das Ol zu pumpen. Lassen Sie

die Tasten los, um die Olpumpe zu stoppen. Bitte mit Vorsicht verwenden !
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5.2.6. Hohenlage ermdglicht den Betrieb
Halten Sie die Tasten " ¥ "+" OK gleichzeitig 2 Sekunden lang gedriickt.
Das Symbol " A= " wird angezeigt, um den Plateau-Modus zu aktivieren. Das Luft-Ol-
Verhaltnis des Gerats wird in die Hohenumrechnung einbezogen. Halten Sie die Tasten
" o "+"OK "erneut 2 Sekunden lang gedriickt. Das Symbol " /\ﬁ " erlischt und
zeigt damit an, dass die Hohe nicht in die Umrechnung einbezogen wird.

5.2.7. Geplanter Ein-/Aus-Betrieb
" OK "+, A “gleichzeitig 2 Sekunden lang gedriickt . Falls kein Timer vorhanden

ist, schalten Sie ihn ein und rufen Sie die Timer-Einstellung auf. Das Anzeigesymbol ,, @

wird angezeigt. Die digitale Datenanzeige ,CLOS “ dient zur Einstellung der Abschaltzeit

und ,,OPEN “ zur Einstellung der Startzeit . Falls der Timer bereits lduft, schalten Sie alle

Timer aus. Das Symbol ,, @ “erlischt.
(

1) Drlicken Sie die Taste ,, A "oder, V¥ “, um den Zeitwert einzustellen.
Der Zeiteinstellbereich ist: 00:00-23:59

2) Durch Drlicken der Taste ,, (') “ wird die Einstellziffer umgeschaltet und die
entsprechende Ziffer blinkt.

3) Dricken Sie die Taste,, OK “, um die Einstellungen zu speichern. Wenn Sie die
Einschaltzeit einstellen, wechseln Sie zur Einstellung der Ausschaltzeit, andernfalls
verlassen Sie diese Schnittstelle.

4) Erfolgt 10 Sekunden lang keine Tastenbetatigung, wird der Einstellwert gespeichert
und diese Schnittstelle verlassen.

5) Driicken Sie die Taste ,, o “, um den eingestellten Wert abzubrechen. Wenn
Sie die Einschaltzeit einstellen, wechseln Sie zur Einstellung der Ausschaltzeit,
andernfalls verlassen Sie diese Schnittstelle.

Nach dem Einschalten der Zeitschaltuhr blinkt das Symbol ,, @ . Wenn die Uhr
die geplante Einschaltzeit erreicht, schaltet sich das Gerat automatisch ein; wenn
die Uhr die geplante Ausschaltzeit erreicht, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

6) Drucken Sie nach dem Einschalten der Zeitmessung die Taste ,, C} “,um alle

Zeitmesszeiten fir den Tag anzuzeigen.
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5.2.8. Taktsynchronisationsvorgang
OK “ 2 Sekunden lang gedruckt , um die Schnittstelle zur Uhreinstellung aufzurufen.

Als digitale Daten wird ,,CLOC “ angezeigt .

1) Driicken Sie die Taste,, A “oder, W “, um den Zeitwert einzustellen.
Der Zeiteinstellbereich ist: 00:00-23:59
2) Driicken Sie die Taste ,, (I) “, um die Einstellziffer umzuschalten.

Die entsprechende Ziffer blinkt.

3) Driicken Sie die Taste,, OK “, um die Uhrzeit zu bestatigen und die
Wochentagseinstellung einzugeben.

4) Driicken Sie die Taste ,, o ", um die Wochentagseinstellung einzugeben.

5) Verlassen Sie die Schnittstelle zur Uhreinstellung, wenn 10 Sekunden lang keine
Taste betatigt wird.

5.2.8. 1. Einstellen des Wochentagsbetriebs

Digitalanzeige "EE-1"

1) Driicken Sie die Taste,, A “oder, VW “ umden Dezimalpunkt
anzupassen.

2) Driicken Sie die Taste, QK “, um die Uhrzeit zu bestatigen und die
Schnittstelle zur Uhrzeiteinstellung zu verlassen.

3) Driicken Sie die Taste ,, o " oder verlassen Sie die Uhreinstellungsoberflache,
nachdem 10 Sekunden lang keine Taste betatigt wurde.

Wenn die App ge6ffnet und mit Bluetooth verbunden wird, wird die Telefonzeit
automatisch synchronisiert.

5.2.9. Drahtlose Fernbedienungsanpassung

Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Tasten ,, (I) “+, VY " gleichzeitig
2 Sekunden lang gedriickt, und HFA1 wird angezeigt.

1) Driicken Sie die Taste ,, A "oder, VW " um die 4. Ziffer einzustellen.
Dabei handelt es sich um die Fernbedienungsnummer im Bereich von 1 bis 3,
entsprechend 3 Fernbedienungen.

2) Wéahlen Sie die Fernbedienungsnummer und driicken Sie zum Koppeln eine
beliebige Taste auf der Fernbedienung. Beenden Sie nach erfolgreichem Koppeln
den Koppelungsvorgang.

3) Driicken Sie die Taste ,, O “, um die Fernbedienungskopplung zu beenden.

*Die Fernbedienung ist drahtlos und bidirektional und unterstitzt nur den Eins-zu-eins-
Betrieb. Mehrere gleichzeitig laufende Fernbedienungen beeintrachtigen die drahtlose

Datentbertragung und fuhren zu Datenverwirrungen.
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5.2.10. Anpassung der Bildschirmhelligkeit

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die Tasten " A "+" W " gleichzeitig

2 Sekunden lang gedriickt. Das englische Buchstabensymbol , AIRHEATER “ in der
oberen linken Ecke beginnt zu blinken. Sie kdnnen die Bildschirmhelligkeit anpassen,
indem Sie auf die Tasten " A "oder ¥ " klicken. Halten Sie nach Abschluss

der Anpassung die Tasten" A "+" WV "erneut 2 Sekunden lang gedriickt,
um die Bildschirmhelligkeit zu bestatigen
(die Bildschirmhelligkeit wird nach 10 Sekunden Inaktivitat automatisch bestatigt).
5.2.11. Bluetooth-Passwort priifen
gleichzeitig ,, OK “+, A ", Auf dem Bildschirm wird eine vierstellige Zahl
angezeigt, die das Kennwort fiir die Bluetooth-Verbindung darstellt
(das anfangliche Kennwort lautet ,,0000 “).
5.2.12. Bluetooth-Passwortinitialisierung
Wenn das Gerat ausgeschaltet ist, halten Sie" QK "+" (l) " zwei Sekunden
lang gedruckt, um das Passwort einzugeben. Das Passwort lautet "3333".
1) Driicken Sie die Taste ,, A " oder " v “, um die ZahlengréBe anzupassen.
2) Drucken Sie die Taste ,, Q) ", um die Einstellziffer umzuschalten. Die
entsprechende Ziffer blinkt.
3) Drucken Sie die Taste " QI ", um den Initialisierungsvorgang fur das
Bluetooth-Passwort zu bestatigen
4) Drlicken Sie die Taste ,, o “, um den Vorgang abzubrechen.
5.2.13. Einstellung der 6lpumpenfrequenz ( die Verwendung durch Laien ist verboten )
Halten Sie im ausgeschalteten Zustand , QK "+, Q) “ zwei Sekunden lang
gedrlickt, um das Passwort einzugeben. Das Passwort lautet ,,3638 “
(siehe Punkt 1234 zur Passworteingabe).
Nach Eingabe des Passworts wird ,,1-2.0 “ angezeigt, was bedeutet, dass die
Olpumpenfrequenz des 1. Gangs 2,0 betragt (der 10. Gang wird durch den
Buchstaben A ersetzt).
1) Druicken Sie die Taste |, A " oder " v “, um die Olpumpenfrequenz
zu erhohen oder zu verringern.
2) Driicken Sie die Taste " (I) ", um das Olpumpengetriebe umzuschalten
3) Druicken Sie die Taste , QI . um den Vorgang zu bestatigen.
4) Driicken Sie die Taste ,, .Q “, um den Vorgang abzubrechen.
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5.2.14. Initialisierung der Olpumpenfrequenz
Wenn das Gerat ausgeschaltet ist, halten Sie" QK " +" (!) " zwei Sekunden lang
gedriickt, um das Passwort einzugeben. Das Passwort lautet "6666".
1) Driicken Sie die Taste,, A “oder, V¥ “, um die ZahlengréBe anzupassen.
2) Drucken Sie die Taste ,, Q) ", um die Einstellziffer umzuschalten.
Die entsprechende Ziffer blinkt.
3) Driicken Sie die Taste,, QK ", um die Initialisierung des Frequenzbetriebs der
Olpumpe zu bestatigen.
4) Drlicken Sie die Taste ,, O- “, um den Vorgang abzubrechen.
5.2.15. Kohlenmonoxid-Aktionswerteinstellung
" 0K+ Q) " zwei Sekunden lang gedriickt , um das Passwort einzugeben.
Das Passwort lautet ,,5555 “. Klicken Sie auf " QK ", um die Anderung vorzunehmen.
Die Anzeige ,set 1500 “ bedeutet, dass der Abschaltwert 500 ppm betragt und der
Alarmwert dem eingestellten Wert * 0,7 entspricht.
1) Drlicken Sie die Taste ,, A "oder, V¥V “ umdie ZahlengréBe anzupassen.
2) Driicken Sie die Taste ,, d) “, um die Einstellziffer umzuschalten.
Die entsprechende Ziffer blinkt.
3) Driicken Sie die Taste " QK ", um die Einstellung des Kohlenmonoxid-Abschaltwerts
zu bestatigen
4) Driicken Sie die Taste ,, o “, um den Vorgang abzubrechen.

5.2.16. Dieses Panel unterstiitzt die Mobiltelefon-App zur Steuerung dieses Geréts iiber

Bluetooth.

5.2.17. Storungsalarm

Digitalanzeige "E-21"

Das Fehlersymbol blinkt, ebenso das entsprechende Symbol fiir das fehlerhafte Gerat.

Die angezeigten Daten stellen den Fehlercode dar. Die Bedeutung entnehmen Sie bitte der

Fehlertabelle.
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ehlertabelle

Ursache Lésung
Die 1) Prifen Sie, ob die Batterieanschlusskabel beschadigt
E021 | Versorgungsspannung sind und ob die Stecker fest sitzen.
ist zu niedrig 2) Uberprifen Sie, ob die Sicherung altert
Die . . = . .
Die Versorgungsspannung ist zu hoch. Uberprifen Sie
E022 VEISoroungsspannung daher den Ausgangsspannungsbereich der Batterie.
ist zu hoch
Abnormale Die Auswahl der Versorgungsspannung ist abnormal.
E023 Versorgungsspannung Uberpriifen Sie daher den Ausgangsspannungsbereich
der Batterie.
ob Anschlusskabel und Stecker der Zindkerze lose oder
Unterbrechung defekt sind.
EO31 | des 2) Prifen Sie, ob der Ziindkerzenanschlussstecker lose ist
Zundkerzenstromkreises 3) SchlieBen Sie den Zlindstecker an, um zu prufen, ob
er beschadigt ist.
1) Prifen Sie, ob das Anschlusskabel der Ziindkerze
E032 5g:zschluss kurzgeschlossen ist
Glihkerze 2) Die zundkerze ist beschadigt oder die Hauptplatine
liest falsch
Unterbrechung 1) Priifen Sie, ob die Anschlusskabel und Stecker der
EO41 |des Olpumpe beschadigt, locker oder gebrochen sind.
Olpumpenkreislaufs 2) Uberprifen Sie, ob die Olpumpe beschadigt ist
U IES 1) Prifen Sie, ob das Anschlusskabel der Olpumpe
E042 | Ger Blpumpe kurzgeschlossen ist
2) Prifen Sie, ob die Olpumpe blockiert oder beschadigt ist
1) Prgfen S!e, ob der Kaltlufteinlass blockiert ist
F05 Hoch‘t‘emperaturalarm \2/()22231;;5&1 iie, ob das Warmluftauslassrohr verbogen oder
{GEHlEE = 230°C) 3) Uberpriifen Sie, ob der Lifter normal duft
4) Prifen Sie, ob der Sensor beschadigt ist.
1) Priifen Sie, ob die Anschlussdrdhte des Motors defekt
E061 Motor offener sind ob der Motoranschlusskabelstecker locker ist
Stromkreis 3) SchlieBen Sie den Motor an die Stromversorgung an
und priifen Sie, ob er sich dreht.
1) Priifen Sie, ob Qie Anschlussdrahte des Motors
E062 | Motorkurzschluss ledgfestlllsszsn 1

2) Der Motor ist beschadigt oder die Hauptplatine
wurde falsch gelesen.
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Fehlercodes Ursache L6ésung
RElE 1) Prifen Sie, ob dgs Laufrad festsitzt )
E063 Liiftergeschwindigkeit 2) Der Abstand zwischen dem Magneten am Windrad

Fragebogen|
EO7

Die Kommunikation
zwischen der
Hauptplatine und der
Fernbedienungsschalttafel
ist abnormal

und dem Hallsensor am Controller ist zu groB

1) Uberprifen Sie, ob der Anschlussport des
Fernbedienungsschalters lose ist

2) Priifen Sie, ob die Verbindungsleitung (blau)
des Fernbedienungsschalters unterbrochen ist.

E08

E091

Schalten Sie die
Flamme aus

Unterbrechung
des
Temperatursensorkreises

1) Uberprifen Sie, ob Glmangel vorliegt, das Ol bei
niedrigen Temperaturen gefriert, der Olkreislauf verstopft
ist, die Olleitung geknickt ist, sich zu viele Dampftrommeln
in der Olleitung befinden oder die Olpumpe feststeckt

2) Prufen Sie, ob die Sauerstoffzufuhr und die Abluftkandle
frei sind

3) Prufen Sie, ob der Gehdusetemperatursensor vollstandig
am Gehduse anliegt und ob die Druckfeder kraftig ist.

4) Prifen Sie, ob der Sensor beschadigt ist..

1) Prifen Sie, ob das Anschlusskabel und der Stecker des
Temperatursensors beschadigt oder locker sind.
2) Uberprifen Sie , ob der Sensor beschadigt ist

E092

E10

Kurzschluss des
Temperatursensors

Start fehlgeschlagen

1) Ist die Anschlussleitung des Temperatursensors
kurzgeschlossen ?
2) Uberprufen Sie , ob der Sensor beschadigt ist

1) Die Gehausetemperatur ist zu hoch und das Gehause
kann nach 3 Minuten Start nicht abgekihlt werden

2) Am Auslass ist viel weiBer Rauch

2.1) Priifen Sie, ob der Filter neben der Ziindkerze sauber
ist. Wenn nicht, reinigen oder ersetzen Sie ihn.

2.2) Priifen Sie, ob die Olpumpe Ol effektiv spriiht

2.3) Priifen Sie, ob die Zlindkerze gealtert ist

3) Das Abgas enthalt eine geringe Menge weiBen Rauch
oder keinen Rauch

3.1) Priifen, ob Olmangel vorliegt, der Olkreislauf
eingefroren oder blockiert ist

3.2) Priifen Sie, ob die Olpumpe festsitzt oder beschadigt
ist und kein Ol pumpen kann

3.3) Priifen Sie, ob die Verbrennungsluftzufuhr und die
Abgaskanale frei sind

3.4) Prufen Sie, ob die Ziindkerze beschadigt ist

3.5) Ist der Abstand zwischen den inneren Windradernzu groB?
4) Die Zindung ist normal, aber es wird immer noch ein
Zundfehler gemeldet Priifen Sie, ob der
Gehdusetemperatursensor vollstandig am Gehduse anliegt
und ob die Druckfeder kraftig ist. Ist der Sensor normal?

E11

Kohlenmonoxidkonzentration
Uberschreitet Grenzwert

Erhéhen Sie den Luftaustausch in der Umgebung, um
die Kohlenmonoxidkonzentration zu senken ; evakuieren
Sie das Personal in eine sichere Umgebung.
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Nutzungsrichtlinien

1.

w

Es ist verboten, das Produkt in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, leitfdhigem Staub,
brennbaren und explosiven Gasen, Staub, Materialien, korrosiven Medien, starkem Licht,
starken Magnetfeldern sowie Hochspannung und Hochstromgeraten zu verwenden.
Spannungsbereich der Stromversorgung: DC 24 V-Controller ist anwendbar auf (18~32) V;
DC 12 V-Controller ist anwendbar auf (9~16) V; Controller mit unterschiedlichen Spannungen
sind nicht universell und dirfen nicht auBerhalb des anwendbaren Spannungsbereichs
verwendet werden.

Der 5-kw-Controller kann nur auf einer 5-kw-Maschine verwendet werden; der 2-kw-
Controller kann nur auf einer 2-kw-Maschine verwendet werden.

. Wenn der Controller oder das externe Gerat beschadigt ist, mussen Sie das Gerat mit

demselben Modell und denselben Parametern verwenden und es von einem Fachmann
austauschen lassen.

5. Es ist verboten, das Controllergehduse ohne Erlaubnis zu 6ffnen.

6. Die Gerate missen streng nach den Anforderungen installiert und unter sicheren

Bedingungen verwendet werden.

. Das Unternehmen Gbernimmt keine Verantwortung oder Haftung fur Verluste, die durch

falsche Anschlusse, Kurzschllsse oder Schaden an externen Geraten oder Leitungen
entstehen.

. Wenn das Maschinengehduse hohe Temperaturen aufweist und der Lufter nicht normal

arbeiten kann, muss das Maschinengehduse schnell abgekuihlt werden. Blasen Sie kalte
Luft aus dem Verbrennungslufteinlass, um das Maschinengehduse auf unter 80 °C
abzukihlen. Vermeiden Sie, dass hohe Temperaturen Teile verbriihen oder einen Brand
verursachen.

. Beim Beheizen des Gerats muss sichergestellt werden, dass alle Luftkandle frei sind und

die Rohre nicht geknickt, komprimiert oder verstopft sind, um die Heizleistung und den
normalen Betrieb des Gerats sicherzustellen. Sind die Durchgange nicht frei, fuhrt dies zu
einer Uberhitzung der Maschine, verringert die Heizleistung, verkirzt die Lebensdauer des
Gerats oder beschadigt das Gerat. Nur durch die Verwendung von normgerechtem Kraftstoff
kénnen die normale Nutzung und Lebensdauer des Gerdts gewahrleistet werden.

10. Dieses Gerat kann die Olpumpenfrequenz durch Eingabe des Passworts einstellen. Dies

erfordert Fachleute, um in einer sicheren Umgebung zu arbeiten.

@ Unser Unternehmen ist nicht flr Verluste oder Verbindlichkeiten verantwortlich, die durch

die Nichtinstallation und Verwendung des Produkts gemaB den oben genannten
Bestimmungen entstehen.

@ Der Zundpunkt von Baumwolle und Schwamm liegt bei 150 °C, der Ziindpunkt von Papier

bei 130 °C, der Zindpunkt von Stoff bei 270 °C und der Ziindpunkt von Diesel bei 220 °C.
Der HeiBluftauslass kann tber 150 °C und der Auspuffauslass tber 270 °C liegen.
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inweise zur App-Bedienung

Wenn Sie die Version mit Bluetooth kaufen, kénnen Sie auch lhren Parkplatz steuern Heizung
Uber die App (wenn Sie nicht sicher sind, ob das Produkt Sie gekauft ist mit Bluetooth
ausgestattet, kdnnen Sie unseren Kundendienst fragen Mitarbeiter auf der Kaufseite)

7.1 Wie lade ich eine App herunter?

-Fiir Android- -Fiirios -

Android-Benutzer kdnnen das Installationspaket aus dem Google Play Store herunterladen,
wahrend Apple-Benutzer dies aus dem App Store tun oder einen QR-Code scannen kdnnen,
um die ,Hcalory “-App zu installieren.

7.2 Hinweise zur App-Bedienung

fcalory

7.2.1. L
Wenn Sie die Anwendung zum ersten Mal aufrufen, R

miussen Sie auf das ,+ “ -Zeichen klicken, um ein

Geréat hinzuzuftigen.

7.2.1
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7.2.2.

Bei der Suche nach Geraten mussen Sie die

Bluetooth-Funktion aktivieren und die Angabe L]

Allow Healory to access location

praziser Positionsdaten autorisieren. Wenn Sie

die Autorisierung verweigern, kann lhr Telefon

*

moglicherweise nicht nach Geraten in der Nahe

suchen.

7.2.3.
Bevor Sie eine Bluetooth-Verbindung herstellen,
miussen Sie Hcalory erlauben, Gerate in der Nahe

zu erkennen und eine Verbindung zu ihnen

herzustellen. .

Allow Healory to discover and
connect to the devices nearby?

Deny Allow all the time

7.2.3

€ Bluetooth Selection

7.24.

Wenn die Bluetooth-Schnittstelle nicht angezeigt
wird, kénnen Sie auf das [Bluetooth-Symbol] klicken, 1o
damit das Telefon nach Bluetooth-Geraten in der
Né&he sucht und das Gerat mit dem Namen ,hcalory i
auswahlt. Wenn das Telefon bereits mit einem
anderen Gerat verbunden ist, kbnnen andere
Telefone erst dann eine Verbindung herstellen,

wenn die Verbindung mit dem Gerét beendet ist.

7.2.4
7.2.5 . Nach erfolgreicher Verbindung kann das Gerat verschiedene Operationen durchfiihren.
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@. [Heizen starten] :

Klicken Sie auf die Schaltflidche [Heizen], um den
normalen Heizmodus zu starten. In Im Heizmodus
kdnnen Sie den [Temperaturmodus] wahlen oder
[Getriebemodus] flrr Heizungssteuerung.

Im Temperaturmodus steuert das Gerat die Gange
intelligent basierend auf der eingestellten
Zieltemperatur. Wenn die Umgebungstemperatur
deutlich niedriger ist als die Zieltemperatur, ist der
Gang am hochsten, und es fallt auf die niedrigste
nachdem es héher als die Zieltemperatur ist.

Der Temperaturmodus ist besser geeignet fiir den
Innenbereich. Wenn Sie den Gangmodus wahlen,
lauft das Gerat mit einem festen Gang. Gang Der
Modus eignet sich besser fur offene Bereiche oder

O Heating

Zelte mit schlechter Isolierung.

Tealory

Blow

@. [Luftermodus] :

Im Luftermodus startet der Lufter selbststandig
und das Gerat fuhrt das Verbrennungsprogramm
nicht aus. Es kann als Ventilator oder

Abluftventilator verwendet werden.

b Blow Wind




®. [Plateau-Schaltfléche] :

Aufgrund des niedrigen Luftdrucks und
Sauerstoffgehalts in Hochplateaus unterscheidet
sich das fur die Verbrennung erforderliche Luft-
Kraftstoff-Verhaltnis von dem in der Ebene. Bei
eingeschalteter Hochplateau-Taste simuliert das
Gerat die Arbeitsumgebung in Hohenlagen und
passt die Olpumpenfrequenz an. (Normalerweise
wird empfohlen, den Hochplateau-Modus bei
einem Einsatz in einem Bereich von 2000 bis 5000
Metern Uber dem Meeresspiegel einzuschalten.
Die Umgebung im Freien ist jedoch komplexer,
und Feuchtigkeit, Temperatur, Dieselqualitat usw.
beeinflussen die Ziindung und Verbrennung des
Gerats. Da keine Ersatzteile verfligbar sind, wird
von langeren Aufenthalten in Hohen Gber 4000
Metern abgeraten.)

€ Settings
@. [Zeitgesteuerte Zeitsteuerung] :
Das Gerat kann mit mehreren Timern ausgestattet
werden. Bitte beachten Sie: Wenn die zeitgesteuerte
Ein-/Aus-Funktion aktiviert werden soll, darf das
Heizgerat nicht ausgeschaltet werden. Andernfalls
kann der Controller den zeitgesteuerten Ein-/Aus-

Befehl nicht ausfihren.
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€= Settings

®. [Andere Einstellungen] :
Uit swvitch

Wir haben auch andere Einstellungstasten, und

Benutzer kénnen die Schnittstelleninformationen

zur benétigten Sprache/Temperaturmarke

entsprechend die Informationsabfragen in der App.

Userhep
Wenn Sie weitere Vorschlage haben, kénnen Sie
auch Senden Sie uns eine E-Mail Uber

[Benutzerfeedback] in der App.
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ontaktujte nas

@ Dékujeme vam za vasi podporu a dlvéru. Konstrukce parkovacich ohfivact jsou slozité
a mizete je pouZivat v riiznych venkovnich nebo vnitfnich prostfedich, proto se mlzete
setkat s riznymi neocekdvanymi situacemi. Pokud se setkate s potizemi, které nebudete

moci vyfesit, mlZete se na nds obratit a my vam poradime s Upravami nebo opravami.

@ Potrebujete-li nasi poprodejni technickou podporu nebo mate-li jakékoli dotazy tykajici
se nasich vyrobk(, mlzete poslat e-mail na adresu hcalory@hcalory.com nebo
kontaktovat nas poprodejni persondl prostfednictvim prodejni platformy, kde jste vyrobek

zakoupili. Poskytneme vam podrobnéjsi pokyny nebo provozni videa. Dékujeme za vasi

zpétnou vazbu a podporu.
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avedeni funkce
2.1 Piehled produktii

Dieselova topeni jsou palubni topna zafizeni, kterd jsou nezdvisla na automobilovém
motoru a maji vlastni palivové rozvody, okruhy, spalovaci topna zafizeni a Fidici zafizeni.
Plivodné se toto zafizeni ¢asto pouzivalo k predehfivani motoru a kabiny automobilu
zaparkovaného v zimé v chladném a studeném prosttedi jako zpdsob, jak eliminovat
opotrebeni automobilu pfi studeném startu. Nyni maji naftové ohfivace Sirsi spektrum
pouziti, které |ze vyuzit jako zafizeni pro vytapéni prostor ve stanech, v interiérech a

obytnych automobilech, coZ uZivateldm zpfijemniuje bydleni a cestovani.

2.2 Vysvétleni principti (zdroj tepla, vytapéni, regulace)

2.2.1 Zdroj tepla:
Po spusténi zafizeni se bude zapalovaci svitka dale zahfivat, tento proces bude trvat
1 ~ 3 minuty a poté se spusti ventilator, ktery bude dodavat vzduch do spalovaci komory,
a cerpadlo nafty bude rovnéz cerpat naftu do spalovaci komory. Poté, co se
rozprasovana nafta smisi s plynem, zacne po kontaktu s vysokoteplotni zapalovaci
svitkou horet a vytvaret velké mnozstvi tepla. Vysokoteplotni vyfukové plyny jsou po
spaleni odvadény z vyvodu vyfukovych plynd nize.

2.2.2 Ohrev:
Teplo vzniklé ve spalovaci komore se rychle pfenasi do hlinikového vymeéniku tepla
a pres hlinikova Zebra se odvadi do potrubi teplého vzduchu. Externi ventilator
vyfukuje plyn kolem vymeéniku tepla a ohfaty vzduch je vyfukovan vystupem teplého
vzduchu.

2.2.3 Regulace:
Ridici jednotka je zabudovéna v zafizeni a uZivatel miiZe zafizeni ovladat
prostiednictvim spinaciho panelu pfipojeného k fidici jednotce a muZe kontrolovat
stav chodu zafizeni, ovladat zafizeni a sjednavat schiizky prostfednictvim spinaciho
panelu. UzZivatelé mohou také pouzit dalkové ovladani nebo si nainstalovat aplikaci

vyvinutou spole¢nosti Hcalory pro dalkové ovladani.
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2.3 Terminologie internich klicovych dilu (PFectéte si pied
opravou)

Safety plu
Control box y Pug
Ignition plug
4 .:—“/__/_::-
- ‘}‘
. Tr" A
! by,
. Air outlet
I \ Combustion _
chamber Heating zone
Air inlet
Flame retardant
Airfan  impeller
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avod k instalaci

3.1 Potvrzeni seznamu dil

5 AC-DC power apply

(07 Host = ’Optlcnal purchase) 03 wire harness 04} Exhaust Silencer
05 Exhaust pipe 08 Intake pipe 07/ Air Qutlet Pipe 08 Air Filter

DAY
s V308 N =
00 N, ‘:, —‘"-‘:'/

09 Vents 10 Manual
(11 Fixture Accessories set

{12/ LCD Switch {13 Remaote control . Controller extension cord

ObtiZnost instalace této kompaktni sady nastrojl je relativné nizkd, protoZe jsme zjednodusili
mnoho procesU instalace potrubi. V3e, co musite udélat, je nainstalovat vyfukovou trubku a
pfipojit AC-DC napajeni aplikovat, pak mlZete zacit pracovat.Rozsifte prosim vyfukové potrubi
ven, aby se spalovaci vyfukovy plyn vypoustél.

Poznamka: Vypousténé vyfukové plyny mohou dosahnout teploty az 400 °C, drzte je
mimo dosah vasich domacich mazlicku a déti a davejte pozor na mezeru od zemé,
aby nedoslo k poskozeni podlahy nebo travniku.
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3.2 Schéma instalace

Pro napajeni vaseho zafizeni pouzijte 12V nebo 24V DC napdjeci zdroj nebo pouzijte AC/DC
adaptér a vybijeci proud se doporucuje vetsi nez 15A (zarizeni potfebuje zahrat zhavici
svicku pri startovani a provozni proud muze dosahnout 12A a vydrzet po 3~5 minut)

udrzbéavyrazovanitohotostrojenesmibytvokolivyfukovéhopotrubi

C vyfukovépotrubipracujeprivelmivysokéteploté!Pfiinstalaci,pou Zivani,

zadnéhorlavénebovybuSnémateridlyajetfebadbatnato,abynedodlo
POZNAMKA kevznicenihoflavychmateridlu,kterébymohlyzpusobitpozdar.
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ezpecnostni pokyny

prectéte si je pred pouzitim)

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani, pokyny, ilustrace a dodané navody k pouziti s

timto naftovym topenim. Nedodrzeni viech nize uvedenych pokynd mlize mit za nasledek

Uraz elektrickym proudem, poZar nebo vazné zranéni.

1.

w

4.

v

Neopravnéné nevyménuijte dilezité ¢asti naftového topeni, pokud potfebujete opravit
nebo vymenit dily, zeptejte se predem personalu zakaznického servisu abyste ziskali
spravné specifikace produktu a model produktu (pokud zvolite Spatna specifikace,

pravdépodobné dojde k poskozeni spalovaciho systemu)

. Ohfivac nesmi byt pouzivan v mistech, kde se mohou nachdazet horlavé vypary nebo

prach vytvorené, jako napriklad:
(7). Sklady pohonnych hmot, sklady uhliku, sklady dfeva, sypky a podobnad mista
(2). Diesel/Cerpaci stanice a drzte se mimo dosah palivovych nadrzi, kompresnich

nadrzi, ohné hasici pfistroje, odévy a dalsi hoflavé predméty.

. PouZivejte stroj bezpe¢nym zplsobem a uvédomte si nebezpedi, kterd v ném hrozi.

Déti neni dovoleno si s timto strojem hrét. Cisténi a udrzba nesmi byt provadi bez
dozoru déti.

Nepriblizujte se k hoflavym materidldm (teplota je velmi vysoka, kdyz je vyfukové
potrubi funguje)! V procesu instalace, pouzivani, Udrzby a seSrotovani tohoto stroje,
tam kolem vyfukového potrubi nesmi byt zadné horlavé a vybusné materidly a je
tfeba vénovat pozornost tomu, aby nedoslo ke vzniceni hoflavych materidlt a vzniku
pozaru.

Udrzujte ventilaci a udrzujte potrubi oteviené. Pfi instalaci, pouzivani, udrzbé a
likvidaci tohoto zafizeni ponechejte a vétrany prostor na tomto zafizeni, aby se
zabranilo otravé oxidem uhelnatym. Umistéte kovové vyfukové potrubi venku, aby

se zabranilo vnikani vyfukovych plynd do mistnosti.
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6. Nepouzivejte ohfivac v uzavienych nebo nevétranych prostorach.

7. Pfi pridavani nafty by mélo byt topeni vypnuté.

8. Neodpojujte pfimo napajeni! Po vypnuti programu ohfevu zafizeni jesté potfebuje
provést proces haseni a chlazeni, ktery musi trvat 3 \~ 5 minut, prosim neodpojujte
napdjeni pfimo béhem normadlni provoz stroje! (Pfimé odpojeni napdjeni mdze
zpUsobit abnormalni vypnuti stroje, coz mize mit Spatny dopad na dalsi start).

9. Pokud palivovy systém ohfivace paliva netésni, kontaktujte prosim poprodejni servis
persondl, aby ziskali dily a pokyny potfebné k oprave.

10. Umistéte vyfukovy otvor ven, aby se zabranilo vnikani vyfukovych plynti pokoj,
mistnost.

11. Béhem provozu stroje je pfisné zakazano pfimo odpojovat napajeni, aby ohfivac
prestal fungovat.

12. Pri instalaci potrubi se prosim snazte zajistit, aby bylo potrubi odblokovano, aby
nedoslo k sevieni nebo zablokovani.

13. Po ochrané proti prehrati stroj prestane hrat. Prosim, nevypinejte energie. Jakmile
stroj prirozené vychladne a vypne se, mize byt restartovan.

14. Neodpojujte napajeni ihned po vypnuti stroj. Trva 3-5 minut, nez stroj Uplné prestane
fungovat.

15. 3-5 minut po zapnuti stroje je faze predehfivani a zapalovani, béhem kterych bude
zapalovaci svicka, olejové cerpadlo a ventildtor pracovat podle prednastavené program.
Horky vzduch po nékolika minutach vyfoukne z teplovzdusného potrubi zafizeni minut,
budte prosim trpélivi.

16. Pri spusténi ohfivace vyzaduje zapalovaci svitka pomérné velky proud tepla, takze je
potfeba adaptér s napétim 12V a proudem 12A nebo vétsim jako napajeci zdroj.

Po Uspésném zapdleni potfebuje zafizeni pouze proud o 1\~4A pracovat nepretrzité.
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okyny k pouzivani ovladaciho
anelu

5.1 Ovladaci panel je zobrazen nize

7. Zobrazeni hodin

6. Nadmorska vyska
9. Zobrazeni dat a parametr(l \

5. Tlagitko = = 1. Tlac'tko
Nastaveni / AIRHEATER %&é e :::::::: @ \ Pridat
® _Elﬂ e ) :: ::_: i 2. Tlatitko

® ROOM A A Zapnuti/Vypnuti
1 (O
ﬂ 3. Tlacitko
4. Tlacitko OK ‘ =T @ Minus

\\ ' DDDEH:UZ'D }

10. Vzhled hostitele /

8. Ukazatel vykonu
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5.1.1 Vyznam ikony:

Viystraha poruchy

‘:9 Ventilator * Symbol Bluetooth

Porucha senzoru Stav platé Automatické
4 /\\‘._ A

spusténi/zastaveni

(f) Vypadek napajeni @ Casovy alarm :". Stav ventilace

a
Zapalovaci svitka Detektor oxidu uhelnatého ".‘¢ Manualni rezim

Palivoveé erpadlo 1& Alarm vysokeé teploty :‘.C& Fee;llcr)rsykonstantm

5.2. Provoz
5.2.1 Zapnuti/vypnuti napajeni

1) Provoz pﬁ zapnuti

Ve vypnutém stavu stisknéte a podrite tlaCitko ” Q) “ pro 2S pro zapnuti zalizeni.

2) Vypnuti

V zapnutém stavu stisknéte a podrite tlaél’tko " d) " po dobu 2 sekund, zafizeni se

vypne a ochlazuje a displej se zobrazi "OFF". zafizeni se po ochlazeni vypne.

Nevypinejte napajeni nasilim, kdyz se zobrazi "OFF". Vypnuti napajeni p0§k0d|'

prsluéenstvi, protoze teplota uvnitl’ zaFizem’je pFilié vysoka a nemlilie odvadet teplo!
“ pled vypnutim poékejte, dokud se zal izeni nezobrazi ve vypnutém stavu !

3) Provoz v manualnim reZimu

Manualni reZim m4 celkem 10 rychlostnich stupr'\l:I (H1-HH10). HH10 oznaCuje maximalni

vykon, stisknutim tlaCitka ., A "“nebo, ¥ “se pFevodovy stupen zvygl'/snl’il'.

Displej . ,‘".:

4) Provoz v reZimu konstantni teploty

V reZimu konstantni teploty stisknéte tlaCitko ., A "nebo, ¥ “pro zvygenl’ nebo

sniZeni hodnoty teploty a rozsah nastaveni je 0 aZ 40°C. Displej . ?".&

Stisknéte a podrite tlaCitko " -O " po dobu 2 sekund pro pFepfnénl’ mezi manudlnim

reZimem a reZimem konstantni teploty.
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5) Automaticky start-stop provoz
V zapnutém stavu, kdyz je provozni rezim konstantni teploty, kratce stisknéte tlacitko
" (I) ", zobrazi se ikona " m ", coz znamena , ze funkce automatického spusténi /
zastaveni byla Uspésné zapnuta . Dalsim kratkym stisknutim tlacitka " Q) " ikona
" m " zmizi, coz znamen4, Ze funkce automatického spusténi/zastaveni je vypnuta.
(Vychozi hodnota pro zapnuti je -4 °C a vychozi hodnota pro vypnuti je +3 °C.
Napfiklad, pokud je nastaveni 24 °C, zafizeni se automaticky vypne, kdyZ okolni teplota
dosahne 27 °C, a automaticky se spusti, kdyz okolni teplota dosahne 20 °C. Vychozi
hodnoty pro zapnuti a vypnuti lze zménit pomoci aplikace v mobilnim telefonu.)
5.2.2. Provoz vétrani
Ve vypnutém stavu stisknéte a podrzte tlacitko ,, O " po dobu 2 sekund pro zapnuti
ventilace. Displej ,“2,
1) Stisknéte tlacitko, A “nebo, VW “ pro nastaveni rychlosti ventilatoru.
2) Stisknéte a podrzte tlacitko ,, 0 “ nebo ,, Q) “ po dobu 2 sekund pro ukonceni
rezimu ventilace.
5.2.3. Pfepnéte na zobrazeni dat pfi spusténi
V zapnutém stavu kratkym stisknutim tlacitka , OK “ pfepnete zobrazené udaje.
Poradi pfepinani je: teplota pouzdra -> provozni napéti -> teplota okoli -> koncentrace
oxidu uhelnatého -> aktualni pfevodovy stuperi (nebo aktualni nastaveni teplota).
5.2.4. Prepinani teplotnich jednotek
Soucasnym stisknutim a podrzenim tlacitek ,, Q) “+, A " podobu 2 sekund
pfepinate mezi °C/°F.
5.2.5. Ru¢ni mazani olejem
Ve vypnutém stavu stisknéte soucasné tlacitka" A "+" ¥ " po dobu 2 sekund pro
rucni ovladani olejového cerpadla a uvolnénim tlacitek Cerpani oleje zastavite.

Pouzivejte opatrné !
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5.2.6. Provoz s povolenim nadmorské vysky
Soucasneé stisknéte a podrzte tlacitka ,, o “+, OK " po dobu 2 sekund. Zobrazi
se ikona ,, /;_‘\ " pro zapnuti rezZimu plateau a pomér vzduchu a oleje v zafizeni se
zahrne do prevodu nadmorské vysky. Znovu soucasné stisknéte a podrzte tlacitka
. o “+, OK " po dobu 2 sekund . Ikona ,, é\_ “ zhasne, coz znameng,
ze nadmorska vyska neni do pfevodu zahrnuta.

5.2.7. Planované zapinani/vypinani
Soucasneé stisknéte a podrzte tlacitka,, OK “+, A “ po dobu 2 sekund. Pokud
Casovac neni zapnuty, zapnéte jej a vstupte do rozhrani pro nastaveni ¢asovace.

Zobrazi se symbol indikatoru,, & “.

Digitalni datovy displej ,,CLOS “ slouzi k nastaveni €asu vypnuti a ,OPEN “ k nastaveni

Casu spusténi . Pokud je ¢asovac jiz apnuty, vypnéte viechny casovace a symbol

" (177070
. (@ “zhasne. R

1) Stisknutim tlacitka,, 4 “nebo, W " upravte hodnotu ¢asu. Rozsah

nastaveni Casu je: 00:00 ~ 23:59

2) Stisknéte tlacitko , (') " pro prepnuti nastavovaci cislice a odpovidajici Cislice
bude blikat.

3) Stisknéte tlacitko,, QK " pro uloZeni nastaveni. Pokud nastavujete ¢as zapnuti,
pfepnéte na nastaveni ¢asu vypnuti, jinak toto rozhrani opustte.

4) Pokud po dobu 10 sekund nedojde ke stisknuti Zadné klavesy, nastavena hodnota
se ulozi a toto rozhrani se ukondi.

5) Stisknéte tlacitko ,, O " pro neulozeni nastavené hodnoty. Pokud nastavujete ¢as
zapnuti, pfepnéte na nastaveni ¢asu vypnuti, jinak toto rozhrani opustte.

Po zapnuti ¢asovani blika symbol ,, @ “. Kdyz hodiny dosahnou napldnovaného ¢asu

zapnuti, zafizeni se automaticky zapne; kdyz hodiny dosdhnou naplanovaného ¢asu

vypnuti, zafizeni se automaticky vypne.

6) Po zapnuti méfeni Casu stisknéte tlacitko ,, o " pro zobrazeni viech ¢asl pro dany den.
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5.2.8. Operace synchronizace hodin
Stisknéte a podrzte tlacitko ,, Q) " po dobu 2 sekund pro vstup do rozhrani pro nastaveni

"

hodin a na digitalnich datech se zobrazi ,,CLOC

1) Stisknéte tlacitko ,, A nebo, \ A pro nastaveni hodnoty ¢asu. Rozsah nastaveni
Casu je: 00:00 ~ 23:59
2) Stisknéte tlacitko |, d) " pro prepnuti nastavovaci cislice a odpovidajici Cislice bude blikat.
3) Stisknéte tlacitko , QK “ pro potvrzeni Casu a zadani nastaveni dne v tydnu.
4) Stisknéte tlacitko ,, ¢ " pro vstup do nastaveni dne v tydnu.
5) Po 10 sekundach bez stisknuti klavesy ukoncete rozhrani pro nastaveni hodin.
5.2.8.1. Nastaveni provozu v pracovni dny
Digitalni displej ,EE-1 “
1) Stisknéte tlacitko,, A “nebo, W pro nastaveni desetinné ¢arky.
2) Stisknutim tlacitka ,, 0K " potvrdte ¢as a ukoncete rozhrani pro nastaveni hodin.
3) Stisknéte tlacitko ,, 0 nebo opustte rozhrani pro nastaveni hodin po 10
sekundach bez stisknuti tlacitka.
Po otevieni aplikace a pfipojeni k Bluetooth se ¢as telefonu automaticky synchronizuje.
5.2.9. Provoz s bezdratovym dalkovym ovladanim
Ve vypnutém stavu stisknéte a podrzte soucasné tlacitka ,, Q) “+, Y " podobu?2
sekund a zobrazi se HFA1.
1) Stisknutim tlacitka , A “nebo, W “ nastavte 4. &slici, co? je ¢islo dalkového
ovladace v rozsahu od 1 do 3, coz odpovida 3 délkovym ovladacim.
2) Vyberte ¢islo dalkového ovladace a stisknéte libovolné tlacitko na dalkovém ovladaci
pro spdarovani. Po Uspésném sparovani ukoncete rezim pdrovani.
3) Stisknutim tlacitka ,, {:} " ukoncite parovani dalkového ovladace.
*Ddalkovy ovladac je bezdratovy a obousmérny a podporuje pouze ovladani jeden na
jednoho. Vice dalkovych ovladacl pracujicich soucasné ovlivni bezdratovy pfenos dat a

zplsobi zmatek v datech.
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5.2.10. Nastaveni jasu obrazovky
V zapnutém stavu stisknéte a podrzte soucasné tlacitka,, A “+., W " po dobu2
sekund. lkona anglického pismene , AIRHEATER “ v levém hornim rohu zac¢ne blikat. Jas
obrazovky mUlzete upravit kliknutim na tlacitko ,, A " nebo " WV . Po dokongeni
nastaveni stisknéte a podrzte tlacitka,, A “+., W " po dobu 2 sekund pro
potvrzeni jasu obrazovky (jas obrazovky se automaticky potvrdi po 10 sekundach necinnosti).
5.2.11. Zkontrolujte heslo Bluetooth
Soucasné stisknéte tlacitka ,, OK "+ ” A " ana obrazovce se zobrazi Ctyfmistné cislo,
které predstavuje heslo pro pfipojeni Bluetooth (vychozi heslo je ,,0000 “).
5.2.12. Inicializace hesla Bluetooth
Kdy? je zafizeni vypnuté, stisknéte a podrzte tlacitka , OK “ +,, Q) " po dobu 2
sekund pro vstup do reZzimu zaddvani hesla. Heslo je ,,3333 “.
1) Stisknéte tlacitko,, A “nebo, W “ pro nastaveni velikosti ¢isla.
2) Stisknéte tlacitko ,, Q) " pro pfepnuti nastavovaci ¢islice a odpovidajici ¢islice bude blikat.
3) Stisknutim tlacitka ,, OK -~ potvrdte inicializaci hesla Bluetooth
4) Stisknutim tlacitka ,, " operaci zrusite.
5.2.13. Nastaveni frekvence olejového Eerpadla ( neprofesionaliim je zakazano pouzivat )
Ve vypnutém stavu stisknéte a podrzte tlacitka , QK “ + . Q) “ po dobu 2 sekund
pro vstup do rezimu zadavani hesla. Heslo je ,,3638 “ (informace o zadavani hesla viz
polozka 1234).
Po zadani hesla se zobrazi ,,1-2.0 “, coz znameng, Ze frekvence olejového Cerpadla
1. rychlostniho stupné je 2.0 (10. rychlostni stupen je nahrazen pismenem A).
1) Stisknéte tlacitko, A “nebo, W “ pro zvyseni nebo snizeni frekvence olejového
Cerpadla.
2) Stisknéte tlacitko ,, (I) " pro prepnuti pfevodového stupné olejoveho cerpadla
3) Stisknéte tlacitko , QK “ pro potvrzeni operace.

4) Stisknutim tlacitka ,, " operaci zrusite.
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5.2.14. Inicializace frekvence olejového cerpadla
Kdyz je zafizeni vypnuté, stisknéte a podrzte tlacitka,, QK"+, Q) " po dobu 2
sekund pro vstup do reZzimu zaddvani hesla. Heslo je ,,6666 “.
1) Stisknéte tlacitko , A “nebo W “ pro nastaveni velikosti &isla.
2) Stisknéte tlacitko ,, Q) " pro prepnuti nastavovaci ¢islice a odpovidajici Cislice bude
blikat.
3) Stisknéte tlacitko , QK “ pro potvrzeni inicializace provozu frekvence olejového
Cerpadla.
4) Stisknutim tlacitka , " operaci zrusite.
5.2.15. Nastaveni akéni hodnoty oxidu uhelnatého
Ve vypnutém stavu stisknéte a podrzte tlacitka , QK “+ . d) “ po dobu 2 sekund
pro vstup do reZimu zadavani hesla. Heslo je ,,5555 “ a kliknutim na , QK “ zadejte
Upravy. Zobrazeni ,set L500 “ znamend, Ze 500 ppm je hodnota pro vypnuti a hodnota
alarmu je nastavena hodnota * 0,7.
1) Stisknéte tlacitko , A “nebo, W “ pro nastaveni velikosti ¢isla.
2) Stisknéte tlacitko ,, Q) " pro prepnuti nastavovaci ¢islice a odpovidajici Cislice bude
blikat.
3) Stisknutim tlacitka ,, QK “ potvrdte nastaveni hodnoty pro vypnuti oxidu uhelnatého.
4) Stisknutim tlacitka ,, o " operaci zrusite.
5.2.16. Tento panel podporuje mobilni aplikaci pro ovladani zafizeni pres Bluetooth.
5.2.17. Poruchovy alarm
Digitalni displej ,,E-21 “
Symbol poruchy blikd a blika i odpovidajici ikona vadného zafizeni. Zobrazeny udaj

predstavuje kod poruchy. Jeho vyznam naleznete v tabulce poruch.
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znam poruch

kody

PricinaReseni

Napéti zdroje

1) Zkontrolujte, zda nejsou vodice pfipojeni baterie

E021 napdijeni je prilis poskozené a zda jsou konektory bezpecné pfipojené.
nizké 2) Zkontrolujte, zda pojistka nestarne
Napéti zdroje Napéti zdroje napajeni je pfilis vysoké, coz vam
E022 napdjeni je pfilis pfipoming, abyste zkontrolovali rozsah vystupniho
vysoké napéti baterie.
P e Vybér napajeciho napéti je abnormalni, coz vdam
E023 et el pfipoming, abyste zkontrolovali rozsah vystupniho
Paj P napéti baterie.
zda nejsou pfipojovaci vodice a konektory zapalovaci
svicky uvolnéné nebo poskozené.
E037 Preruseny obvod 2) Zkontrolujte, zda neni uvolnéna zastrcka zapalovaci
zapalovaci svicky svicky
3) Zapojte zapalovaci svicku a zkontrolujte, zda neni
poskozena.
1) Zkontrolujte, zda neni pfipojovaci vodi¢ zapalovaci
032 Zkrat Zhavici svitky zkratovany
svicky 2) Zapalovaci svicka je poskozend nebo zakladni deska
zobrazuje nespravné hodnoty
Otevieny obvod 1) Zkontrolujte, zda nejsou pfipojovaci vodice a konektory
E041 olejového olejového cerpadla poskozené, uvolnéné nebo prerusené.
Cerpadla 2) Zkontrolujte, zda neni olejové Cerpadlo poskozené
1) Zkontrolujte, zda neni pfipojovaci vodic olejového
£042 Zkrat olejového Cerpadla zkratovany
Cerpadla 2) Zkontrolujte, zda neni olejové cerpadlo ucpané nebo
poskozené
1) Zkontrolujte, zda neni ucpany pfivod studeného
Alarm vysoké vedic
EO5 teploty 2) Zkontrolujte, zda neni vystupni trubka horkého
( 2uzdro > 230°C) vzduchu ohnutd nebo ucpana
P 3) Zkontrolujte, zda ventilator bézi normdalné
4) Zkontrolujte, zda neni senzor poskozeny.
R . 1) Zkontrolujte, zda nejsou prerusené pfipojovaci vodice
E061 gngjenyt motoruzda je konektor pfipojovaciho vodi¢e motoru uvolnény
iz et 3) Pfipojte motor k napajeni a zkontrolujte, zda se otadi.
£062 Zkrat motoru 1) Zkontrolujte, zda nejsou pfipojovaci vodite motoru zkratovany

2) Motor je poskozeny nebo je zakladni deska Spatné nactena.
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Chybove

koédy

PficinaReseni

E063

EQ7

Abnormalni
rychlost
ventilatoru

Komunikace mezi
hlavni deskou a
deskou dalkového
ovladani je
abnormalni.

1) Zkontrolujte, zda neni obézné kolo zaseknuté
2) Mezera mezi magnetem na vétrném kole a
Hallovym senzorem na regulatoru je pfilis velka

1) Zkontrolujte, zda neni uvolnény pfipojovaci port
dalkového ovladani.

2) Zkontrolujte, zda neni preruseny pfipojovaci vodi¢
(modry) dalkového ovladace.

E08

E091

Vypnéte plamen

Rozpojeny obvod
teplotniho senzoru

1) Zkontrolujte, zda nedochdazi k nedostatku oleje, zda
olej nezamrza pfi nizké teploté, zda olejovy okruh neni
ucpany, zda olejové potrubi neni ohnuté, zda v olejovém
potrubi neni pfilis mnoho parnich sudd nebo zda neni
zaseknuté olejové cerpadlo.

2) Zkontrolujte, zda nejsou pfivodni a odvodni vzduchové
kandly kysliku volné.

3) Zkontrolujte, zda je snimac teploty pouzdra v plném
kontaktu s pouzdrem a zda je pfitlacna pruzina pevna.
4) Zkontrolujte, zda neni senzor poskozeny.

1) Zkontrolujte, zda neni pfipojovaci vodi¢ a konektor
teplotniho senzoru poskozeny nebo uvolnény.
2) Zkontrolujte , zda neni senzor poskozeny

E092

E10

Zkrat teplotniho
senzoru

Spusténi se
nezdafilo

1) Neni pfipojovaci vodic teplotniho ¢idla zkratovany ?
2) Zkontrolujte , zda neni senzor poskozeny

1) Teplota skfiné je pfilis vysoka a skfif nelze po 3
minutdch spusténi ochladit.

2) Z vyfukového otvoru je hodné bilého koure

2.1) Zkontrolujte, zda je filtr vedle zapalovaci svicky Cisty.
Pokud neni €isty, vycCistéte jej nebo vymeénite.

2.2) Zkontrolujte, zda olejové cerpadlo Ucinné stfika olej
2.3) Zkontrolujte, zda je zapalovaci svicka stara

3) Vyfukové plyny maji malé mnoZzstvi bilého koure
nebo zadny kouf

3.1) Zkontrolujte, zda neni nedostatek oleje, zda neni
olejovy okruh zamrzly nebo ucpany

3.2) Zkontrolujte, zda olejové cerpadlo neni zaseknuté
nebo poskozené a neni schopno Cerpat olej

3.3) Zkontrolujte, zda nejsou prtichody pro sani a vyfuk
spalovaciho vzduchu volné

3.4) Zkontrolujte, zda neni zapalovaci svitka poskozenda
3.5) Neni mezera mezi vnitfnimi vétrnymi koly pfilis velka?
4) Zapalovani je normalni, ale stdle se hlasi porucha
zapalovani .Zkontrolujte, zda je snimac teploty pouzdra
v plném kontaktu s pouzdrem a zda je tlacna pruzina
pevnd. Je senzor normdlni?

ET1

Koncentrace oxidu
uhelnatého
prekracuje limit

Zvyste vymeénu vzduchu v prostiedi, abyste snizili
koncentraci oxidu uhelnatého ; evakuujte persondl
do bezpetného prostredi.
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Pokyny k pouziti

1.

2.

w

(9]

Je zakazano pouzivat vyrobek ve vysokeé vlhkosti, v prostfedi s vodivym prachem,
hoflavymi a vybusnymi plyny, prachem, materidly, korozivnimi latkami, silnym svétlem,
silnym magnetickym polem, zafizenimi s vysokym napétim a vysokym proudem.
Rozsah napajeciho napéti: Regulator DC 24V je vhodny pro (18~32)V; regulator DC 12V
je vhodny pro (9~16)V; regulatory s riznym napétim nejsou univerzalni a nesmi se

pouzivat mimo pfislusny rozsah napéti.

. Regulator 5kw lze pouZit pouze na stroji o vykonu 5kW; reguldtor 2kw lze pouZit pouze

na stroji o vykonu 2kw.
Pokud je fidici jednotka nebo externi zafizeni poSkozeno, musite pouZzit stejny model a

parametrizacni zafizeni a nechat si jej vyménit odbornikem.

. Je zakazano otevirat kryt reguldtoru bez povoleni.

. Zafizeni musi byt instalovano pfisné v souladu s pozadavky a musi byt pouzivano za

bezpectnych podminek.

. Spole¢nost nenese odpovédnost za Zadné ztraty ani zavazky zplsobené nespravnym

pfipojenim, zkratem nebo poSkozenim externich zafizeni nebo vedeni.

Pokud je téleso stroje zahtaté na vysokou teplotu a ventilator nem(ze normalné
fungovat, je nutné téleso stroje rychle ochladit. Foukejte studeny vzduch ze vstupu
vzduchu pro podporu spalovani, aby se téleso stroje ochladilo pod 80 °C. Zabrarnte

opareni ¢asti nebo vzniku pozaru v disledku vysoké teploty.

. PFi zahfivani zafizeni je nutné zajistit, aby vSechny vzduchové kandly byly volné a aby

nedochazelo k jejich prehybani, stlaCovani nebo ucpavani, aby se ucinné zajistila
ucinnost vytapéni a normalni provoz zafizeni. Pokud kandly nejsou volné, mdize to
zpusobit pfehfati stroje, snizeni Ucinnosti vytdpéni, zkrdceni Zivotnosti zafizeni nebo
jeho poSkozeni. Pouze pouzitim paliva, které spliiuje normy, lze zajistit normalni

pouzivani a Zivotnost zafizeni.

10. Toto zafizeni dokaze upravit frekvenci olejového cerpadla zadanim hesla.

To vyzaduje, aby jej obsluhovali odbornici v bezpe¢ném prostredi.

@ Nase spolecnost nenese odpovédnost za zadné ztraty ani zavazky zplsobené
nedodrzenim vySe uvedenych ustanoveni pfi instalaci a pouzivani produktu.

@ Bod vzniceni bavlny a houby je 150 °C, bod vzniceni papiru je 130 °C, bod vzniceni
Latky je 270 °C a bod vzniceni nafty je 220 °C. Vystup horkého vzduchu mize mit

teplotu vy3si nez 150 °C a vystup vyfukového potrubi mdze mit teplotu vyssi nez 270 °C.
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okyny pro provoz aplikace

Pokud si koupite verzi s Bluetooth, mU{zete si také ovladat parkovani ohfivac prostiednictvim
aplikace (pokud si nejste jisti, zda se jedna o produkt, ktery Pokud je zakoupeny produkt
vybaven technologii Bluetooth, mZete se obratit na nds poprodejni servis personal na
strance nakupu)

7.1 Jak si stahnout aplikaci?

-ProAndroid - -Proios -

UZivatelé systému Android si mohou stahnout instala¢ni bali¢ek z obchodu Google Play,
zatimco uzivatelé zafizeni Apple z App Storu nebo naskenovanim QR kédu a nainstalovanim
aplikace ,Hcalory “.

7.2 Pokyny pro ovladani aplikace

“calory

Device

+
7.2.1.
PFi prvnim spusténi aplikace je nutné kliknout na

Please add a device

znameénko ,+ “ pro pfidani zafizeni.

7.2.1
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7.2.2.

Pfi vyhledavani zafizeni je nutné zapnout funkci
Bluetooth a autorizovat presné informace o poloze.
Pokud autorizaci odmitnete, telefon nemusi byt
schopen vyhledavat zafizeni v okoli.

7.2.3.

Pfed navazanim pfipojeni Bluetooth je nutné
povolit aplikaci Hcalory vyhledani a pfFipojeni k
zafizenim v okoli.

7.2.4

Pokud se rozhrani Bluetooth nezobrazi, mizete
kliknout na [ikonu Bluetooth] a nechat telefon
vyhledat zafizeni Bluetooth v okoli a vybrat zafizeni,
jehoZ nazev obsahuje ,hcalory “. Pokud je telefon
jiz v tuto chvili pfipojen k jinému zafizeni, ostatni
telefony se nemohou pfipojit souc¢asné, dokud
telefon neukonci spojeni s danym zafizenim.

2

Allow Healory ta access location

Allow only while using the app

Allow Healory
connect to the

7.2.3

€ Bluetooth Selection

% Healory5031

™ Healory5317

7.24

7.2.5 . Po Uspé&sném pfipojeni mdze zafizeni provadét rlizné operace .
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@®. [Spustit vytapéni] :

Kliknutim na [tlacitko vytapéni] spustte bézny
rezim vytapéni. V rezim vytapéni, mizete zvolit "ealory
[teplotni rezim] nebo [rezim prevodovky] pro Standby
ovladani topeni. V teplotnim rezimu zafizeni
inteligentné Fidi pfevodové stupné na zaklade
nastavené cilové teploty. Pokud je okolni teplota
mnohem nizsi nez cilova teplota, prevodovy
poté, co je vyssi nez cilova teplota. Vhodnéjsi je
teplotni rezim. pro vnitfni pouziti. Pokud zvolite
rezim [lgear], zafizeni bude pracovat s pevnym IR @ T
prevodovym stupném. Pfevodovy stupen Rezim
je vhodnéjsi pro oteviené prostory nebo stany

se Spatnou izolaci.

Tealory

Blow

. [Rezim ventilatoru] :
V rezimu ventildtoru se ventilator spusti samostatné
a zafizeni neprovadi spalovaci program. Lze jej

pouzit jako ventilator nebo odsdvaci ventilator.

b Blow Wind
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®. [Tlatitko Plateau] :
Vzhledem k nizkému tlaku vzduchu a nizkému

obsahu kysliku v oblastech s nahorni plosinou

fealory

se pomeér vzduchu a paliva potfebny pro Gear
spalovani bude liSit od poméru v rovinach.
Pokud je tlacitko rezimu nahorni plosiny zapnute,
zafizeni simuluje pracovni prostredi ve
vysokohorskych oblastech a upravuje frekvenci
olejového cerpadla. (Za normalnich okolnosti se
doporucuje zapnout rezim nahorni plosiny pfi

pouzivani v rozmezi 2000-5000 metr(l nad morem,
¢y Heating

kvalita nafty atd. ovlivni zapalovani a spalovani

zafizeni. Bez ndhradnich dil( se nedoporucuije,
aby uzivatelé pobyvali delsi dobu v nadmorské

vysce vys3i nez 4000 metrd.)

4 Settings

@.[Planované Easovani]:
Zafizenilzenastavitsvice Casova Ci.Jetf eba
poznamenat, Zepokudchcete,abysefunkce
¢asovanéhozapnuti/vypnutiaktivovala,
nevypinejtenapdjenitopnéhozatrizeni.Pokudje
napdjenivypnuté,reguldtornebudeschopen

provéstpfikaz¢asovanéhozapnuti/vypnuti.
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®. [Dalsi nastaveni] :

& Settings

Mame také dalsi tlacitka nastaveni a uZivatelé si )
mohou nastavit informace o rozhrani k jazyku/ :
teplotni znacce, kterou potfebuji podle informacni
vyzvy v aplikaci. Pokud mate dalsi navrhy, mlizete
také Poslete nam e-mail prostfednictvim sekce

[Zpétna vazba od uZivatel(l] v aplikaci.
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@ Grazie per il vostro sostegno e la vostra fiducia in noi. Le strutture di riscaldamento per il
parcheggio sono complesse e possono essere utilizzate in vari ambienti esterni o interni,
pertanto & possibile che si verifichino vari imprevisti. Se incontrate difficolta che non riuscite

a risolvere, potete contattarci e vi guideremo nelle regolazioni o nelle riparazioni.

@ Se avete bisogno del nostro supporto tecnico post-vendita o se avete domande sui nostri
prodotti, potete inviare un'e-mail a hcalory@hcalory.com o contattare il nostro personale
post-vendita attraverso la piattaforma di vendita dove avete acquistato il prodotto.

Vi forniremo istruzioni piu dettagliate o video operativi. Grazie per il vostro feedback e il

VOstro supporto.
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ntroduzione alla funzione

2.1 Panoramica del prodotto

| riscaldatori diesel sono dispositivi di riscaldamento di bordo indipendenti dal motore
dell'automobile, dotati di linee di alimentazione, circuiti, dispositivi di riscaldamento
della combustione e dispositivi di controllo propri. In origine, la macchina veniva
spesso Uutilizzata per preriscaldare il motore e la cabina di un'auto parcheggiata in un
ambiente freddo e gelido in inverno, come modo per eliminare l'usura dell'auto
all'awiamento a freddo. Oggi i riscaldatori a gasolio hanno una gamma pit ampia di
impieghi e possono essere utilizzati come apparecchi per il riscaldamento di spazi in

tende, interni e camper, rendendo piu confortevole la vita e i viaggi degli utenti.

2.2 Spiegazione dei principi (fonte di calore, riscaldamento, controllo)

2.2.1 Fonte di calore:
Dopo l'awvio dell'apparecchiatura, la candela di accensione continuera a riscaldarsi;

questo processo richiedera 1~3 minuti, quindi verra awviata la ventola per convogli-

are l'aria nella camera di combustione e la pompa del gasolio pompera il gasolio nella
camera di combustione. Dopo che il gasolio atomizzato e stato miscelato con il gas,
inizia a bruciare dopo essere entrato in contatto con la candela ad alta temperatura,
generando una grande quantita di calore. | gas di scarico ad alta temperatura dopo la
combustione vengono scaricati dall'uscita dei gas di scarico sottostante.
2.2.2 Riscaldamento:
Il calore generato nella camera di combustione viene rapidamente trasferito allo
scambiatore di calore in alluminio e dissipato nel condotto dell'aria calda attraverso le
alette in alluminio. Un ventilatore esterno soffia i gas intorno allo scambiatore di
calore e l'aria riscaldata viene espulsa dall'uscita dell'aria calda.
2.2.3 Controllo:
Il controllore e incorporato nel dispositivo e 'utente pud controllare il dispositivo
attraverso il pannello di comando collegato al controllore; l'utente puo verificare lo
stato di funzionamento dell'apparecchiatura, controllare 'attrezzatura e fissare un
appuntamento attraverso il pannello di comando. Gli utenti possono anche utilizzare

il telecomandoo installare l'app sviluppata da Hcalory per il controllo remoto.
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2.3 Terminologia delle parti chiave interne
(leggere prima della riparazione)

Safety plu
Control box Y FME

Ignition plug

IZ ;,;; R
. Air outlet
T l Combustion
|

. chamber Heating zone
Air inlet

Flame retardant
Air fan impeller
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Astruzioni per l'installazione

3.1 Conferma dell'elenco delle parti

i 03 AC-DC power apply
01) Host =" (Optional purchase)

-, P

{03 wire harness 04) Exhaust Silencer

N

(05 Exhaust pipe (08 Intake pipe

'@:' Vents 10 Manual

~1 2‘ LCD Switch {13 Remote control

& Ladifficoltadiinstallazionediquestotoolboxcompattoerelativamentebassa,inquanto
abbiamosemplificatomoltiprocessidiinstallazionedellepipeline.Tuttoquellochedevifare
einstallareiltubodiscaricoecollegarel'alimentazioneAC-DCapplicata,quindipuoiiniziare
alavorare.Sipregadiestendereiltubodiscaricoall'esternoperespellereilgasdiscarico

dicombustione.

©7 Air Outlet Pipe (08 Air Filter

& L P S
““\,7'&- S
4r

oW o dil
% Y300 ==
00 K Nl

(17 Fixture Accessories set

‘O
f

Controller extension cord

Nota: il gas di scarico scaricato pud raggiungere temperature fino a 400C.

Tienilo lontano dalla portata di animali domestici e bambini e fai attenzione alla

distanza dal suolo perevitare di danneggiare il pavimento o il prato.
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3.2 Schema di installazione

Si prega di utilizzare un alimentatore da 12 V 0 24 V CC per alimentare il dispositivo o
utilizzare un adattatore CA-CC e si consiglia che la corrente di scarica sia superiore a 15 A

(il dispositivo deve riscaldare la candeletta all'awvio e la corrente operativa puo raggiungere
12 A e durare per 3~5 minuti)

~
Iltubodiscarico funziona a una temperatura molto elevata!

Durante l'installazione,l'uso,la manutenzione e la rottamazione di
guesta macchina,non devono essere presenti materiali inflammabili
o esplosivi intornoaltubo di scarico e si deve fare attenzione ad
evitare 'accensione di materiali infiammabili che potrebbero causare
incendi.

2
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struzioni di sicurezza
eggere prima dell'uso)

Leggeretutteleavvertenzedisicurezza, leistruzioni,leillustrazionieimanualidiistruzioni
forniticonquestoriscaldatorediesel.Lamancataosservanzaditutteleistruzioniriportate
diseguitopotrebbecomportarescosseelettriche,incendiolesionigravi.
1.Nonsostituirelepartiimportantidelriscaldatoredieselsenzaautorizzazione,se
enecessarioriparareosostituireparti,rivolgersiinanticipoalpersonaledelservizio
clientiperottenerelespecifichedelprodottoeilmodellodelprodottocorretti(sesi
sceglieilfilespecificaerrata,potrebbecausaredannialsistemadicombustione)
2.Ilriscaldatorenondeveessereutilizzatoinluoghiincuipotrebberoessere
presentivaporiopolveriinfiammabiliformato,come:
(1).Depositidicarburante,depositidicarbonio,depositidilegname,granaieluoghisimili.
(2).Stazionedirifornimento/dieseletenerelontanodaiserbatoidelcarburante,dai
serbatoidicompressioneedalfuocoestintori,indumentiealtrioggettiinfiammabili.
3.Utilizzarelamacchinainmodosicuroecomprenderneipericoli.Bambininon
sonoautorizzatiagiocareconquestamacchina.Lapuliziaelamanutenzionenon
devonoessereeffettuatesenzasorveglianzadapartedeibambini.
4.Nonavvicinarsiamaterialiinfiammabili(latemperaturaemoltoelevataquandoil
iltubodiscaricofunziona)!infasediinstallazione,uso,manutenzionee
rottamazionediquestamacchina,esisteattornoaltubodiscariconondevono
esserepresentimaterialiinfiammabiliedesplosivieprestareattenzioneperevitare
l'accensionedimaterialiinfiammabilieilconseguenteincendio.
5.Mantenerelaventilazioneemantenereitubiaperti.Durantel'installazione,
l'utilizzo,lamanutenzioneelosmaltimentodiquestaapparecchiatura,lasciarea
areaventilatasuquestaapparecchiaturaperprevenirel'avvelenamentoda
monossidodicarbonio.Posizionailtubodiscaricoinmetalloall'apertoperimpedire
l'ingressodeigasdiscariconellastanza.
6.Nonutilizzareilriscaldatoreinunluogochiusoononventilato.

7.lriscaldatoredeveesserespentoquandosiaggiungeilgasolio.
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8.Noninterromperedirettamentel'alimentazione!Dopoaverdisattivatoilprogramma
diriscaldamento,l'apparecchiaturanecessitaancoradieffettuareunprocessodi
spegnimentoeraffreddamento,ilqualedevedurare3~5minuti,sipregadinon
interromperedirettamentel'alimentazioneduranteilnormalefunzionamentodella
macchina!(L'interuzionedirettadell'alimentazionepotrebbecausarel'arrestoanomalo
dellamacchina,ilchepotrebbeavereunimpattonegativosulprossimoinizio).
9.Seilsistemadialimentazionedelriscaldatoreperde,contattareilserviziopost-
venditapersonaleperottenerelepartielaguidanecessariaperlariparazione.
10.Posizionarelaportadiscaricoall'apertoperevitarecheigasdiscaricoentrino
all'internocamera.
11.Duranteilfunzionamentodellamacchina,eseveramentevietatotagliare
direttamenteilalimentazioneperinterrompereilfunzionamentodelriscaldatore.
12.Durantel'installazionedellapipeline,provareagarantirechelapipelinesia
sbloccata,danonschiacciareobloccare.
13.Dopolaprotezionedalsurriscaldamento,lamacchinasmettediriscaldarsi.Per
favorenonspegnereilpotere.Unavoltachelamacchinasieraffreddata
naturalmenteevienespenta,épossibileriavviato.
14.Nonscollegarel'alimentazioneimmediatamentedopoaverspentoilmacchina.
Sononecessari3-5minutiaffinchélamacchinasmettadifunzionarecompletamente.
15.3-5minutidopol'accensionedellamacchinaavvienelafasedipreriscaldamento
eaccensione,duranteilqualelacandeladiaccensione,lapompadell'olioela
ventolafunzionerannosecondoleimpostazionipredefiniteprogramma.Dopo
qualcheistantel'ariacaldausciradalcondottodell'ariacaldadell'apparecchio
minuti,perfavoresiipaziente.
16.Quandoilriscaldatorevieneavviato,lacandeladiaccensionerichiedeuna
correnterelativamenteelevatacalore,quindiénecessariounadattatoreconuna
tensionedi12Veunacorrentedil2Aosuperiorecomealimentatore.Dopo
l'accensioneavvenutaconsuccesso,l'apparecchionecessitasolodiunacorrentedi

1~4Aperfunzionarecontinuamente.

77



di controllo

truzioni per l'uso del pannello

5.11lpannellodicontrolloecomemostratodiseguito

7. Displaydell'orologio

6. Altitudine
9. Visualizzazionedidatieparame\q

N\ N\
5.Tasto AV \5
Imposta ARHEATER %KA A ©EAE
-, - b &
s lilﬁ\ Lo
Rt M &

=l = '8
fli) ﬂ

@@S(‘@@

4. TastoOK

\K e gmmmDJZD

©)

1. Tasto
@ \ Aggiungi

2 Tastodi
accensione/
spegnimento

3.Tasto
Meno

/

10. Aspettohost /

8. Barra di alimentazione
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5.1.1Significato dellicona:

‘:9 Ventilatore * Simbolo Bluetooth & Messaggio di errore

Guasto del g Awio/arresto

<& sensore /\& <Dl FEEE A automatico

¢\ Interruzione g ) S

\f ') di corrente Allarme timer "¢ Stato di ventilazione
Candela di <. Allarme monossido Q) o .

accensione di carbonio "" Modalita manuale

Pompa del 1& Allarme ) & Modalita temperatura
carburante temperatura alta P29 costante

5.2. Operazione

5.2.1. Operazione di accensione/spegnimento

1) Operazione di accensione
IQuando il dispositivo & spento, tenere premuto il pulsante " (') " per 2 secondi
per accenderlo.

2) Operazione di spegnimento
IDa acceso, tenere premuto il pulsante " (') " per 2 secondi; il dispositivo entrera
in modalita di spegnimento e raffreddamento e il display sara "OFF". Il dispositivo si
spegnera dopo il raffreddamento. Non forzare lo spegnimento quando il display
visualizza "OFF". "Lo spegnimento danneggera gli accessori perché la temperatura
interna del dispositivo e troppo elevata e non e possibile dissipare il calore!" Attendere
che il dispositivo visualizzi lo stato di spegnimento prima di poterlo spegnere !

3) Funzionamento in modalita manuale
ILa modalita manuale ha un totale di 10 marce (H1-HH10) HH10 indica la potenza
massima, premere il tasto “© A " o * v " per aumentare/diminuire la
mardia. Visualizza . ¢ge®

4) Funzionamento in modalita temperatura costante
IIn modalita temperatura costante, premere il tasto “ A ",V " per
aumentare o diminuire il valore della temperatura e lintervallo di impostazione e
compreso tra 0 e 40 °C . Visualizza . :"-&
IPremere e tenere premuto il pulsante " Q " per 2 secondi per passare dalla
modalita manuale a quella a temperatura costante.
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5) Funzionamento automatico di avvio e arresto

In stato di accensione, quando la modalita di funzionamento e a temperatura costante,
premere brevemente il tasto " (') ", viene visualizzata l'icona " m ", a indicare
che la funzione di awio / arresto automatico é stata attivata correttamente . Premere
nuovamente brevemente il tasto " (I) " licona " m " scompare, a indicare che
la funzione di awvio/arresto automatico e disattivata.

(Il valore predefinito per l'accensione € -4 °C e il valore predefinito per lo spegnimento

e +3 °C. Ad esempio, se l'impostazione e 24 °C, la macchina si spegnera automaticamente
quando la temperatura ambiente raggiunge i 27 °C e si riawiera automaticamente quando
la temperatura ambiente raggiunge i 20 °C. | valori predefiniti per ['accensione e lo
spegnimento possono essere modificati tramite 'APP del telefono cellulare)

5.2.2. Funzionamento della ventilazione

Nello stato spento, tenere premuto il tasto " Q " per 2 secondi per attivare lo stato

. . . . . L)
di ventilazione. Visualizza . q!-

1) Premere iltasto “ A "o W per regolare la velocita della ventola.
2) Premere e tenere premuto il tasto “ O "o " d) " per 2 secondi per
uscire dalla modalita di ventilazione.

5.2.3. Passa alla visualizzazione dei dati all'avvio
In stato di accensione, premere brevemente il pulsante” QK " per cambiare i dati
visualizzati. L'ordine di commutazione e: temperatura della custodia -> tensione di lavoro
-> temperatura ambiente -> concentrazione di monossido di carbonio -> marcia corrente
(o impostazione corrente)temperatura).

5.2.4. Commutazione dell'unita di temperatura
Premere e tenere premuti contemporaneamente i tasti " (!) e A " per 2
secondi per passare da °C a °F.

5.2.5. Operazione di oliatura manuale
In modalita off, premere contemporaneamente i tasti " A '"+" V¥V " per 2
secondi per controllare manualmente la pompa dell'olio e rilasciare i tasti per interrompere

il pompaggio. Usare con cautela !
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5.2.6. Abilitazione del funzionamento in altitudine
Premere e tenere premuti contemporaneamente i tasti " O "+" OK " per 2 secondi.
L'icona " 4\4\-\- " viene visualizzata per attivare la modalita plateau e il rapporto aria-olio

dell'apparecchiatura viene incluso nella conversione dell'altitudine. Premere nuovamente
e tenere premuti contemporaneamente i tasti " o "+" OK "per2secondi.
L'icona " /_\‘\}_ " si spegne, a indicare che laltitudine non & inclusa nella conversione.

5.2.7. Funzionamento programmato di accensione/spegnimento
Premere e tenere premuti contemporaneamente itasti” OK "+" A " per 2 secondi.
Se non & presente alcun timer, accenderlo e accedere all'interfaccia di impostazione del

timer. Viene visualizzato il simbolo " @ ". Il display digitale dei dati "CLOS " serve per
impostare l'ora di spegnimento e "OPEN " serve per impostare ['ora di awvio . Se il timer
& gia attivo, disattivare tutti i timer e il simbolo " {3 " si spegnera. : ::: : ::::::

1) Premereiltasto” A "o" V¥  "perregolare il valore dell'ora. L'intervallo di
regolazione dell'ora e: 00:00 ~ 23:59

2) Premere il tasto " Q) " per cambiare la cifra di regolazione e la cifra
corrispondente ampeggera.

3) Premere il pulsante " OK " per salvare le impostazioni. Se si sta impostando
l'orario di accensione, passare allimpostazione dell'orario di spegnimento, altrimenti
uscire da questa interfaccia.

4) Se non viene premuto alcun tasto per 10 secondi, il valore impostato viene salvato
e si esce da questa interfaccia.

5) Premere il tasto " o " per non salvare il valore impostato. Se si sta impostando
l'orario di accensione, passare allimpostazione dell'orario di spegnimento, altrimenti
uscire da questa interfaccia.

Dopo l'attivazione del timer, il simbolo " @ " lampeggia. Quando l'orologio
raggiunge l'orario di accensione programmato, la macchina si accendera
automaticamente; quando l'orologio raggiunge l'orario di spegnimento programmato,
la macchina si spegnera automaticamente.

6) Dopo aver attivato la temporizzazione, premere il tasto " Q " per visualizzare

tutti gli orari della giornata.
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5.2.8. Operazione di sincronizzazione dell'orologio
Premere e tenere premuto il pulsante " d) " per 2 secondi per accedere all'interfaccia

di regolazione dell'orologio; i dati digitali verranno visualizzati come "CLOC " .

1) Premereiltasto” A ""0" W " perregolare il valore dell'ora. L'intervallo
di regolazione dell'ora &: 00:00 ~ 23:59

2) Premere il tasto " (!) "" per cambiare la cifra di regolazione e la cifra
corrispondente lampeggera.

3) Premere il pulsante " OK " per confermare l'ora e immettere l'impostazione del
giorno della settimana.

4) Premere il tasto " o " per immettere l'impostazione del giorno della settimana.

5) Uscire dall'interfaccia di regolazione dell'orologio se non viene premuto alcun tasto
per 10 secondi.

5.2.8.1. Impostazione del funzionamento nei giorni feriali
Display digitale "EE-1"
1) Premereiltasto “ A o \ ARK per regolare il punto decimale.

(]

2) Premere il pulsante " QK per confermare l'ora e uscire dall'interfaccia di
regolazione dell'orologio.
3) Premere il tasto " Q " oppure uscire dall'interfaccia di regolazione dell'orologio
se non si preme alcun tasto per 10 secondi.
Quando |'APP viene aperta e connessa tramite Bluetooth, l'ora del telefono verra
sincronizzata automaticamente.
5.2.9. Funzionamento corrispondente del telecomando wireless

Nello stato spento, tenere premuti contemporaneamente i tasti " d) LI 4

per 2 secondi e verra visualizzato HFAT.
1) Premereiltasto “ A "” o “ W " perregolare la quarta cifra, che & il
numero del telecomando, che va da 1 a 3, corrispondente a 3 telecomandi.
2) Selezionare il numero del telecomando e premere un tasto qualsiasi per effettuare
l'associazione. Una volta completata l'associazione, uscire dalla modalita di associazione.
3) Premere il tasto " o " per uscire dall'associazione del telecomando.
*l telecomando e wireless e bidirezionale e supporta solo il funzionamento uno a uno.

L'utilizzo simultaneo di pit telecomandi compromettera la trasmissione wireless dei dati

e causera confusione.
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5.2.10. Regolazione della luminosita dello schermo
Da acceso, tenere premuti contemporaneamente itasti" A "+" W " per 2
secondi. L'icona della lettera inglese "AIRHEATER" nell'angolo in alto a sinistra inizia a
lampeggiare. E possibile regolare la luminosita dello schermo cliccando sui tasti
" A "o" V¥ " Unavolta completata la regolazione, tenere premuti
nuovamenteitasti" A "+" VY " per 2 secondi per confermare la luminosita
dello schermo (la luminosita dello schermo viene confermata automaticamente dopo
10 secondi di inattivita).
5.2.11. Controlla la password Bluetooth
Premere contemporaneamente " OK "+" A e sullo schermo verra visualizzato
un numero di 4 cifre che e la password di connessione Bluetooth (la password iniziale € "0000").
5.2.12. Inizializzazione della password Bluetooth
A dispositivo spento, tenere premuti i tasti " OK "4 d) " per 2 secondi per
accedere alla modalita di inserimento della password. La password & "3333".
1) Premere il tasto " "o" A K per regolare la dimensione del numero.
2) Premere il tasto " d) " per cambiare la cifra di regolazione e la cifra
corrispondente lampeggera.
3) Premere il pulsante "QK " per confermare l'operazione di inizializzazione della
password Bluetooth
4) Premere il tasto " o " per annullare l'operazione.
5.2.13. Regolazione della frequenza della pompa dell'olio ( l'uso & vietato ai non professionisti )
Da spento, tenere premuti i tasti " QK "+" d) " per 2 secondi per accedere
alla modalita di inserimento della password. La password e "3638" (fare riferimento al
punto 1234 per l'inserimento della password).
Dopo aver inserito la password, viene visualizzato "1-2.0", che significa che la frequenza
della pompa dell'olio della 1a marcia e 2.0 (la 10a marcia e sostituita dalla lettera A)
1) Premere il tasto " A o" \ A per aumentare o diminuire la frequenza
della pompa dell'olio.
2) Premere il tasto " Q) " per commutare la marcia della pompa dell'olio
3) Premere iltasto " QI " per confermare l'operazione.

4) Premere il tasto " o " per annullare l'operazione.
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5.2.14. Inizializzazione della frequenza della pompa dell'olio
A dispositivo spento, tenere premutiitasti" QK "+" Q) " per 2 secondi per
accedere alla modalita di inserimento della password. La password & "6666".
1) Premere il tasto " A "o" V¥ "perregolare la dimensione del numero.
2) Premere il tasto " Q) " per cambiare la cifra di regolazione e la cifra
corrispondente lampeggera.
3) Premere il pulsante "QK " per confermare l'inizializzazione del funzionamento
della frequenza della pompa dell'olio.
4) Premere il tasto " o " per annullare l'operazione.
5.2.15. Impostazione del valore di azione del monossido di carbonio
In stato di spegnimento, tenere premuti © QK "+" Q) " per 2 secondi per
accedere alla modalita di inserimento password. La password e "5555"; fare clic su
" QK " perconfermare la modifica. Il display visualizza "set L500" che indica che
500 ppm ¢ il valore di spegnimento e il valore di allarme ¢ il valore impostato * 0,7.
1) Premere il tasto " A 'o" ¥V per regolare la dimensione del numero.
2) Premere il tasto " d) " per cambiare la cifra di regolazione e la cifra
corrispondente lampeggera.
3) Premereiltasto " QI " per confermare limpostazione del valore di spegnimento
del monossido di carbonio
4) Premere il tasto " o " per annullare l'operazione.
5.2.16. Questo pannello supporta 'APP per telefoni cellulari per controllare il dispositivo
tramite Bluetooth.
5.2.17. Allarme di guasto
Display digitale "E-21"
Il simbolo di errore lampeggia e l'icona corrispondente del dispositivo difettoso lampeggia.
Il dato visualizzato ¢ il codice di errore. Fare riferimento alla tabella degli errori per il suo

significato.
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bella dei guasti

Causa

Soluzione

La tensione di

1) Controllare che i cavi di collegamento della batteria non

E021 alimentazione siano danneggiati e che i connettori siano ben saldi.
e troppo bassa 2) Controllare se il fusibile sta invecchiando
E022 (I;ﬁ;eennsgg;}gr?el La tensione di alimentazione e troppo alta, ricordandoti di
& troppo alta controllare l'intervallo di tensione di uscita della batteria
Tensione di La selezione della tensione di alimentazione & anomala,
E023 alimentazione ricordandoti di controllare l'intervallo di tensione di uscita
anomala della batteria
se i cavi di collegamento e i connettori della candela di
Circuit rt accensione sono allentati o rotti.
(G ETPEE 2) Controllare se il connettore della candela di accensione e
EO31 della candela et
di accensione 3) Collegare la candela di accensione per verificare che non
sia danneggiata.
1) Controllare se il filo di collegamento della candela di
E032 Cortocircuito accensione € in cortocircuito
della candeletta 2) La candela di accensione & danneggiata o la scheda
madre legge in modo errato
Circuito aperto 1) Controllare che i cavi di collegamento e i connettori
E041 della pompa della pompa dell'olio non siano danneggiati, allentati o rotti.
dell'olio 2) Controllare se la pompa dell'olio € danneggiata
Cortocircuito 1) Controllare se il filo di collegamento della pompa dell'olio
E042 della pompa € in cortocircuito
dell'olio 2) Controllare se la pompa dell'olio & bloccata o danneggiata
1) Controllare se l'ingresso dell'aria fredda e bloccato
%Ae}:ig)rzrea?ultr‘; 2) Controllare se il tubo di uscita dell'aria calda e piegato o
EO5 A bloccato
(j“z‘;%%"c"’;me”m 3) Controllare se la ventola funziona normalmente
4) Controllare se il sensore € danneggiato.
1) Controllare se i fili di collegamento del motore sono rotti
se il connettore del filo di collegamento del motore e allentato
Giafie aeie 3) Collegare il motore all'alimentazione e verificare se ruota.
EO061 At fo or':()a E062 Cortocircuito del motore1) Controllare se i cavi di
collegamento del motore sono in cortocircuito
2) Il motore & danneggiato oppure la scheda madre non &
letta correttamente.
Velocita L 1) Controllare se la girante & bloccata
E063 SUaldlr=) el 2) Lo spazio tra il magnete sulla ruota eolica e il sensore

della ventola

Hall sul controller & troppo grande
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Codici

di errore Causa Soluzione
Velocits L 1) Controllare se la girante & bloccata
E063 Clloxdizz) elneimElE) 2) Lo spazio tra il magnete sulla ruota eolica e il sensore Hall

EQ7

della ventola

La comunicazione
tra la scheda madre
e la scheda
dell'interruttore di
controllo remoto &
anomala

sul controller & troppo grande

1) Verificare che la porta di connessione dell'interruttore di
controllo remoto sia allentata

2) Controllare se il cavo di collegamento (blu) dell'interruttore
di controllo remoto é interrotto.

EO8

E091

Spegnere la
fiamma

Circuito aperto
del sensore di
temperatura

1) Controllare se vi e carenza di olio, congelamento dell'olio

a bassa temperatura, blocco del circuito dell'olio, piegatura
del tubo dell'olio, troppi tamburi di vapore nel tubo dell'olio

0 pompa dell'olio bloccata.

2) Verificare che i condotti di ingresso e di scarico dell'ossigeno
siano liberi da ostruzioni

3) Verificare che il sensore di temperatura dell'alloggiamento
sia completamente a contatto con l'alloggiamento e che la
molla di compressione sia resistente.

4) Controllare se il sensore & danneggiato.

1) Controllare che il cavo di collegamento del sensore di
temperatura e il connettore non siano danneggiati o allentati.
2) Controllare se il sensore & danneggiato

E092

E10

Cortocircuito del
sensore di
temperatura

Awio non
riuscito

1) La linea di collegamento del sensore di temperatura € in
cortocircuito ?
2) Controllare se il sensore & danneggiato

1) La temperatura dell'involucro & troppo alta e linvolucro non
puo essere raffreddato dopo 3 minuti dall'awio

2) C'e molto fumo bianco dalla porta di scarico

2.1) Controllare che il filtro vicino alla candela di accensione sia
pulito. In caso contrario, pulirlo o sostituirlo.

2.2) Verificare se la pompa dell'olio spruzza l'olio in modo efficace
2.3) Controllare se la candela di accensione e invecchiata

3) Il gas di scarico presenta una piccola quantita di fumo bianco
0 nessun fumo

3.1) Controllare se c'e carenza di olio, il circuito dell'olio &
congelato o bloccato

3.2) Controllare se la pompa dell'olio & bloccata o danneggiata
e non riesce a pompare l'olio

3.3) Verificare che i passaggi di aspirazione e scarico dell'aria di
combustione siano liberi da ostruzioni

3.4) Controllare se la candela di accensione € danneggiata

3.5) Lo spazio tra le ruote eoliche interne e troppo grande?

4) L'accensione & normale ma viene ancora segnalato un guasto
all'accensione

Controllare che il sensore della temperatura dell'alloggiamento
sia completamente a contatto con l'alloggiamento e che la molla
di compressione sia resistente.ll sensore e normale?

ET1

La concentrazione
di monossido di
carbonio supera

iL limite

Aumentare il ricambio d'aria nell'ambiente per ridurre la
concentrazione di monossido di carbonio ; evacuare il
personale in un ambiente sicuro.
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Linee guida per l'utilizzo

1. E vietato utilizzare il prodotto in presenza di elevata umidita, polvere conduttiva, gas
infiammabili ed esplosivi, polvere, materiali, mezzi corrosivi, luce intensa, forti campi
magnetici, alta tensione e apparecchiature ad alta corrente.

2. Intervallo di tensione di alimentazione: il controller DC 24V é applicabile a (18~32)V;
il controller DC 12V & applicabile a (9~16)V; i controller con tensioni diverse non sono

universali e non devono essere utilizzati oltre l'intervallo di tensione applicabile.

w

. Il regolatore da 5 kW pu0 essere utilizzato solo su una macchina da 5 kw; il regolatore
da 2 kW puo essere utilizzato solo su una macchina da 2 kw.
4. Se il controller o il dispositivo esterno sono danneggiati, € necessario utilizzare lo stesso

modello e gli stessi parametri del dispositivo e farlo sostituire da un professionista.

u

. E vietato aprire la custodia del controller senza autorizzazione.

6. L'apparecchiatura deve essere installata nel rigoroso rispetto dei requisiti e deve essere
utilizzata in condizioni di sicurezza.

7. La societa non e responsabile per eventuali perdite o obblighi causati da collegamenti
errati, cortocircuiti o danni a dispositivi o linee esterne.

8. Quando il corpo macchina e ad alta temperatura e la ventola non puo funzionare
normalmente, & necessario raffreddarlo rapidamente. Soffiare aria fredda dall'ingresso
dell'aria di combustione per raffreddare il corpo macchina fino a una temperatura
inferiore a 80 °C. Evitare che le alte temperature possano ustionare parti o causare incendi.

9. Quando l'apparecchiatura é riscaldata, & necessario assicurarsi che tutti i condotti dell'aria
siano liberi da ostruzioni e che non vi siano pieghe, compressioni o ostruzioni nei tubi, al
fine di garantire efficacemente L'efficienza di riscaldamento e il normale funzionamento
dell'apparecchiatura. Se i passaggi non sono liberi da ostruzioni, cio causera il
surriscaldamento della macching, ridurra l'efficienza di riscaldamento, ridurra la durata
utile dell'apparecchiatura o la danneggera. Solo utilizzando combustibile conforme agli
standard & possibile garantire il normale utilizzo e la normale durata utile dell'apparecchiatura.

10. Questo dispositivo puo regolare la frequenza della pompa dell'olio inserendo la password.
Cio richiede l'intervento di professionisti che operino in un ambiente sicuro.

#La nostra azienda non e responsabile per eventuali perdite o obblighi derivanti dalla
mancata installazione e utilizzo del prodotto in conformita alle disposizioni di cui sopra.
@1l punto di accensione del cotone e della spugna e di 150°C, quello della carta e di 130°C,

quello del tessuto e di 270°C e quello del gasolio & di 220°C. La temperatura dell'uscita

dell'aria calda puo superare i 150°C e quella del tubo di scarico pud superare i 270°C.

87



truzioni per il funzionamento dell'app

Se acquisti la versione con Bluetooth, puoi anche controllare il parcheggio riscaldatore tramite
l'app (se non sei sicuro che il prodotto che stai utilizzando acquistato & dotato di Bluetooth,

puoi chiedere al nostro servizio post-vendita personale nella pagina di acquisto)

7.1 Come scaricare un'app?

-Per Android- -Per i0S -

Gli utenti Android possono scaricare il pacchetto di installazione dal Google Play Store,
mentre gli utenti Apple possono farlo dall'App Store o scansionando un codice QR per

installare 'APP "Hcalory".

7.2 Istruzioni per il funzionamento
dell'app

7.2.1. L

Quando si accede all'applicazione per la prima rmmdare

nn

volta, & necessario fare clic sul segno "+" per

aggiungere un dispositivo.

7.2.1
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7.2.2.

Durante la ricerca di dispositivi, € necessario

attivare la funzione Bluetooth e autorizzare le 2
informazioni di posizionamento precise. Se si B
rifiuta l'autorizzazione, il telefono potrebbe non
essere in grado di cercare dispositivi nelle

vicinanze.

7.2.3.
Prima di stabilire una connessione Bluetooth,
necessario consentire a Hcalory di rilevare i

dispositivi nelle vicinanze e di connettersi ad essi. "

Allow Healory to dis
connect to the devic

7.24.
Se linterfaccia Bluetooth non si apre, & possibile 7.2.3
fare clic sullficona Bluetooth] per consentire al ¢ Bluetooth Selection

telefono di cercare i dispositivi Bluetooth nelle
vicinanze e selezionare il dispositivo con "hcalory"
nel nome. Se il telefono & gia connesso a un

% HealoryS317
dispositivo in questo momento, altri telefoni non
potranno connettersi contemporaneamente finché

il telefono non uscira dalla connessione con il

dispositivo.

7.24

72.5.

Dopo aver effettuato correttamente la connessione, il dispositivo pud eseguire diverse operazioni.
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@®. [Awvia riscaldamento] :

fare clic sul [pulsante di riscaldamento] per awiare
la modalita di riscaldamento normale. In la
modalita di riscaldamento, puoi scegliere la
[modalita temperatura] o [modalita ingranaggio]
per Controllo del riscaldamento. In modalita
temperatura, il dispositivo controllera in modo
intelligente gli ingranaggi in base alla temperatura
target impostata. Quando la temperatura ambiente
€ molto piu bassa rispetto alla temperatura target,
l'attrezzatura & al massimo e scende al minimo
dopo che e superiore alla temperatura target.

La modalita temperatura € piu adatta per interni.
Se si sceglie la modalita [marcia fissa], il dispositivo ! ) o
funzionera a una marcia fissa. Marcia La modalita
€ piu adatta per aree aperte o tende con scarso
isolamento.

Tcalory

Blow

@. [Modalita ventola] :

in modalita ventola, la ventola si awia in modo
indipendente e il dispositivo non non esegue il
programma di combustione. Puo essere utilizzato

come ventilatore o come ventilatore di scarico.

g Blow Wind
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®. [Pulsante Plateau] :

A causa della bassa pressione atmosferica e del
basso contenuto di ossigeno nelle zone di altopiano,
il rapporto aria-carburante necessario per la
combustione sara diverso da quello delle pianure. e
Quando il tasto "altopiano" & acceso, il dispositivo Gear
simulera ['ambiente di lavoro in alta quota e regolera

la frequenza della pompa dell'olio.

(In circostanze normali, si consiglia di attivare la
modalita "altopiano" quando si utilizza il dispositivo

a un'altitudine compresa tra 2000 e 5000 metri sul
livello del mare, ma 'ambiente esterno e pit complesso
e umidita, temperatura, qualita del gasolio, ecc.
influenzeranno l'accensione e la combustione
dell'apparecchiatura. In assenza di pezzi di ricambio,

si sconsiglia agli utenti di rimanere a lungo a O Heating
un'altitudine superiore a 4000 metri.)

€ Settings

@. [Temporizzazione programmata] :

il dispositivo pud essere impostato con piu timer.

Si prega di notare che se si desidera attivare la
funzione di accensione/spegnimento programmato,
non spegnere il dispositivo di riscaldamento.

In caso di spegnimento, il controller non sara in
grado di eseguire il comando di accensione/

spegnimento programmato.
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€= Settings

®. [Altre impostazioni] :

Unit switch

abbiamo anche altri pulsanti di impostazione e

gli utenti possono impostare informazioni di

interfaccia per il segno di lingua/temperatura di

Timer seting
cui hanno bisogno in base a le informazioni
Userhep
richieste nell'app. Se hai altri suggerimenti, puoi
anche inviaci un'e-mail tramite la sezione

[Feedback utente] nell'app.
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kontaktuj sie z nami

@ Dziekujemy za wsparcie i zaufanie. Konstrukcje ogrzewania postojowego sg ztozone i
mogg by¢ uzywane w réznych srodowiskach zewnetrznych lub wewnetrznych, dlatego
mogg wystgpic rozne nieoczekiwane sytuacje. Jesli napotkasz trudnosci, ktérych nie
mozesz rozwigzac, mozesz skontaktowac sie z nami, @ my pomozemy Ci w regulacji lub

naprawie.

@ Jesli potrzebujesz naszej posprzedazowej pomocy technicznej lub masz jakiekolwiek
pytania dotyczgce naszych produktéw, mozesz wysta¢ wiadomos¢ e-mail na adres
hcalory@hcalory.com lub skontaktowac sie z naszym personelem posprzedazowym
za posrednictwem platformy sprzedazy, na ktérej zakupite$ produkt. Udostepnimy
bardziej szczegdtowe instrukcje lub filmy instruktazowe. Dziekujemy za opinie i

wsparcie.
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prowadzenie do funkgji
2.1 Przeglad produktéow

Nagrzewnice Diesla to poktadowe urzgdzenia grzewcze, ktore sg niezalezne od silnika
samochodowego i majg wtasne przewody paliwowe, obwody, urzgdzenia grzewcze do
spalania i urzadzenia sterujgce. Pierwotnie urzgdzenie to byto czesto uzywane do
wstepnego podgrzewania silnika i kabiny samochodu zaparkowanego w zimnym i zimnym
otoczeniu w zimie, jako sposdb na wyeliminowanie zuzycia zimnego rozruchu samochodu.
Obecnie nagrzewnice wysokoprezne majg szerszy zakres zastosowan, ktére mogg by¢
uzywane jako urzgdzenia do ogrzewania pomieszczeri w namiotach, pomieszczeniach i
samochodach kempingowych, dzieki czemu uzytkownicy mieszkajg i podrézujg bardziej

komfortowo.

2.2 Wyjasnienie zasad (zrodto ciepta, ogrzewanie, sterowanie)

2.2.1 Zrédto ciepta:
Po uruchomieniu urzgdzenia swieca zaptonowa bedzie sie nadal nagrzewac, proces
ten potrwa 1 ~ 3 minuty, a nastepnie uruchomiony zostanie wentylator, aby dostarczy¢
powietrze do komory spalania, a pompa oleju napedowego bedzie réwniez pompowac
olej napedowy do komory spalania. Po zmieszaniu rozpylonego oleju napedowego z
gazem, zaczyna sie on spalac po zetknieciu z wysokotemperaturowg Swiecg zaptonowsg,
generujgc duzg ilos¢ ciepta. Spaliny o wysokiej temperaturze po spaleniu sg
odprowadzane z wylotu spalin ponizej.

2.2.2 Ogrzewanie:
Ciepto generowane w komorze spalania jest szybko przekazywane do aluminiowego
wymiennika ciepta i rozpraszane do kanatu cieptego powietrza przez aluminiowe zebra.
Zewnetrzny wentylator przedmuchuje gaz wokot wymiennika ciepta, a ogrzane powietrze
jest wydmuchiwane przez wylot cieptego powietrza.

2.2.3 Sterowanie:
Sterownik jest wbudowany w urzgdzenie, a uzytkownik moze sterowac urzgdzeniem
za posrednictwem panelu przetgcznikdw podtgczonego do sterownika, a uzytkownik
moze sprawdzi¢ stan pracy sprzetu, sterowac sprzetem i umowic sie na spotkanie za
posrednictwem panelu przetgcznikéw. Uzytkownicy mogg réwniez korzystac z pilota
zdalnego sterowania lub zainstalowac¢ aplikacje opracowang przez Hcalory do

zdalnego sterowania.
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2.3 Terminologia kluczowych czesci wewnetrznych
(przeczytaj przed naprawg)

Safety plu
Control box y FLE

Ignition plug

Air outlet

|

l Combustion ]
chamber Heating zone
Air inlet |
Flame retardant
Air fan impeller
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finstrukcje instalacji
3.1 Potwierdzenie listy czesci

A\, DC power apply

)4) Exhaus
01 Host = ’Opvcnal purchase) 03 Wire harness 04) Exhaust Silencer
05 Exhaust pipe 06 Intake pipe 07 Air Qutlet Pipe 08 Air Filter

w

| A 0 Twq

¢ Y99 = =

_" — o fe) N N’

09 Vents 10 Manual

11} Fixture Accessories set

e O

{12) LCD Switch 13 Remote contral @ Contmller extension cord

@ Trudnosc instalacji tego kompaktowego zestawu narzedzi jest stosunkowo niewielka,
poniewaz uproscilismy wiele proceséw instalacji rurociggdéw. Wystarczy zainstalowac
rure wydechowgq i podtgczy¢ zasilanie AC-DC, a nastepnie rozpoczgc prace. Przedtuz
rure wydechowg na zewnatrz, aby usung¢ spaliny.

Uwaga: Wypuszczane spaliny mogg osiggac temperature nawet 400°C, dlatego nalezy
trzymac je z dala od zwierzgt domowych i dzieci, a takze zwracac¢ uwage na
odstep od podtoza, aby unikng¢ uszkodzenia podtogi lub trawnika.
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3.2 Schemat instalacji

Do zasilania urzadzenia nalezy uzy¢ zasilacza 12 V lub 24 V DC lub adaptera AC na DC, a

prad roztadowania zaleca sie, aby byt wiekszy niz 15 A (urzgdzenie musi podgrzac Swiece
zarowg podczas uruchamiania, a prad roboczy moze osiggngc¢ 12 A i trwac przez 3 ~ 5 minut).

Rura wydechowa pracuje w bardzo wysokiej temperaturze! Podczas
instalacji, uzytkowania, konserwacji i ztomowania tego urzgdzenia,
wokét rury wydechowej nie mogg znajdowac sie materiaty tatwopalne
lub wybuchowe i nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikngc zaptonu
materiatow tatwopalnych, ktére mogg spowodowac pozar.
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nstrukcje bezpieczenstwa
(przeczytaj przed uzyciem)

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i
instrukcje obstugi dostarczone

z tg nagrzewnicg wysokoprezng. Niezastosowanie sie do wszystkich ponizszych instrukcji
moze spowodowac

porazenia prgdem, pozaru lub powaznych obrazen.

1. Nie wymieniaj waznych czesci nagrzewnicy z silnikiem wysokopreznym bez upowaznienia,
jesli musisz naprawi¢ lub wymieni¢ czesci, popros personel obstugi klienta z wyprzedzeniem,
aby uzyskac prawidtowe specyfikacje produktu i model produktu (jesli wybierzesz
niewtasciwg specyfikacje, moze to spowodowac uszkodzenie systemu spalania).

2. Grzejnika nie wolno uzywac¢ w miejscach, w ktorych mogg powstawac tatwopalne opary
lub pyty, takich jak:

(7). Sktady opatu, sktady wegla, sktady drewna, spichlerze i podobne miejsca.
(2). Stacje benzynowe/gazowe i trzymac z dala od zbiornikéw paliwa, zbiornikow
sprezonego powietrza, gasnic, odziezy i innych tatwopalnych przedmiotow.

3. Nalezy korzystac z urzgdzenia w bezpieczny sposéb i rozumie¢ zwigzane z nim zagrozenia.
Dzieci nie mogg bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane bez nadzoru dzieci.

4. Nie zbliza¢ sie do materiatéw tatwopalnych (podczas pracy rury wydechowej temperatura
jest bardzo wysoka)!

Podczas instalacji, uzytkowania, konserwacji i ztomowania tego urzgdzenia w poblizu rury
wydechowej nie mogg znajdowac sie materiaty tatwopalne i wybuchowe, a takze nalezy
zwroci¢ uwage, aby unikng¢ zaptonu materiatow tatwopalnych i spowodowania pozaru.

5. Nalezy zapewni¢ wentylacje i droznos¢ przewodow.

Podczas instalacji, uzytkowania, konserwadji i utylizacji tego urzgdzenia nalezy pozostawic
wentylowany obszar, aby zapobiec zatruciu tlenkiem wegla. Metalowg rure wydechowg
nalezy umiesci¢ na zewnatrz, aby zapobiec przedostawaniu sie spalin do pomieszczenia.

6. Nie uzywaj grzejnika w zamknietym lub niewentylowanym miejscu.

7. Podczas dolewania oleju napedowego nagrzewnica powinna by¢ wytgczona.
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8. Nie nalezy bezposrednio odcinac zasilania! Po wytgczeniu programu nagrzewania,
urzgdzenie nadal musi przeprowadzi¢ proces gaszenia i chtodzenia, ktéry musi trwac
przez 3~5 minut, prosimy o nieodtgczanie zasilania bezposrednio podczas normalnej
pracy urzgdzenia! (Bezposrednie odciecie zasilania moze spowodowac nieprawidtowe
wytgczenie urzagdzenia, co moze mie¢ zty wptyw na kolejne uruchomienie).

9. Jesli uktad paliwowy podgrzewacza paliwa jest nieszczelny, nalezy skontaktowac sie z
personelem obstugi posprzedaznej w celu uzyskania czesci i wskazowek wymaganych
do naprawy.

10. Otwor wylotowy nalezy umiesci¢ na zewngtrz, aby zapobiec przedostawaniu sie spalin
do pomieszczenia.

11. Podczas pracy urzadzenia surowo zabrania sie bezposredniego odcinania zasilania w
celu zatrzymania pracy nagrzewnicy.

12. Podczas instalacji rurociggu nalezy upewnic sie, ze jest on odblokowany, nie scisniety
ani zablokowany.

13. Po zabezpieczeniu przed przegrzaniem urzgdzenie przestaje grzac. Nie nalezy wytgczac
zasilania. Gdy urzadzenie ostygnie w naturalny sposob i zostanie wytgczone, mozna je
ponownie uruchomic.

14. Nie odtgczaj zasilania natychmiast po wytgczeniu urzadzenia. Catkowite zatrzymanie
pracy urzgdzenia zajmuje 3-5 minut.

15. 3-5 minut po wigczeniu urzgdzenia nastepuje etap wstepnego nagrzewania i zaptonu,
podczas ktorego swieca zaptonowa, pompa oleju i wentylator pracujg zgodnie z
zaprogramowanym programem.
programem. Gorgce powietrze bedzie wydmuchiwane z kanatu cieptego powietrza
urzadzenia po kilku minutach, prosimy o cierpliwosc¢.

16. Po uruchomieniu nagrzewnicy wtyczka zaptonowa wymaga stosunkowo duzego prgdu
do nagrzania, dlatego jako Zrodto zasilania wymagany jest zasilacz o napieciu 12 Vi
pradzie 12 A lub wiekszym. Po udanym zaptonie urzadzenie potrzebuje jedynie 1~4A

pradu do ciggtej pracy.
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5.1.1Znaczenie ikony:

@ Wentylator * Symbol Bluetooth & Monit o usterce
?;lvjfr:iiia &Stetus plateau m gl;té)/l?titgczny
(f ) Qavgﬁgﬁia @ Alarm timera :‘z Status wentylagji
ggvpi?gﬁowa vAJeaéE feni :‘.¢¢ Tryb reczny
Pompa paliwa 1 Qﬁ:&:’;’%’jgkiej :"' & tT(;ynE)psét?a{fdry

5.2. Dziatanie

5.2.1. Wigczanie/wytaczanie zasilania
1) Dziatanie po witgczeniu

"

W stanie wytgczonym nacisnij i przytrzymaj przycisk ,, Q) przez 2 sekundy,
aby wigczy¢ urzgdzenie.

2) Operacja wytaczenia
W stanie wtgczonym nacisnij i przytrzymaj przycisk ,, d) " przez 2 sekundy,
urzgdzenie przejdzie w tryb wytgczania i chtodzenia, a wyswietlacz bedzie w stanie
»OFF"” . Urzgdzenie wytgczy sie po schtodzeniu. Nie wytgczaj na site zasilania, gdy
wyswietla sie ,,OFF"” ., Wytgczenie zasilania uszkodzi akcesoria, poniewaz temperatura
wewnatrz urzgdzenia jest zbyt wysoka i nie moze rozproszyc ciepta!” Poczekaj, az
urzgdzenie wyswietli stan wytgczenia, zanim bedziesz mogt je wytgczyc! .

3) Praca w trybie recznym
Tryb reczny ma tgcznie 10 biegow (H1-HH10). HH10 oznacza maksymalng moc,
naciénij przycisk,, A " Wb, V¥ ", aby zwiekszy¢/zmniejszy¢ bieg.
Wyswietlacz . :.!.:

4) Praca w trybie statej temperatury

" b, VY ", abyzwiekszy¢

lub zmniejszy¢ warto$¢ temperatury, a zakres ustawier wynosi od 0 do 40 °C .

.Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,, O " przez 2 sekundy,

aby przetgczac sie miedzy trybem recznym i trybem statej temperatury.

W trybie statej temperatury naciénij przycisk , A

Wyswietlacz :‘5&
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5) Automatyczna funkcja start-stop

W stanie wtgczonym, gdy tryb pracy jest w trybie statej temperatury, nacisnij krotko
przycisk ,, Q) ", ikona ,, m " zostanie wyswietlona, wskazujgc, ze funkcja
automatycznego startu / zatrzymania zostata pomyslnie wtgczona . Nacisnij krotko

"

przycisk ,, Q) " ponownie, ikona ,, m zniknie, wskazujac, ze funkcja
automatycznego startu/zatrzymania zostata wytgczona.
(Wartos¢ domyslna dla wtgczania wynosi minus 4°C, a wartos¢ domyslna dla wytgczania
wynosi plus 3°C. Na przyktad, jesli ustawienie wynosi 24°C, urzgdzenie wytgczy sie
automatycznie, gdy temperatura otoczenia osiggnie 27°C i automatycznie uruchomi sie,
gdy temperatura otoczenia osiggnie 20°C. Wartosci domyslne dla wigczania i wytgczania
mozna zmieni¢ za pomocg aplikacgji na telefon komarkowy)

5.2.2. Dziatanie wentylacji

n

W stanie wytgczonym nacisnij i przytrzymaj przycisk ,, o przez 2 sekundy, aby

wigczy¢ stan wentylagji. Wyswietlacz .:".
1) Naciénij przycisk,, A " lub, W ", aby dostosowac predkos¢ wentylatora.
2) Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,, o " lub, ! " przez 2 sekundy, aby wyjs¢

z trybu wentylagji.
5.2.3. Przetgcz na wyswietlanie danych podczas uruchamiania
W stanie wtgczenia nacisnij krotko przycisk , QK ” , aby przetgczy¢ wyswietlane dane.
Kolejnos¢ przetgczania jest nastepujgca: temperatura obudowy -> napiecie robocze ->
temperatura otoczenia -> stezenie tlenku wegla -> aktualny bieg (lub aktualny zestaw
temperatura).
5.2.4. Przetgczanie jednostek temperatury

n

nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski ,, Q) "+, A przez 2 sekundy.
5.2.5. Operacja recznego smarowania
W stanie wytgczonym nacisnij jednoczesnie przyciski,, A wt, ¥ ., przez 2
sekundy, aby recznie sterowac pompg oleju, aby pompowac olej, i zwolnij przyciski,

aby zatrzymaé¢ pompowanie oleju. Uzywaj ostroznie !

103




5.2.6. Wysokos¢ umozliwiajgca dziatanie

Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski " 0 "+" OK " przez 2 sekundy.
Wyswietlana jest ikona " /\3 ", aby wtgczyc tryb plateau, a stosunek powietrza
do oleju w sprzecie jest uwzgledniany w konwersji wysokosci. Ponownie nacisnij i
przytrzymaj jednoczesnie przyciski " "+" OK " przez 2 sekundy .
lkona " /;\’\) " zniknie, co oznacza, ze wysokosc nie jest uwzgledniana w konwersji.

5.2.7. Planowane witaczanie/wytgczanie

Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski, OK” +, A " przez 2 sekundy.

Jesli nie ma timera, wtgcz go i wejdz do interfejsu ustawien timera. Wyswietlany jest s

ymbol wskaznika ,, @ " . Cyfrowy wyswietlacz danych ,,CLOS " stuzy do ustawiania

czasu wytaczenia, a ,,OPEN ” do ustawiania czasu uruchomienia . Jesli timer jest juz
wigczony, wytgcz wszystkie timery, a symbol ,, CL) " zgasnie. = =:= : ':":'

1) Nacisnij przycisk,, A " Wb, V¥ ", aby dostosowac wartos¢ czasu.

Zakres regulacji czasu wynosi: 00:00 ~ 23:59

2) Nacisnij przycisk ,, d) ", aby zmieni¢ cyfre regulacji. Odpowiednia cyfra zacznie
migac.

3) Nacisnij przycisk,,, QK " , aby zapisa¢ ustawienia. Jesli ustawiasz czas wtgczenia,
przetgcz sie na ustawienie czasu wytgczenia, w przeciwnym razie wyjdz z tego interfejsu.

4) Jezeli w ciggu 10 sekund nie zostanie nacisniety zaden klawisz, warto$¢ ustawienia
zostanie zapisana i interfejs zostanie zamknigty.

5) Nacisnij przycisk ,, 0 ", aby nie zapisywac ustawionej wartosci. Jesli ustawiasz
czas witgczenia, przetgcz sie na ustawienie czasu wytaczenia, w przeciwnym razie
wyjdz z tego interfejsu.

Po wtgczeniu timera symbol ,, @ " miga. Gdy zegar osiggnie zaplanowany czas
wigczenia, maszyna wigczy sie automatycznie; gdy zegar osiggnie zaplanowany
czas wytgczenia, maszyna wytgczy sie automatycznie.

6) Po wigczeniu timera nacisnij przycisk ,, C} ", aby wyswietli¢ wszystkie czasy

pomiaru czasu na dany dzien.
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5.2.8. Operacja synchronizacji zegara
Nacisénij i przytrzymaj przycisk ,, (!) " przez 2 sekundy, aby wejs¢ do interfejsu
regulacji zegara. Na wyswietlaczu pojawig sie dane cyfrowe ,,CLOC " .
1) Naciénij przycisk , A " lub, V¥ ", aby dostosowac wartosc czasu.
Zakres regulacji czasu wynosi: 00:00 ~ 23:59
2) Nacisénij przycisk ,, Q) ", aby zmieni¢ cyfre regulacji. Odpowiednia cyfra zacznie
migac.
3) Nacisnij przycisk , QK " , aby potwierdzi¢ godzine i wprowadzi¢ ustawienie dnia
tygodnia.
4) Nacisnij przycisk ,, o ", aby wejs¢ do ustawien dnia tygodnia.
5) Wyjdz z interfejsu regulacji zegara po 10 sekundach od ostatniego uzycia klawisza.
5.2.8. 1. Ustawianie trybu pracy w dni powszednie
Wyswietlacz cyfrowy "EE-1"
1) Naciénij przycisk,, A " Wb, VW ", aby ustawi¢ przecinek dziesietny.
2) Nacisénij przycisk ,, 0K ", aby potwierdzi¢ godzine i opusci¢ interfejs ustawiania z
egara.
3) Nacisnij przycisk ,, o " lub wyjdz z interfejsu regulacji zegara, jesli przez 10 s
ekund nie zostanie nacisniety zaden przycisk.
Po otwarciu aplikadji i potgczeniu jej z Bluetooth czas w telefonie zostanie automatycznie
zsynchronizowany.
5.2.9. Dopasowanie dziatania pilota bezprzewodowego
W stanie wytgczonym nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski ,, Q) .
przez 2 sekundy, a wyswietli sie HFAT.
1) Nacisnij przycisk ,, A ' w " v , aby ustawic 4. cyfre, ktdra jest numerem
pilota (od 1 do 3), co odpowiada 3 pilotom.
2) Wybierz numer pilota i nacisnij dowolny przycisk na pilocie, aby sparowac. Po
pomyslnym sparowaniu wyjdz ze stanu parowania.
3) Nacisénij przycisk ,, O ", aby zakonczy¢ parowanie pilota.
*Pilot zdalnego sterowania jest bezprzewodowy i dwukierunkowy , obstuguije tylko tryb
jeden do jednego. Jednoczesna praca wielu pilotow wptynie na bezprzewodowg transmisje

danych i spowoduje zamieszanie danych.
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5.2.10. Regulacja jasnosci ekranu
W stanie witgczenia nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski ,, A - v "
przez 2 sekundy. Ikona angielskiej litery ,,AIRHEATER"” w lewym gdérnym rogu zacznie
migac. Mozesz dostosowac jasnos¢ ekranu, klikajgc przycisk ,, A , lub, v -
Po zakorczeniu regulacji naciénij i przytrzymaj ponownie przyciski , A . 4
przez 2 sekundy, aby potwierdzi¢ jasnos¢ ekranu
(jasnos¢ ekranu jest automatycznie potwierdzana po 10 sekundach bezczynnosci).

5.2.11. Sprawdz hasto Bluetooth
Nacisnij jednoczesnie ,, oK - +, A , a na ekranie wyswietli sie 4-cyfrowy
numer bedgcy hastem potgczenia Bluetooth (poczgtkowe hasto to ,,0000” ).

5.2.12. Inicjalizacja hasta Bluetooth
Gdy urzagdzenie jest wytgczone, nacisnij i przytrzymaj ,, OK " +, (!) !
przez 2 sekundy, aby wejs¢ w stan wprowadzania hasta. Hasto to ,,3333"

1) Nacisnij przycisk ,, A lub ,, v , aby dostosowac rozmiar liczby.

2) Nacisnij przycisk ,, (I) ", aby zmieni¢ cyfre regulacji. Odpowiednia cyfra
zacznie migac.

3) Naciénij przycisk,, QK ” , aby potwierdzi¢ operacje inicjalizacji hasta Bluetooth.

4) Nacisnij przycisk ,, o ", aby anulowac operacje.

5.2.13. Regulacja czestotliwosci pompy olejowej ( zabronione dla oséb nieprofesjonalnych )
W stanie wytaczonym naciénij i praytizymaj,  OK ” +, () " przez 2 sekundy,
aby przejs¢ do stanu wprowadzania hasta. Hasto to ,,3638"

(patrz pozycja 1234, aby wprowadzi¢ hasto)
Po wpisaniu hasta wyswietla sie ,,1-2.0” , co oznacza, ze czestotliwos¢ pompy oleju
1. biegu wynosi 2.0 (10. bieg jest zastepowany literg A)
1) Nacisnij przycisk ,, A " lub,, \ A , aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢
czestotliwos$¢ pracy pompy olejowej.
2) Nacisnij przycisk ,, d) ", aby przetgczyc bieg pompy oleju
3) Nacisnij przycisk ,, OK - , aby potwierdzi¢ operacje.

4) Nacisnij przycisk ,, o ", aby anulowac operacje.

106




5.2.14. Inicjalizacja czestotliwosci pompy olejowej

n

Gdy urzadzenie jest wytaczone, naciénij i przytrzymaj,  OK” +, (1) przez 2
sekundy, aby wejs¢ w stan wprowadzania hasta. Hasto to ,,6666"
1) Naciénij przycisk, A " b, W ", aby dostosowac rozmiar liczby.
2) Nacisnij przycisk ,, Q) ", aby zmieni¢ cyfre regulacji. Odpowiednia cyfra zacznie
migac.
3) Nacisnij przycisk,,, QK " , aby potwierdzi¢ inicjalizacje czestotliwosci pracy
pompy olejowe;j.
4) Nacisnij przycisk ,, o ", aby anulowac operacje.
5.2.15. Ustawienie wartosci dziatania tlenku wegla
W stanie wytgczenia nacisnij i przytrzymaj,, QK" +. Q) " przez 2 sekundy,
aby przejé¢ do stanu wprowadzania hasta. Hasto to ,,5555” i kliknij,, OK " , aby
przejs¢ do modyfikacji.
Wyswietlenie ,,set L500” oznacza, ze 500ppm to wartos¢ wytgczenia, a wartos¢ alarmu
to wartos¢ ustawiona * 0,7.
1) Naciénij przycisk , A " lub,, V¥ ", aby dostosowac rozmiar liczby.
2) Nacisnij przycisk ,, d) ", aby zmienic¢ cyfre regulacji. Odpowiednia cyfra
zacznie migac.
3) Nacisnij przycisk ,, QK " , aby potwierdzi¢ ustawienie wartosci wytgczajgcej
tlenek wegla.
4) Nacisnij przycisk ,, o ", aby anulowac operacje.
5.2.16. Ten panel obstuguje aplikacje mobilng umozliwiajgcg sterowanie urzadzeniem
przez Bluetooth.
5.2.17. Alarm btedu
Wyswietlacz cyfrowy "E-21"
Symbol btedu miga, a odpowiadajgca mu ikona uszkodzonego urzgdzenia miga.
Wyswietlane dane to kod btedu. Zapoznaj sie z tabelg btedow, aby poznac jego

znaczenie.
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ela btedow

Przyczyna

Rozwigzanie

Napiecie zasilania

1) Sprawdz, czy przewody taczgce akumulator nie

E021 B L sg uszkodzone i czy ztgcza sg dobrze zamocowane.

Jest zbyt niskie 2) Sprawdz czy bezpiecznik nie jest stary

Napiecie zasilania Napiecie zasilania jest zbyt wysokie, co przypomina o
E022 jest zbyt wysokie sprawdzeniu zakresu napiecia wyjsciowego akumulatora

. . Wybor napiecia zasilania jest nieprawidtowy, co
E023 ”;e?fiyg'g;\i/{:m a przypomina o koniecznosci sprawdzenia zakresu
(213 napiecia wyjsciowego akumulatora
czy przewody taczace i ztacza Swiecy zaptonowej nie s
. poluzowane lub uszkodzone.

EO31 ?vt\‘lli\(laéér;yzgg{vgr?gwej 2) Sprawdz, czy wtyczka Swiecy zaptonowej nie jest luzna
3) Podtacz Swiece zaptonowg i sprawdz, czy nie jest
uszkodzona.

1) Sprawdz, czy przewdd tgczacy Swiece zaptonowg nie

E032 Zwarcie Swiecy jest zwarty

zarowej 2) Swieca zaptonowa jest uszkodzona lub ptyta gtowna
odczytuje nieprawidtowo
. 1) Sprawdz, czy przewody przytaczeniowe i ztgcza pompy
E041 O;vrvnartyoolg_\lljvod olejowej nie sg uszkodzone, poluzowane lub zerwane.
pompy olef 2) Sprawdz czy pompa olejowa nie jest uszkodzona
. 1) Sprawdz, czy przewdd przytgczeniowy pompy oleju
E042 ngrue_ pompy nie jest zwarty
olejowej 2) Sprawdz, czy pompa olejowa nie jest zablokowana
lub uszkodzona
1) Sprawdz, czy wlot zimnego powietrza nie jest
- zablokowany
EO5 ?elamrn;:g/%/joklej 2) Sprawdz, czy rura wylotowa gorgcego powietrza nie
( Oblf)d owarz 230°C) jest wygieta lub zablokowana
3) Sprawdz, czy wentylator dziata prawidtowo
4) Sprawdz czy czujnik nie jest uszkodzony.
. 1) Sprawdz, czy przewody tgczace silnik nie sg uszkodzone
EO61 Qtvyarty obwod czy ztacze przewodu tgczacego silnik jest luzne
silnika 3) Podtacz silnik do zasilania i sprawdz, czy sie obraca.
T) Sprawdz, czy przewody przytgczeniowe silnika nie sg
o zwarte
E062 Zwarcie silnika 2) Silnik jest uszkodzony lub ptyta gtéwna jest btednie

odczytana.
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Kody
btedow

Przyczyna

Rozwigzanie

E063

EQ7

Nieprawidtowa
predkos¢ wentylatora

Komunikacja miedzy
ptyta gtéwna a piytg
przetacznika zdalnego
sterowania jest
nieprawidtowa

1) Sprawdz, czy wirnik jest zablokowany
2) Odstep miedzy magnesem na kole wiatrowym a
czujnikiem Halla na sterowniku jest zbyt duzy

1) Sprawdz, czy port potgczeniowy przetgcznika zdalnego
sterowania nie jest luzny

2) Sprawdz, czy przewod potgczeniowy (niebieski)
przetgcznika zdalnego sterowania nie jest uszkodzony.

EO8

E091

Wytgcz ptomien

Otwarty obwaéd
czujnika
temperatury

1) Sprawdz, czy wystepuje niedobér oleju, zamarzanie
oleju w niskiej temperaturze, zablokowanie obiegu oleju,
zagiecie przewodu olejowego, zbyt wiele bebnéw
parowych w przewodzie olejowym lub zablokowanie
pompy olejowej.

2) Sprawdz, czy kanaty wlotowe tlenu i wylotowe
powietrza sg drozne

3) Sprawdz, czy czujnik temperatury obudowy ma petny
kontakt z obudowg i czy sprezyna Sciskajaca jest mocna.
4) Sprawdz czy czujnik nie jest uszkodzony.

1) Sprawdz, czy przewdd potgczeniowy czujnika
temperatury i ztgcze nie sg uszkodzone lub poluzowane.
2) Sprawdz czy czujnik nie jest uszkodzony

E092

E10

Zwarcie czujnika
temperatury

Uruchomienie
nie powiodto
sie

1) Czy przewdd potgczeniowy czujnika temperatury jest
zwarty ?
2) Sprawdz czy czujnik nie jest uszkodzony

1) Temperatura obudowy jest zbyt wysoka i nie mozna jej
schtodzi¢ po 3 minutach od uruchomienia

2) Z portu wydechowego wydobywa sie duzo biatego dymu
2.1) Sprawdz, czy filtr obok $wiecy zaptonowej jest czysty.
Jesli nie jest czysty, wyczysc go lub wymien.

2.2) Sprawdz, czy pompa olejowa rozpyla olej skutecznie
2.3) Sprawdz, czy swieca zaptonowa jest stara

3) Spaliny wydzielajg niewielkg ilos¢ biatego dymu lub nie
wydzielajg go wcale

3.1) Sprawdz, czy nie brakuje oleju, czy obieg oleju nie jest
zamarzniety lub zablokowany

3.2) Sprawdz, czy pompa oleju nie jest zablokowana lub
uszkodzona i nie moze pompowac oleju

3.3) Sprawdz, czy kanaty dolotowe i wylotowe powietrza do
spalania sg drozne.

3.4) Sprawdz, czy swieca zaptonowa nie jest uszkodzona
3.5) Czy przerwa miedzy wewnetrznymi kotami wiatrowymi
jest zbyt duza?

4) Zapton jest normalny, ale nadal zgtaszana jest awaria
zaptonu.Sprawdz, czy czujnik temperatury obudowy ma
petny kontakt z obudowg i czy sprezyna dociskowa jest mocna.
Czy czujnik dziata prawidtowo?

ET1

Stezenie tlenku wegla
przekracza
dopuszczalny limit

Zwieksz wymiane powietrza w otoczeniu, aby zredukowac
stezenie tlenku wegla ; ewakuuj personel w bezpieczne
miejsce.
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Wytyczne dotyczgce uzytkowania

1.

w

o v

Zabrania sie stosowania produktu w miejscach o duzej wilgotnosci, w poblizu
przewodzgcego pytu, gazow tatwopalnych i wybuchowych, pytu, materiatéw, mediow
zragcych, silnego swiatta, silnego pola magnetycznego, sprzetu o wysokim napieciu i
duzym natezeniu pradu.

Zakres napiecia zasilania: Regulator DC 24 V jest przeznaczony do napiecia (18~32) V;
regulator DC 12 V jest przeznaczony do napiecia (9~16) V; regulatory o innym napieciu
nie sg uniwersalne i nie nalezy ich stosowac poza zakresem napiecia.

. Regulator 5 kW mozna stosowac wytgcznie z maszyng o mocy 5 kW; regulator 2 kw

mozna stosowac wytgcznie z maszyng o mocy 2 kw.

. Jesli kontroler lub urzadzenie zewnetrzne ulegnie uszkodzeniu, nalezy uzy¢ tego samego

modelu i o tych samych parametrach oraz zlecic¢ jego wymiane specjaliscie.
Zabrania sie otwierania obudowy kontrolera bez zezwolenia.

. Sprzet musi by¢ zainstalowany Scisle wedtug wymagan i musi by¢ uzywany w

bezpiecznych warunkach.

. Spétka nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty lub zobowigzania powstate

na skutek btednego podtgczenia, zwarcia lub uszkodzenia urzgdzen zewnetrznych lub linii.
Gdy korpus maszyny ma wysokg temperature i wentylator nie moze pracowac normalnie,
korpus maszyny nalezy szybko schtodzi¢. Wdmuchuj zimne powietrze z wlotu powietrza
wspomagajgcego spalanie, aby schtodzi¢ korpus maszyny do temperatury ponizej 80 °C.
Zapobiegaj oparzeniom czesci spowodowanym wysokg temperaturg lub spowodowaniu
pozaru.

Podczas ogrzewania sprzetu nalezy upewnic sie, ze wszystkie kanaty powietrzne sg
drozne i ze w rurach nie ma zagie, scisnietych ani zablokowanych, aby skutecznie
zapewni¢ wydajnos¢ ogrzewania i normalng prace sprzetu. Jesli przejscia nie sg drozne,
spowoduje to przegrzanie maszyny, zmniejszenie wydajnosci ogrzewania, skrocenie
zywotnosci sprzetu lub uszkodzenie sprzetu. Tylko poprzez stosowanie paliwa
spetniajgcego normy mozna zapewnic¢ normalne uzytkowanie i zywotnosc sprzetu.

10. To urzadzenie moze regulowac czestotliwos¢ pompy oleju poprzez wprowadzenie

hasta. Wymaga to od profesjonalistéw pracy w bezpiecznym $rodowisku.

@ Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty lub zobowigzania

powstate na skutek nieprawidtowej instalacji i uzytkowania produktu zgodnie z

powyzszymi postanowieniami.
@ Punkt zaptonu bawetny i ggbki wynosi 150°C, punkt zaptonu papieru wynosi 130°C, punkt

zaptonu tkaniny wynosi 270°C, a punkt zaptonu oleju napedowego wynosi 220°C. Wylot

goracego powietrza moze by¢ wyzszy niz 150°C, a wylot rury wydechowej moze by¢

wyzszy niz 270°C.
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nstrukcje dotyczgce dziatania aplikacji

Jesli kupisz wersje z Bluetooth, bedziesz magt takze sterowac parkowaniem grzejnik za
pomocg aplikadji (jesli nie masz pewnosci, czy produkt, ktdry chcesz zakupiony sprzet jest
wyposazony w Bluetooth, mozesz zwrdcic sie do naszego serwisu posprzedazowego
(personel na stronie zakupu)

7.1 Jak pobrac aplikacje?

-Dla Androida - -Dla i0S-

Uzytkownicy systemu Android mogg pobra¢ pakiet instalacyjny ze sklepu Google Play, a
uzytkownicy urzgdzen Apple ze sklepu App Store. Mozna tez zeskanowac kod QR, aby
zainstalowac aplikacje ,Hcalory” .

7.2 Instrukcje dotyczgce dziatania aplikacji

“calory

Device

7.2.1.
Kiedy po raz pierwszy uruchamiasz aplikacje,
musisz klikng¢ znak ,+” , aby dodac urzgdzenie.
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7.2.2.
Podczas wyszukiwania urzgdzen musisz wigczy¢

Allow Hcalory to access location

funkcje Bluetooth i autoryzowac doktadne informacje
0 potozeniu. Jesli odmowisz autoryzacji, Twoj telefon
moze nie by¢ w stanie wyszukac pobliskich urzadzen.

:

7.2.3.

Przed nawigzaniem potgczenia Bluetooth musisz
zezwoli¢ aplikacji Hcalory na wykrycie urzgdzen
znajdujgcych sie w poblizu i nawigzanie z nimi
potgczenia. .

Allow Healory to nd
connect to the devices nearby

Deny

7.2.3

€ Bluetooth Selection

7.2 .4

Jedli interfejs Bluetooth nie pojawi sie, mozesz
klikng¢ [ikone Bluetooth], aby telefon wyszukat :
pobliskie urzgdzenia Bluetooth i wybrat urzgdzenie Wi
z ,hcalory” w nazwie. Jedli telefon jest juz Dl
potgczony z urzadzeniem w tym momencie, inne
telefony nie mogg potgczyc sie w tym samym
czasie, dopoki telefon nie zakonczy potgczenia

Z urzgdzeniem.

7.24
7.2.5 . Po pomyslnym nawigzaniu potgczenia urzgdzenie moze wykonywac rézne operacje .
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@. [Rozpocznij ogrzewanie] :
Kliknij [przycisk ogrzewania), aby rozpoczgc

‘calory

normalny tryb ogrzewania. tryb ogrzewania,
mozesz wybrac [tryb temperatury] lub [tryb Standby
biegéw] dla sterowanie ogrzewaniem. W trybie
temperatury urzagdzenie bedzie inteligentnie
sterowac biegami na podstawie ustawionej
temperatury docelowej. Gdy temperatura
otoczenia jest znacznie nizsza niz temperatura
docelowa, bieg jest najwyzszy i spada do
najnizszego po tym, jak bedzie wyzsza niz
temperatura docelowa. Tryb temperatury jest
bardziej odpowiedni do uzytku wewnatrz. Jesli
wybierzesz tryb lgear], urzadzenie bedzie
pracowac na statym biegu. Tryb ten jest bardziej

odpowiedni do otwartych przestrzeni i namiotow
ze stabg izolagja.

Tcalory

Blow

@. [Tryb wentylatora] :

W trybie wentylatora wentylator uruchomi sie
niezaleznie, a urzgdzenie nie bedzie pracowac.
nie wykonuje programu spalania. Moze by¢
uzywany jako wentylator lub wentylator
wyciggowy.

b Blow Wind
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®. [Przycisk Plateau] :
Ze wzgledu na niskie cisnienie powietrza i niskg
zawartos¢ tlenu w obszarach ptaskowyzu,

“calory

wymagany do spalania stosunek powietrza do
paliwa bedzie inny niz na rowninach. Gdy klawisz BEa
plateau jest wtgczony, urzadzenie bedzie
symulowac srodowisko pracy na duzych
wysokosciach i dostosowywac czestotliwos¢ pompy
oleju. (W normalnych okolicznosciach zaleca sie
wigczenie trybu plateau podczas korzystania z
niego w zakresie 2000-5000 metréw nad poziomem
morza, ale srodowisko zewnetrzne jest bardziej
ztozone, a wilgotnos¢, temperatura, jakosc oleju
napedowego itp. bedg miaty wptyw na zapton i
spalanie sprzetu. W przypadku braku czesci i

zamiennych nie zaleca sie uzytkownikom
dtugotrwatego przebywania na wysokosciach

powyzej 4000 metrow.)

4 Settings

@. [zaplanowany czas] :

Urzgdzenie mozna ustawi¢ za pomocg wielu
timeréw. Nalezy pamietac, ze jesli chcesz, aby
funkcja timed on/off zadziatata, nie wytaczaj
zasilania urzgdzenia grzewczego. Jesli zasilanie
jest wytaczone, kontroler nie bedzie mogt wykonac
polecenia timed on/off.
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& Settings

®. [Inne ustawienia] : o
Mamy réwniez inne przyciski ustawien, a
uzytkownicy mogg ustawi¢ informacje o
interfejsie do jezyka/znaku temperatury,
ktdrego potrzebujg, zgodnie z informacje
wyswietlane w aplikagji. Jesli masz inne
sugestie, mozesz rowniez wyslij nam
wiadomos¢ e-mail poprzez

[Opinie uzytkownikow] w aplikacji.
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MEGJEGYZES:
Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, hogy megértse a

termék mikodését és lizemeltetési kovetelményeit.



funkcidk bemutatasa

2.J Termék attekintés

A dizel flit6berendezések az auté motorjatdl fliggetlen fedélzeti fit6berendezések, amelyek sajt tizemanyag-
vezetékekkel, aramkorokkel, égésfiité berendezésekkel és vezériGberendezésekkel rendelkeznek.

Eredetileg a gépet gyakran hasznaltdk a télen hideg és fagyos kornyezetben parkold autdk motorjanak és
vezetdfiilkéjének elémelegitésére, hogy elkerliljék az autd hideginditas miatti kopasat. Ma a dizel
flit6berendezések szélesebb korben hasznalhatdk, példaul satrakban, beltéri helyiségekben és

lakdautdkban is, igy kényelmesebbé téve a felhasznaldk életét és utazasat.

2.2 Az elvek magyarazata (héforras, fiités, vezérlés)

2.2.1 Héforras:
A berendezés beinditdsa utdn a gyujtogyertya tovabb melegszik, ez a folyamat 1-3 percig tart, majd a ventilator
elkezdi a leveg6t a égéskamrdba szallitani, és a dizel szivattyu is a dizel izemanyagot a égéskamraba
szivattylzza. Miutan a porlasztott dizel izemanyag keveredik a gazzal, az a
magas hémérséklet(i gyujtogyertyaval érintkezve, és nagy mennyiség(i h6t termel. Az égés utan keletkezd magas
hémérsékleti kipufogdgdzok az alul taldlhatd kipufogogaz-kivezetésen keresztiil tavoznak.

2.2.2 Fiités:
Az égéskamrdaban keletkezd h6 gyorsan atjut az aluminium hécserél6be, és az aluminium bordakon
keresztiil a meleg levegG csatornaba tavozik. Egy kiilsé ventildtor fujja a gazt a hécserél6 kortil, és a
felmelegitett levegs a meleg leveg6 kivezetésén tavozik.

2.2.3 Vezérlés:

A vezérld be van épitve a késziilékbe, és a felhasznald a vezérl6hoz csatlakoztatott kapcsoldpanelen keresztiil
vezérelheti a késziiléket, ellendrizheti a berendezés miikodési dllapotat, vezérelheti a sebességet és idé

a vezérl6hoz csatlakoztatott kapcsoldpanelen keresztiil vezérelheti a késziiléket, ellendrizheti a berendezés
m(ikodési allapotat, vezérelheti a sebességfokozatot és id6pontot foglalhat a kapcsoldpanelen keresztiil. A
felhasznalok a taviranyitot is hasznalhatjak, vagy telepithetik a Hcalory éltal kifejlesztett alkalmazést a

taviranyitashoz.
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2.3 Belsé kulcsfontossagu alkatrészek terminolégidja (javitas elstt olvassa
el)

[~ Biztonsagi duge

.

Flitési zona

Vezérladoboz

Gyujtogyertya

Levegokimenet

| Egéskamra

LevegSbemenet

Langallo jarokerek

Léguentiitor

aSunnysoA s.r.0., dis(ribulor



Telepitési utasitas

3.1 Alkatrészlista megerdsitése

- RN

AC-DC power apply -
02 4) 5
{01 Host ~ (Optional purchase) 03 Wire harness 04) Exhaust Silencer
(05 Exhaust pipe 04 Intake pipe 07) Air Qutlet Pipe 08 Air Filter

| . ! 4b

il

- .;.,.—,-.I 60 N = "'\.-__-/

09 Vents 10 Manual

11; Fixture Accessories set

(121 LCD Switch 13 Remote control Controller extension cord

+A szerszamoslada telepitése viszonylag egyszer(, mivel szamos csévezeték-telepitési folyamatot
egyszer(sitettiink. Csak a kipufogdcsovet kell felszerelni és az AC-DC tapellatast csatlakoztatni,
majd mdris megkezdhet& a munka. Kérjlk, vezesse ki a kipufogdcsdvet a szabadba, hogy a

égéstermékek tavozhassanak.

Megjegyzés: A kibocsatott kipufogogaz hémérséklete elérheti a 400 °C-ot, ezért tartsa tavol hazillataitol és
gyermekeitdl, és gyeljen a talajjal vald tavolsagra, hogy ne sériljon a padl6 vagy a gyep.

C' SunnysoR s.r.o., forgalmazé



3.2 Telepitési dbra

Kérjuk, haszndljon 12 V vagy 24 V egyenaramu tdpegységet a készllék aramelldtasahoz, vagy hasznaljon
AC-DC adaptert, és az aramfelvétel legyen nagyobb, mint 5 A (a készuiléknek inditaskor fel kell
melegitenie a gyUjtogyertydt, és az aramfelvétel elérheti a 12 A-t, és 3-5 percig tarthat).

o

A '

A kipufogdcs6 nagyon magas hémérsékleten mikodik! A gép telepitése, hasznalata,
karbantartdsa és leselejtezése soran a kipufogdcsd korul nem lehet gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyag, és lgyelni kell arra, hogy ne gyulladjanak meg tlizveszélye
anyagok, amelyek tiizet okozhatnak.

FIGY MEZ]
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ztonsagi utasitasok (Hasznalat el6tt olvassa
el!)

Olvassa el a dizel fit6berendezéshez mellékelt Gsszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitdst, illusztraciot és
haszndlati utasitast. Az alabbi utasitasok be nem tartasa aramiitéshez, tlizh6z vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.

1. Ne cserélje ki a dizel flitGberendezés fontos alkatrészeit engedély nélkiil. Ha alkatrészeket kell
javitania vagy cserélnie, kérjlk, el6zetesen forduljon az Uigyfélszolgalat munkatarsaihoz, hogy
megkapja a megfelel6 termékleirasokat és termékmodelleket (ha rossz specifikaciot valaszt, az
karosithatja az égési rendszert).

2. AflitGberendezést nem szabad olyan helyeken hasznalni, ahol gyUlékony g6z0k vagy por
keletkezhetnek, példaul:

(1). Uzemanyag-tarolok, szén-tarolok, faanyag-taroldk, magtarak és hasonld helyek
(2). dizel/benzinkutak, &s tartsa tavol lizemanyagtartalyoktdl, kompresszids tartalyoktol,
tlizoltd készulékektdl, runazattol és egyéb gyulékony targyaktdl.

3. Kérjlik, hasznalja a gépet biztonsagosan, és ismerje meg a vele jaro veszélyeket. Gyerekek nem
jatszhatnak ezzel a géppel. A tisztitast és karbantartast nem szabad gyerekek felligyelete nélkl
elvégezni.

4. Ne menjen gyUlékony anyagok kozelébe (a kipufogdcsd miikodése kdzben a hémérséklet nagyon
magas)!

A gép telepitése, haszndlata, karbantartasa és leselejtezése soran a kipufogdcsé koril nem lehetnek
gyulékony és robbanasveszélyes anyagok, és igyelni kell arra, hogy ne gyulladjanak meg gyulékony
anyagok és ne keletkezzen t(iz.

5. Biztositson megfelel® szellGz€st, és tartsa nyitva a csOveket.

A berendezés telepitése, haszndlata, karbantartasa és leselejtezése soran hagyjon szellGz6teret a
berendezésen, hogy megelGzze a szén-monoxid-mérgezést. Helyezze a fém kipufogdcsovet a szabadba,
hogy a kipufogdgazok ne kertilhessenek a helyiségbe.

6. Ne hasznalja a fitGberendezést zart vagy szellGzetlen helyen.

7. Af(itbberendezést ki kell kapcsolni, amikor dizel (izemanyagot tOlt be.
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8. Ne kapcsolja ki kdzvetlenil az aramellatast! A fiitési program kikapcsolasa utan a berendezésnek még
3-5 percig tarto ledllasi és lehilési folyamatot kell végrehajtania, ezért kérjlik, ne kapcsolja ki
kdzvetlenul az aramellatast a gép normal mikodése kozben! (Az aramellatas kdzvetlen kikapcsolasa
a gép rendellenes leallasat okozhatja, ami rossz hatassal lehet a kovetkez6 inditasra).

9. Ha az lizemanyag-fiit izemanyag-rendszere szivérog, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az értékesités

utani személyzettel, hogy megkapja a javitashoz sziikséges alkatrészeket és utmutatast.

10. Helyezze a kipufogdcsévet a szabadba, hogy a kipufogdgazok ne keriilienek a helyiségbe.

11. A gép mitkddése kdzben szigoruan tilos kézvetleniil lekapcsolni az dramellatast, hogy a

futéelem mikodését ledllitsa.
12. A csévezeték felszerelésekor igyeljen arra, hogy a csévezeték ne legyen elzarva, ne legyen
Osszenyomva vagy eldugulva.

13. Tulmelegedés elleni védelem utan a gép ledllitja a fitést. Kérjiik, ne kapcsolja ki az

aramellatast. Miutan a gép természetesen lehiilt és leallt, Ujraindithato.

14. Kérjiik, ne valassza le az aramellatast kozvetleniil a gép kikapcsolasa utan. A gép teljes ledllasa 3-5

percet vesz igénybe.

15. A gép bekapcsolasa utan 3-5 percig tart az elémelegités és a gyUijtas szakasza, amelynek soran a

gyujtdgyertya, az olajszivattyu és a ventilator az elére beallitott program szerint miikdik

program szerint méikodnek. Néhany perc mulva meleg levegé aramlik ki a készilék meleg levegé csatornajabal,

kérjik, legyen turelmes.

16. A fiitéelem beinditasakor a gytjtégyertya viszonylag nagy aramerdsséget igényel a

felmelegedéshez, ezért J2V fesziiltségl és J2A vagy annal nagyobb aramerésségii adapterre van
szlkség aramellatasként. A sikeres gyuijtas utan a berendezésnek csak UA

aramot igényel a folyamatos miikdéshez.

éSunnysoA s.r.0., dis(ribujor



5.1 Aziranyitépanel az aldbbiak szerint néz ki

7. Ora kijelz6

6.Altitude
9. Display data and parameters \

aszndlja a haszndlati utasitast
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5.1.1 Ikon jelentése:

[ p
@ Ventilator

Bluetooth szimbdlum & Hibalzenet

meghibasodas &Platééllapot m Automatikus inditas/leéllitas

Pa\
N~ érzékels —

2\ Q)P A
\f/ Aramkimaradds Id8zitett riaszts L Szell6zés dllapota

-~ S, Szén-monoxid L) o )
Gytijtégyertya - ".‘¢ Kézi izemmad

) 1+ Magas hémérséklet Y J Allandé hémérséklet(i
% Uzemanyag- riaszté "' lizemmad;

szivattyu

5.2. M(ikodés

5.2.1 Bekapcsolas/kikapcsolds
1) Bekapcsolas

Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva a,, (D " gombot 2 masodpercig lenyomva tartva kapcsolja be a
késziiléket.

z) Kikapcsolas
Bekapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a ,, (D " gombot 2 mésodpercig, a készilék
ledll és hiitési folyamatba Iép, a kijelz6 pedig ,,OFF” allapotba kerdil.
A készllék lehdilés utan kikapcsol.

Ne eréltesse amikor a kijelz6n ,,OFF” (KI) felirat lathato. ,,
mert a készllék belsejében til magas a h6mérséklet, és a h6 nem ”
Varjon, amig a késziilék miel6tt

3) Kézi iizemméd
A kézi izemmodban 6sszesen 10 fokozat éll rendelkezésre (H1-HH10). HH10 jelzi a maximalis
teljesitményt. A fokozat néveléséhez/csokkentéséhez nyomjamegaz A vagya VW

” gombot a fokozat néveléséhez/csokkentéséhez. Kijelzé

4) Allandé hémérsékletii iizemmod
Allandé hémérséklet(i izemmddban nyomja megaz A vagy, Wgombota ::.:
hémérsékletérték noveléséhez vagy csokkentéséhez, a bedllitasi tartomdny 0 és 40 °C kozott van.

Kuelzoc‘z& Tartsa lenyomva a 0 gombot 2 masodpercig lenyomva tartva vélthat a kézi és az
allanddé hémérsékletl tizemmad kozott.

' SunnysoR s.r.o., forgalmazé



5) Automatikus inditas-leallitas
Bekapcsolt dllapotban, amikor a miikodési mad allandd hémérsékletli izemmdd, nyomja meg réviden
a Q)gombot, megjelenik az mikon, jelezve, hogy az automatikus inditas/leéllitas funkcio
sikeresen bekapcsolddott . Nyomja meg Ujraa” (I) ” gombot, megjelenik a
" m " ikon elt(inik, jelezve, hogy az automatikus be-/kikapcsoldsi funkcid ki van kapcsolva. (A
bekapcsolas alapértelmezett értéke minusz 4 °C, a kikapcsolas alapértelmezett értéke plusz 3 °C.
Példaul, ha a beallitas 24 °C, a késziilék automatikusan kikapcsol, amikor a kornyezeti hémérséklet
eléri és automatikusan bekapcsol, amikor a kornyezeti h6mérséklet eléri A
bekapcsolas és kikapcsolds alapértelmezett értékei a mobiltelefonos alkalmazdson keresztil

madosithatok.)

5.2.2 Szell6ztetés miikodése

Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva a,, o " gombot 2 masodpercig lenyomva tartva, hogy bekapcsolja a
szell6zést.

)
Kijelz6 * @
1) Nyomjamegaz, a ”vagya, v " gombot a ventildtor sebességének bedllitdsahoz.

2) Tartsa lenyomva a ,, o " vagy ,, d) " gombot 2 masodpercig lenyomva tartva lépjen ki a
szell6zési modbol.

5.2.3. Valtas az adatok megjelenitésére inditaskor

Bekapcsolt dllapotban nyomja meg réviden az OK gombot a megjelenitett adatok valtasahoz. A
valtasi sorrend: tok h6mérséklete -> lizemi fesziiltség -> kornyezeti h6mérséklet -> szén-monoxid-

koncentrécio -> aktualis fokozat (vagy aktudlis bedllitott hémérséklet).
5.2.4. Hémérsékletegység valtds

Tartsa lenyomva a” (I) vy W gombokat 2 masodpercig, hogy °C/°F kozott

valthasson.
5.2.5. Kézi olajozas

Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva egyszerre 2 masodperciga , a ” +, W " gombokat
az olajszivattyl kézi vezérléséhez, majd engedje fel a gombokat az olajszivattyuzés ledllitasdhoz.

Kérjuk, 6vatosan hasznalja!
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5.2.6. Magassag engedélyezése

Tartsa lenyomvaa" O "+ " 0K " gombokat egyszerre 2 masodpercig lenyomva tartva.
A, /‘,\A\.- " ikon megjelenik, jelezve a platd mdd bekapcsolasat, és a berendezés leveg6-olaj aranya

beéplil a magassag atvéltasba. Tartsa lenyomva a , o .+, 0K " gombokat ismét 2
masodpercig tartsa lenyomva . A, /\ﬁ " ikon kialszik, jelezve, hogy a magassag

nem szerepel az atvéltasban.

5.2.7. Utemezett be-/kikapcsolas
Tartsa lenyomva egyszerre 2 masodpercig az ,OK” + , A " gombokat. Ha nincs id 6zitd,
kapcsolja be, és lépjen be az id6zits bedllitasi feliletére. Megjelenik a {3 jelz észimbdlum.
A, CLOS” digitalis adatmegjelenitd a kikapcsolasi id6 beallitasara szolgdl, az ,,OPEN” pedig az inditasi
id6 beadllitasara. Ha az id6zit6 mar be van kapcsolva, kapcsolja ki az 6sszes id6zitét, és a ,
@ 7 szimbdlum
kialszik. : =_= : =-==_=
1)Nyomjamegaz, A vagy W gombot az idéérték beallitasahoz. Az idé
bedllitasi tartomdanya: 00:00 - 23:59
2) Nyomjamega, Q) " gombot az allitasi szdmjegy valtasahoz, &s a megfelel6 szamjegy
villogni fog.
3) Nyomja meg az,, OK” gombot a bedllitdsok mentéséhez. Ha a bekapcsolasi id6t allitja be, valtson at

a kikapcsolasi id6 bedllitasara, ellenkezd esetben |&pjen ki ebbdl a felliletbdl.

ebbdl a fellletbdl.

5) Nyomja meg az,, O ” gombot a bedllitott érték mentésének megakadalyozasahoz. Ha a
bekapcsolasi id6t allitja be, valtson at a kikapcsolasi id6 beallitasara, egyéb esetben I€pjen ki ebbd|

a fellletbdl.

Az id6zités bekapcsolasa utan a , Q@ " szimbdlum villog. Amikor az 6ra eléri
a bedllitott bekapcsolasi id6t, a késziilék automatikusan bekapcsol; amikor az 6ra eléri a beallitott
kikapcsolasi id6t, a késziilék automatikusan kikapcsol.

6) Az id6zités bekapcsolasa utan nyomja meg az ,, o " gombot, hogy megtekintse az aznapi 6sszes id6zitési
idépontot.
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5.2.8. Oraszinkronizélas
Tartsa lenyomva a,, Q) " gombot 2 masodpercig lenyomva tartva |épjen be az 6ra bedllitasi
feliiletére, és a digitalis kijelz6n megjelenik a ,,CLOC ” felirat.
1) Nyomja mega,, A " vagy ,, v ” gombot az idéérték beallitasdhoz. Az id6 beallitasi
tartomanya: 00:00 -23:59
2) Nyomjamega" d) ” gombot a bedllitasi szamjegy valtasahoz, és a megfeleld szamjegy villogni fog.
3) Nyomja meg az QK gombot az id8 megerésitéséhez és a hét napjanak beallitdsahoz.
4) Nyomjamega, O " gombot a hét napjanak beallitasahoz.
5) 10 masodpercig nem nyomja meg egyetlen gombot sem, kilép az Ora bedllitasi felliletérdl.
5.2.8.1. A hétkdznapi miikddés beallitasa
Digitalis kijelz6 ,EE-1"
1)Nyomjamega, A “vagy, W ”gombot a tizedesvessz beallitisdhoz.
2) Nyomjamega,, OK " gombot az id6 megerdsitéséhez és az 6ra bedllitasi felilet elhagyasahoz.
3) Nyomjamega,, Q " gombot, vagy 10 masodpercig ne nyomjon meg semmilyen gombot, hogy
kilépjen az 6ra beallitasi fellletérdl.
Az alkalmazas megnyitdsakor és a Bluetooth-hoz vald csatlakozaskor a telefon idGje automatikusan
szinkronizalédik.
5.2.9. Vezeték nélkiili téviranyitd parositasi miivelet

”

Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva a ,, (I) + Y gombokat, és a HFA1 kijelzés jelenik meg.
1) Nyomja mega,, A vagy, W’ gombot a 4. szamjegy bedllitdsdhoz, amely a taviranyité
szama, 1 és 3 kozott lehet, 3 taviranyitohoz.
2) Vélassza ki a taviranyito szamat, majd nyomja meg a taviranyitd barmelyik gombjat a parositashoz. A
sikeres parositas utan Iépjen ki a parositasi allapotbol.
3) Nyomjamega, O " gombot a taviranyito parositasanak kilépéséhez.
*A tavirdnyito vezeték nélkiili és kétirdnyd, és csak egy-egy miveletet tamogat. Tobb taviranyitd egyideji

miikodése befolyasolja a vezeték nélkili adatdtvitelt és adatkeveredést okozhat.
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5.2.10. Aképernyd fényerejének bedllitasa
Bekapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a , A '+ " gombokat. A bal felsé sarokban
talalhaté , AIRHEATER” angol betdi ikon villogni kezd. A képernyé fényerejéta, A ”vagy, W

" gombokkal allithatja be a képernyd

fényerejét. A beallitas befejezése utan tartsa lenyomvaa , A "+" W " gombokat 2 masodpercig,
hogy megerdsitse a képernyd fényerejét (a képerny6 fényereje JO masodpercnyi tétlenség utan
automatikusan megerdsitésre kertil).

5.2.11. Ellenérizze a Bluetooth jelszét

Nyomja meg a OK + A gombokat, és a képernyén megjelenik egy 4 szdmjegy(i
szam, amely a Bluetooth-kapcsolat jelszava (az alapértelmezett jelszé ,,0000”).

5.2.12. Bluetooth jelszd inicializalasa

Amikor a késziilék ki van kapcsolva, tartsa lenyomva az ,0K "y, (D "gombokat 2 méasodpercig

lenyomva tartva, hogy belépjen a jelszd beviteli dllapotba. A jelszé ,,3333”.
1) Nyomja meg az,, A’ vagy ,, v gombot a szdm méretének bedllitasahoz.
2) Nyomjamega" (D ” gombot a bedllitasi szamjegy valtasahoz, és a megfelelé szamjegy villogni fog.
3) Nyomjamega OK gombot a Bluetooth jelszd inicializalasi mivelet megerdsitéséhez
4) Nyomjamega, O " gombot a mlvelet tOrléséhez.
5.2.13. Olajszivattyu frekvenciajanak beallitasa ( nem szakemberek szamara tilos a hasznélata )

Kikapcsolt allapotban tartsa lenyomva az ,,0K 7+ ”O " gombokat 2 masodpercig

lenyomva tartva Iépjen be a jelszé beviteli dllapotba. A jelsz6 ,3638” (a jelszo beirasdhoz 1asd a 1234.

pontot).

Ajelszo utdn a fel ami azt jelenti, hogy a Jst fokozat olajszivattyu
2,0 (a JO fokozatot az A bet(i helyettesiti).

I) Nyomjamegaz, A ”vagy, W " gombotazolajszivattyd frekvencigjanak néveléséhez vagy
csokkentéséhez.

2) Nyomja meg az , d) " gombot az olajszivattyll fokozatanak valtasahoz.
3) Nyomja meg az,, OK " gombot a mivelet megerdsitéséhez.

4) Nyomjamega, Q" gombot az miivelet tOrléséhez.
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5.2.14. Olajszivattyu frekvencia inicializalasa
Amikor a készllék ki van kapcsolva, tartsa lenyomva az ,OK” + , Q) ” gombokat 2 masodpercig
lenyomva tartva, hogy belépjen a jelszé beviteli allapotba. A jelsz6 ,6666”.
[)Nyomjamega, A ”vagy, W 7 gombot a szémméret bedllitasahoz.
2) Nyomja meg az, Q) " gombot a bedllitasi szamjegy és a megfelel6 szamjegy
villogni fog.
3) Nyomja meg az " OK " gombot az olajszivattyt frekvencia miikodésének inicializalasanak
megerbsitéséhez.
4) Nyomjameg a,, o ” gombot a miivelet térléséhez.
5.2.15. Szén-monoxid cselekvési érték bedllitasa

Kikapcsolt dllapotban tartsa lenyomva az ,, 0K +" Q) ” gombokat 2 méasodpercig lenyomva
tartva lépjen be a jelsz6 beviteli 4llapotba. A jelszé ,5555”, majd kattintson az ,, OK ” gombra a médosités
beirasahoz. A ,set L500” kijelzés azt hogy 500 ppm érték, érték pedig
érték *0,7.
1) Nyomjamegaz, A ”vagy, W ’gombota szam méretének bedllitasahoz.
2) Nyomja mega" (I) ” gombot a bedllitasi szamjegy és a megfeleld szamjegy
villogni fog.

3) Nyomja meg az OK " gombot a szén-monoxid kikapcsolasi érték beallitasanak megerésitéséhez.

4) Nyomjamega" o " gombot a miivelet megszakitasahoz.
5.2.16. Ez a panel tamogatja a mobiltelefonos alkalmazast, amely Bluetooth-on keresztiil vezérli ezt az eszkdzt.
5.2.17.Hibajelzés
Digitalis kijelz6 ,E-21"
A hiba szimbdlum villog, és a megfelel§ hibas eszkoz ikonja is villog. A kijelzett adat a hibakdd. Jelentését

l4sd a hibatablazatban.
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akod

Ok

Megoldas

Az dramellatas
fesziltsége tul alacsony

1) Ellenérizze, hogy az akkumuldtor csatlakozé vezetékei nem
sériltek-e, és hogy a csatlakozok biztonsagosan vannak-e
rogzitve.

2) Ellendrizze, hogy a biztositék eléregedett-e

A tapfesziltség tul A tépfesziiltség til magas, ezért ellendrizze az akkumuldtor
E022 magas kimeneti fesziiltségtartomanyat.
A tapfesziiltség kivalasztasa rendellenes, ezért ellendrizze az
Rendellenes . R - P P
E023 ) L akkumulator kimeneti feszilltségtartomanyat.
tapfeszultség
Ellendrizze, hogy az id nit'lOn gyujtogyertya csatlakozd
” vezetékei és csatlakozdi nem lazaak-e vagy torottek-e.
E031 Gyujtogyertya 2) Ellendrizze, hogy a gytjtogyertya csatlakozéja nincs-
nyitott aramkar e meglazulva.
3) Csatlakoztassa a gyuijtogyertyat, hogy ellendrizze, nincs-e megsériilve.
1) Ellenérizze, hogy a gyujtogyertya csatlakozd vezetéke nem
Gyujtogyerty révidzérlatos-e.
£032 a rovidzarlat 2) A gytjtogyertya megsériilt, vagy az alaplap hibdsan olvas.
Az 1) Ellenérizze, hogy az olajszivattyu csatlakozd vezetékei és
E041 L , csatlakozoi nem sériltek-e, nem lazaak-e vagy nem torottek-
olajszivattyu a
el 2) Ellendrizze, hogy az olajszivattyd megsériilt-e.
aramkore
Olajszivattyu 1.)4 E!Ienf)rlzze, hogy az olajszivattyu csatlakozd vezetéke nem
E042 . rovidzarlatos-e.
rovidzar 2) Ellendrizze, hogy az olajszivattyl eldugult vagy megsériilt-e.
J) Ellendrizze, hogy a hideg leveg6 bemeneti nyilasa elsotétiilt-e
Ivlllag?s . \ ¥ 2) Ellendrizze, hogy a meleg levegd kivezetd cs6 meg van-e
E05 Hoémérséklet-riasztas hajlitva vagy eldugult-e.
(hdz >230°C) 3) Ellendrizze, hogy a ventilator normalisan makadik-e
4) Ellendrizze, hogy az érzékeld nem sériilt-e.
1) Ellendrizze, hogy a motor csatlakoz vezetékei nem
szakadtak-e meg, és hogy a motor csatlakozo vezetékének
EO61 Motor nyitott dramkér csatlakozdja nem laza-e.
3) Csatlakoztassa a motort az aramellatashoz, és
ellendrizze, hogy forog-e.
1) Ellenérizze, hogy a motor csatlakozo vezetékei nem
E062 Motor rovidzarlat révidzarlatosak-e

2) A motor megsériilt, vagy a fépanel hibasan olvassa be az adatokat.
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Hibak
6dok

Ok

Megoldas

E063

Rendellenes ventildtor
sebesség

1) Ellenérizze, hogy a jérékerék nem akadt-e el.
2) A szélkeréken lévé mégnes és a vezérlsn lévs Hall-
érzékel6 kozotti tavolsag tul nagy.

EQ7

A f6panel és a
taviranyitd
kapcsoldtabla kozotti
kommunikacié
rendellenes.

1) Ellendrizze, hogy a taviranyité kapcsolé csatlakozéja
nincs-e meglazulva.

2) Ellenérizze, hogy a téviranyité kapcsold
csatlakozovezetéke (kék) nem szakadt-e meg.

EO8

Kapcsolja ki a langot

1) Ellenérizze, hogy nincs-e olajhiany, olajfagyas

alacsony hémérsékleten, az olajkor elzérédasa, az olajcsé
meggorbuilése, tul sok gézdob az olajcs6ben, vagy az olajszivattyd
beragadt.

2) Ellendrizze, hogy az oxigénbevezets és a kipufogd
légcsatorndk nem vannak-e elzarédva.

3) Ellendrizze, hogy a haz hémérséklet-érzékeldje teljes
mértékben érintkezik-e a hazzal, és hogy a nyomorugd
er@s-e.

4) Ellendrizze, hogy az érzékels nem sériilt-e.

E091

Hémérséklet-érzékeld
nyitott aramkor

1) Ellenérizze, hogy a h6mérséklet-érzékels
csatlakozovezetéke és csatlakozdja sérilt-e vagy laza-e.

2) Ellenérizze, hogy az érzékeld nem sériilt-e.

E092

Hémérséklet-érzékeld
révidzarlat

1) 1s A hémérséklet-érzékels csatlakozévezetéke
rovidzarlatos?
2) Ellenérizze, hogy az érzékels megsérilt-e.

E1l

Az inditas sikertelen

J) A burkolat h6mérséklete tul magas, és a burkolat 3 percnyi
inditds utan sem hil le.

2) A kipufogdcsénél sok fehér filist lathato.

2.)) Ellendrizze, hogy a gyujtogyertya melletti sz(ir6 tiszta-e. Ha
nem tiszta, tisztitsa meg vagy cserélje ki.

2.2) Ellendrizze, hogy az olajszivattyd hatékonyan permetezi-e az olajat.
2.3) Ellendrizze, hogy a gyujtégyertya eloregedett-e.

3) A kipufogdgazbol kis mennyiség(i fehér fiist vagy
egyaltaldn nem jon fist

3.1) Ellendrizze, hogy nincs-e olajhiany, az olajkér nem

fagyott vagy eldugult

3.2) Ellendrizze, hogy az olajszivatty( elakadt-e vagy
megsérilt-e, és nem képes olajat szivattyuzni

33? Ellenérizze, hogy a égésleveg6-bedmld és
kipufogogaz-atfolyasi csatornak akadalymentesek-e

3.4) Ellendrizze, hogy a gyujtégyertya megsériilt-e

3.5) Tul nagy a belsd szélkerék kozotti rés?

4) A gyujtas normalis, de a gyujtds meghibasodasat tovabbra is
jelzi. Ellendrizze, hogy a haz hémérséklet-érzékeldje teljes
mértékben érintkezik-e a hazzal, és hogy a nyomorugo erés-e. Az
érzékel6 normalis?

E1l

A szén-monoxid
koncentracidja
meghaladja a
hatdrértéket

Novelje a levegbeserét a kornyezetben a szén-monoxid-
koncentracid csokkentése érdekében: evakudlja a személyzetet
biztonsagos kornyezetbe.
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Hasznalati atmutaté

1. Tilos a terméket magas pdratartalom, vezet6 por, gyUlékony és robbanasveszélyes géz, por, anyagok,
korroziv kdzegek, erés fény, erés magneses mez6, magas feszliltség és nagy aramerdsségi
berendezések kdzelében hasznalni.

2. Tapfesziiltség-tartomany: A 24 V-os egyenaramu vezérld (1-32) V-os fesziiltségre alkalmazhato; a 12 V-os
egyenaramu vezérld (9-16) V-os fesziiltségre alkalmazhatd; a kiilénbdzé fesziiltségli vezérlék nem
univerzalisak, és nem hasznalhatok a megfeleld fesziiltségtartomanyon kivil.

3. Az 5 kW-os vezérlé csak 5 kW-os gépen hasznélhaté; a 2 kW-os vezérld csak 2 kW-os gépen
hasznalhato.

4. Ha a vezérld vagy a killsé eszkéz megsériilt, ugyanolyan tipust és paraméter(i eszkozt kell
hasznalni, és azt szakemberrel kell kicseréltetni.

5. Tilos engedély nélkiil kinyitni a vezérld burkolatat.

6. A berendezést szigoriian a kévetelményeknek megfelelden kell felszerelni, és biztonsagos
kérilmények kozott kell hasznalni.

7. A vallalat nem vallal felelésséget a helytelen csatlakozas, révidzarlat vagy kiils6 eszkozok vagy
vezetékek meghibdsodasa miatt bekévetkezd veszteségekért vagy karokért.

8. Ha a gép testének hémérséklete magas, és a ventilator nem miikddik normalisan, a gép testét
gyorsan le kell hiiteni. Fujjon hideg levegét az égést tamogatoé levegébemeneti nyilasbol, hogy a
gép testének hémérséklete 80 °C ala csokkenjen. Akadalyozza meg, hogy a magas hémérséklet
megégesse az alkatrészeket vagy tlizet okozzon.

9. A berendezés flitésekor gondoskodni kel arrél, hogy az dsszes légcsatorna akadalymentes legyen, és
hogy a csGvekben ne legyenek hajlitasok, 6sszenyomddasok vagy elzarédasok, hogy hatékonyan
biztosithatd legyen a fiitési hatékonysag és a berendezés normal milkddése. Ha az atjarék nem
akadalymentesek, az a gép tilmelegedéséhez, a fiitési hatékonysag csokkenéséhez, a berendezés
élettartamanak leréviduléséhez vagy a berendezés karosodasahoz vezethet. Csak a szabvanyoknak
megfeleld izemanyag hasznalataval biztosithato a berendezés normalis hasznalata és élettartama.

10. Ez az eszkéz a jelsz6 megadasaval llithatja be az olajszivattyu frekvenciajat. Ehhez
szakembereknek biztonsagos kornyezetben kell dolgozniuk.

vallal felelgsséget a fenti rendelkezéseknek nem megfeleld hasznalat miatt
ez6 ért karokeért.
6. A pamut és a szivacs gyulladasi pontja 150 °C, a papir gyulladasi pontja 130 °C, a szovet gyulladasi
pontja 270 °C, a dizel gyulladasi pontja pedig 220 °C. A meleg levegé kivezetése meghaladhatja a 150
°C-ot, a kipufogocso kivezetése pedig a 270 °C-ot.
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luetooth alkalmazas hasznalati utasitas

Ha a Bluetooth-os véltozatot vésarolja meg, akkor az alkalmazdson keresztiil is vezérelheti a parkol6
fit6berendezését (ha nem biztos abban, hogy a megvasarolt termék Bluetooth-os-e, akkor a vasarlasi oldalon
kérdezze meg értékesités utani szolgaltatasi munkatarsainkat).

7.1 Hogyan lehet letolteni az alkalmazast?

Android iOS esetén
Az Android felhaszndlok a Google Play aruhazbdl, az Apple felhasznalok pedig az App Store-bdl tolthetik le a

telepit6csomagot, vagy beolvashatjak a CiR kddot a ,,HCdfOFy” alkalmazas telepitéséhez.

7.2 Az alkalmazas hasznalatanak utmutatdja

*calory

+

Please acd a device

7.2.1. Amikor el6sz0r |ép be az alkalmazasba, a ,+” jelre kell

kattintania, hogy hozzaadjon egy eszkdzt.
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7.2.2. Az eszk0z0k keresésekor be kell kapcsolnia a Bluetooth

-3
funkcidt, és engedélyeznie kell a pontos helymeghatarozasi SO -

informacidkat. Ha megtagadja az engedélyezést, el6fordulhat, hogy

telefonja nem tudja keresni a kdzeli eszkdzoket.

7.2.3. A Bluetooth-kapcsolat |étrehozasa el6tt engedélyeznie
kell a Hcalory alkalmazas szamara a kozeli eszkz0k
felkutatasat és azokhoz valo csatlakozast.

*

Allow Healory to discover and
connect to the devices nearby?

Deny Allow all the time

€ Bluetooth Selection

7.2.4. Ha a Bluetooth interfész nem jelenik meg, kattintson a
[Bluetooth ikonra], hogy a telefon megkeresse a kOzeli Bluetooth-
eszkOzOket, és valassza ki a ,hcalory” nevet visel® eszkOzt

N Healory5O31

Ha a telefon mér csatlakozik egy eszkdzhoz, més telefonok nem iy s
tudnak egyszerre csatlakozni, amig a telefon nem bontja a
kapcsolatot az eszkozzel.

7.2.5. Asikeres csatlakozas utdn az eszkdz kiilonb9z6 miiveleteket hajthat végre.
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@. [Fités inditasa]:

Kattintson a [fiités gombra] a normal f(itési mdd elinditisdhoz. Fiitési
maodban a fiités szabalyozésahoz valaszthat a [hémérséklet mad] vagy a
[fokozat mad] kozil. Hsmérséklet modban

a készulék intelligensen szabélyozza a fokozatokat a beillitott
célhémérséklet alapjan. Ha a kornyezeti hémérséklet joval alacsonyabb a
célhémérsekletnél, a fokozat a legmagasabb, és a célhémérséklet felett
a legalacsonyabbra csokken

. A’ hémérséklet méd inkabb beltéri hasznélatra alkalmas. Ha a [fokozat
madot] valasztja, a késziilék dllandé fokozaton fog mikadni. A fokozat

mad inkabb nyilt teriileteken vagy rosszul szigetelt satrakban alkalmas.

@. [Ventilator mod]:
Ventilator izemmadban a ventilator 6nalléan elindul, és a
késziilék nem hajtja végre az égési programot. Ventilatorként vagy

elszivoként hasznalhato.

C' SunnysoR s.r.o., forgalmazé

“calory

Standby

O Heating

Tealory

Blow

o Blow Wind




O. [Platé gomb]:
A fennsikok alacsony légnyomasa és alacsony oxigéntartalma

miatt az égéshez szikséges levegd-tizemanyag arany eltér a

“calory

siksagokétol. Amikor a fennsik

A gomb bekapcsolésa esetén a készilék szimulalja a nagy UR
magassagu teriletek makodési kornyezetét, és bedllitia az
olajszivattyu frekvencigjat. (Normal kériilmények kozétt ajanlott a
fennsik mod bekapcsolésa, ha a késziléket 2000-5000 méter
tengerszint feletti magassagban hasznaljék, de a kultéri kornyezet
osszetettebb, és a paratartalom, a hémérséklet, a dizelminéség stb.
befolyasolhatja a berendezés gyujtasat és égését. Pétalkatrészek
hidnyaban nem

ajanlott, hogy a felhasznalok 4000 méter feletti magassagban 0y Heating

hosszabb ideig tartézkodjanak.)

@. [Utemezett idézités]:

A készulék tobb idézitével is bedllithato. Fontos megjegyezni, hogy
ha az idézitett be-/kikapcsolasi funkciot szeretné hasznalni, ne
kapcsolja ki a fiitsberendezés aramellatasat. Ha az dramellatas ki
van kapcsolva, a vezérlé nem tudja végrehajtani az idézitett be-

/kikapcsolési parancsot.

C' SunnysoR s.r.o., forgalmazé



G®. [Other settings):
We also have other setting buttons, and users can set the

interface information to the language/temperature mark

they need according to the information prompts in the app.

If you have other suggestions, you can also send us an

email through the [User Feedback] in the app.

Szillité/forgalmazd
Sunnysoft s.r.o.Kovanecka
2390/1a 190 00

Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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rezentarea functiilor

2.) Prezentare generala a produsului

incilzitoarele diesel sunt dispozitive de incilzire integrate, independente de motorul automobilul

itive de cgtrol.

-uymediu

propriile conducte de combustibil, circuite, dispozitive de incalzire prin combustie si

spatiului in corturi, in interior si in rulote, facand viata si calatoriile utilizato

'3 Y

2.2 Explicatia principiilor (sursa de caldura ghc , control)

2.2.1 Sursa de cildura:

dupa ce intrd in contact cu
bujia de aprindere la temperatura inaltd,
temperaturd inaltd dupa ardere sunt ev: prin orificiul de evacuare a gazelor de esapament situat

dedesubt.

2.2.2 incilzire:

ransferata rapid catre schimbatorul de cdldura din aluminiu si

Céldura generatd in camer ardere

a, telecomanda sau pot instala aplicatia dezvoltata de Hcalory pentru controlul de la distanta.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



2.3 Terminologie interna privind piesele cheie (Cititi inainte de re tie)

Dop de sigu

Cutie de control

Bujie de aprindere

Zona de incalzire
Admisie aer

Rotor ignifug

6SunnysoA s.r.o., dis(ribujor



Y Instructiuni de instalare

3.1 Confirmarea listei de piese

- 53 AC-DC power apply
01 Host =" (Optional purchase)

03 Wire har aust Silencer

05 Exhaust pipe 04 Intake pipe tlet Pipe 08 Air Filter

, adil
o8 Y309 ., e
0o L)

= =

09 Vents
11; Fixture Accessories set

deteriorarea podelei sau a gazonului.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



3.2 Schema de instalare

Va rugdm sa utilizati o sursa de alimentare de 12 V sau 24 V c.c. pentru a alimenta dispozitivu®sau s!
utilizati un adaptor c.a. la c.c., iar curentul de descdrcare recomandat este mai mare de,
(dispozitivul trebuie sd incalzeasca bujia incandescentd la pornire, iar curentul de functginare po
atinge 12 A si poate dura 3-5 minute).

L 4

(o
Q=
-
N ———————— -

192 de esapament functioneaza la o temperatura foarte ridicaté! Tn timpul
instaldrii, utilizarii, intretinerii si casarii acestei masini, nu trebuie sa existe materiale
inflamabile sau explozive in jurul tevii de esapament si trebuie sa se ia masuri de

precautie
pentru a evita aprinderea materialelor inflamabile care pot provoca incendii.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



structiuni de siguranta (Cititi inainte
utilizare)

Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si manualele de instructiuni fu te
fmpreund cu acest incalzitor diesel. Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce la

electrocutare, incendiu sau vatamari grave.

L 4

1. Nu Tnlocuiti piesele importante ale incdlzitorului diesel fara autorizare. Dac
sa Tnlocuiti piese, solicitati in prealabil personalului de la serviciul client}
produsului Si modelul produsului (daca alegeti specificatii gresite, estd (@pvocati

deteriorarea sistemului de ardere).

2. Incalzitorul nu trebuie utilizat in locuri in care se pot forma v. af iffbmabili, cum ar fi:

(1). Depozite de combustibil, depozite de carbune, depozite her , granare Si locuri similare

(2). statii de alimentare cu motorind/benzina si treb nta de rezervoare de

obiecte inflamabile.

3. Va rugdm sa utilizati aparatul Tn condi
prezinta. Copiii nu au voie sa se joace ¢ t aparat. Curatarea Si intretinerea nu trebuie efectuate
fara supravegherea copiilor.

4. Nu va apropiati de materiale in ile (tefperatura este foarte ridicatd cand teava de eSapament
functioneaza)!

Tn timpul instalrii, utiliza etinggl si casarii acestei masini, nu trebuie sa existe materiale inflamabile si

explozive in jurul tguii de esapament si trebuie sd se acorde atentie pentru a evita aprinderea

materialelor inflam si provocarea unui incendiu.

5. Asigurati venti eti tevile deschise.
, intretinerea si eliminarea acestui echipament, ldsati o zond ventilata in jurul
a preveni intoxicatia cu monoxid de carbon. Asezati teava de esapament metalica in aer

iedica patrunderea gazelor de esapament in incapere.

calzitorul Tntr-un loc inchis sau neventilat.

iorul trebuie oprit atunci cnd se adauga motorina.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



8. Nu intrerupeti direct alimentarea cu energie electrics! Dupa oprirea programului de inc

echipamentul trebuie sa efectueze un proces de stingere si racire, care dureaza 3-
rugam sa nu intrerupeti direct alimentarea cu energie electrica in timpul functionarii no

rirea aﬁmalé a

masinii! (Intreruperea directd a alimentarii cu energie electrica poat

masinii, ceea ce poate avea un impact negativ asupra urmatoarei poi

9. Daca sistemul de alimentare cu combustibil al incalzitorului de comb!

sa contactati personalul de service pentru a obtine piesele si inst
reparatie.

10. Asezati orificiul de evacuare in aer liber pentru a impiedi ereagdlzelor de esapament in incapere.

11.Tn timpul functionarii masinii, este strict interzisa i directa a alimentarii cu

obstructionata.
13. Dupé protectia impotriva suprainc reste incélzirea. Va rugam sa nu opriti
alimentarea cu energie electrica. Sina s-a racit in mod natural si este opritd, poate fi
repornita.
14.Va rugam s nu decogffCiati glimentarea cu energie electrica imediat dupa oprirea masinii. Este

nevoie de 3-5 minute p ca gfsina sa inceteze complet sa functioneze.

necesar un adaptor cu o tensiune de J2V si un curent de J2A sau mai mare ca sursa
tare. Dupa aprinderea cu succes, echipamentul are nevoie doar de un curent de UA

ntru a functiona continuu.

éSunnysoA s.r.o., dis(ribulor
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5.1 Panoul de control este prezentat mais

7. Afisarea ceasu

6.Altitude

9. Display data and param

ilizati instructiunile de utilizare
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5.1.1 Semnificatia pictogramelor:

“-" Ventilator * Simbol Bluetooth Mesaj de eroare,

’Defecnune senzor /\’\\ Stare de platou A Pornire/oprire automa

’\;
g\ «P s entilal

" —
Pana de curent @ Alarma temporizator °
& %
~,

. Alarma monoxid ...
0 de carbon "C‘ua

< Alarmd de lod temperaturd
f& temperatura ridicata “ onstantd;

Pompa de
combustibil

5.2. Functionare
5.2.1 Pornire/oprire
1) Pornire

in starea oprit, apasati si tineti apasat

imp de 2 secunde pentru a porni dispozitivul.
z) Oprirea
in stare de pornire, apasati si tinetl at bUtonul 1y timp de 2 secunde, dispozitivul va
intra in procesul de oprire si r aindica ,, OFF”.
Dispozitivul se va opri dupig
Nu fortati cand < va deoarece
din atulyseste ridicata cdldural” pana
cand aparatul nainte de a-

3) Functionarea in m
Modul man
, A" sau, ” pentru a creste/reduce viteza. Afisaj :‘!,c

emperatura constanta

” timp de 2 secunde pentru a comuta intre modul manual si
mperatura constanta.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



5) Functionare automata start-stop
in starea de pornire, cand modul de functionare este modul de temperatura constants, apasdff scu
tasta ,,( 1 y, se afiseaza pictograma m, indicand ca functia de pornire/oprire auto

activatd cu succes . Apdsati din nou scurt tasta , (|) ", iar pic

daca setarea este 24 °C, aparatul se va opri automat cand temperatura a
porni automat cand temperatura ambianta ajunge Valorileg

oprire pot fi modificate prin intermediul aplicatiei pentru telefo

5.2.2 Functionarea ventilatiei

in starea oprit, apasati si tineti apdsata tasta, " timp de 2 entrl activa starea de ventilatie.

Afisaj * :"o

1) Apéssatitasta, & ”"sau, W 7
2) Apésati si tineti apasat tasta Qsau ”
5.2.3. Comutati la afisarea datelor la pornire

in starea de pornire, apésati scurt buto

5.2.4. Comutarea unitatii de tem

I ”

Apdsati si mentineti apasa I, +” “~ ”timp de 2 secunde pentru a comuta intre

°C/°F.

re mzﬁalé

Itan tastele ,, A 7+, ¥ ”timp de 2 secunde pentru a controla

5.2.5. Operatiunea de lub|
in stare oprita, a
ntru a pompa uleiul si eliberati tastele pentru a opri pomparea uleiului. Va

| cu precautie !

0 SunnysoR s.r.o., distribuitor



5.2.6. Functionare la altitudine
Apasati si tineti apdsat butonul ,, o ”4+,0K ”timpde 2 secunde. Pictograma,
/\\3 " este afisatd pentru a activa modul platou, iar raportul aer-ulei al echipamen ste
inclus in conversia altitudinii. Apasati si tineti apasate simultan tastele Q!- , OK "\p de 2
secunde simultan . Pictograma ,, /;\‘\__ " se stinge, indicand faptul ca altitudinea

nu este inclusa in conversie. .
5.2.7. Functionare programata pornire/oprire
Apasati si tineti apasate simultan tastele ,OK” + A timp de de’@Pacd nu existad

temporizator, porniti-l si accesati interfata de setare a tempori S afiseaza simbolul
(17107070

indicatorului
Q s,

Afisajul digital ,,CLOS” serveste la setarea orei de oprire, iar ,,OP setarea orei de pornire.

Daca cronometrul este deja pornit, opriti toate cronom lul, @ “vadisparea.

1) Apasati, A sau v pen |a W@loarea orei. Intervalul de reglare a orei
€ )

este: 00:00 - 23:59

2) Apésatitasta, (!) " pentru a comuta c'f@iac'fra corespunzatoare

va clipi.

3) Apésati butonul ,, OK " pentru a sal Srile. Daca setati ora de pornire, treceti la setarea orei de
oprire, altfel iesiti din aceasta interfa{

4) Daca nu se apasa nicio tast: de 1QMecunde, valoarea setatd este salvatd Si se iese din aceasta
interfata.
5) Apéasati tasta ,, Q entru salva valoarea setatd. Daca setati ora de pornire, treceti la

setarea orei de op

altfel i(@'ti din aceasta interfata.

rii, simbolul ,, C) ” clipeste. Cand ceasul ajunge la ora

temporizarii, apasati tasta ,, o " pentru a vizualiza toate orele de temporizare pentru




5.2.8. Operatiunea de sincronizare a ceasului
Tineti apasat butonul ,, d) " timp de 2 secunde pentru a accesa interfata de reglare a ceasuluigir
datele digitale vor afisa ,CLOC” .
1) Apasati , A ”sau,, v " pentru a regla valoarea orei. Intervalul de R&lare a o
este: 00:00 -23:59

2) Apésati tasta (!) ” pentru a comuta cifra de reglare, iar cifra coresp,

va cIipi..

3) Apésati butonul QI pentru a confirma ora si a introduce setarea zilei
4) Apésati tasta ,, o " pentru a introduce setarea zilei saptamanii.
5) lesiti din interfata de reglare a ceasului dupa 10 secunde de inactivit

5.2.8.1. Setarea functionarii in zilele siptamanii

Afisaj digital ,EE-1”

1) Apasati, A "sau, W " nctufcimal.

2) Apasati butonul QK" pentru a confirma ora si a iesi reglare a ceasului.

n starea oprit, tineti ap&sata tasta ,, " timp de 2 secunde simultan, iar HFA1 va fi
afisat.
1) Apasati ,, A ” pentru a regla a patra cifra, care este numarul
telecomenzii, cuprins in Si nzand celor 3 telecomenzi.
2) Selectati numarul tele asati orice buton de pe telecomandd pentru a o conecta. Dupa
conectarea cu In starea de conectare.
3) Apésati tas, ' pentru a ieSi din asocierea telecomenzii.
*Telecomanda este faNQfir s rectionald si accepta numai functionarea unu-la-unu. Mai multe telecomenzi

imp vor afecta transmisia de date fara fir si vor provoca confuzie in date.




5.2.10. Reglarea luminozitatii ecranului

Tn stare de pornire, ap&sati si tineti apdsat butonul, A ”+, W ”timpde 2 secunde. Piciffra

cu literele ,,AIRHEATER” din coltul din stdnga sus incepe sa clipeasca. Puteti regla luminozitatea ului
facand clic pe ,, A sau, V¥V " Dupé finafkarea
reglarii, apdsati si tineti apasata tasta ,, A - ” v timp de 2 secun a

confirma luminozitatea ecranului (luminozitatea ecranului este confirmatd autorgat 0 secunwe

inactivitate).

5.2.11. Verificati parola Bluetooth
Apasati oK + A n acelasi timp, iar ecranul va afisa un num are reprezinta
parola conexiunii Bluetooth (parola initiala este ,0000”).

5.2.12. Initializarea parolei Bluetooth

Cand dispozitivul este oprit, apasati si tineti apasat ,, OK 4 " timp de 2 secunde pentru

4

aintrain starea de introducere a parolei. Parola este ,33

1) Apasati,, A "sau,,v " pentru ensiuneumerelor.

2) Apésati tasta Q) " pentru a comuta cif| eglare, ial cifra corespunzatoare va clipi.

3) Apésati tasta OK pentru a confir

4) Apasati tasta , o " pentru a anu

(consultati punctul 1234 pentru introducerea parolei)
Dupa ceea ce inseamnd cd pompei

angrenajului Jst este A0 (angrenajul JO este cu A)

1) Apdsati,, " sauy, W pentru a creste sau reduce frecventa pompei de ulei.
entru a comuta treapta pompei de ulei

K" pentru a confirma operatiunea.

o ” pentru a anula operatiunea.




5.2.14. Initializarea frecventei pompei de ulei

Cand dispozitivul este oprit, apasati si tineti apasat OK” + ,, Q) " timp de 2 secund@pen
aintra in starea de introducere a parolei. Parola este ,6666"

) Apasati, A sau, ” pentru a regla dimensiunea numerelor.

2) Apésati tasta , d) " pentru a comuta cifra de ajustare si cifra corespunzatoare
va clipi. .
3) Apasati butonul ,, OK ” pentru a confirma initializarea functionarii frec#n pei de ulei.

4) Apasati tasta, o " pentru a anula operatiunea.

5.2.15. Setarea valorii de actiune a monoxidului de carbon

”

+ secunde pentru a intra in

”

in starea de oprire, apasati si tineti apasat ,, OK

starea de introducere a parolei. Parola este ,5555” si faceti clic u a introduce modificarea.

valoarea *

Afisajul ,set L500” 500 ppm este valoarea
0,7.
1) Apasati , A 'sau, ¥V
2) Apésati tasta, (!) " pentru a comut
va clipi.
3) Apasati butonul OK " pentru a co se valorii de oprire a monoxidului de carbon.

4) Apasati tasta 0 ” pent ula oglératiunea.

5.2.16. Acest panou accepti gflicatj tru telefonul mobil pentru a controla acest dispozitiv prin Bluetooth.

5.2.17. Alarma de

defect Afisaj digital ,E-

L 4

si pictograma corespunzatoare dispozitivului defect clipeste. Datele afisate

. Consultati tabelul de erori pentru semnificatia acestuia.




d de eroare

Cauza Solutie
Tensiunea de 1) Ver.n‘lcatl d_aca c?blurlle de__conect'are'ale baterlelvsunt
; deteriorate si dacd conectorii sunt fixati corespunzator.
alimentare este prea ] Ty .
. 2) Verificati daca siguranta este uzata
micd
Tensiunea de Tensiunea de alimentare este prea n¥
£022 alimentare este prea sa verificati intervalul de tensiune de @®
mare
. Selectarea tensiunii de alimenta
Tensiune de L Cox e
E023 i " reamintindu-va sd verificati inter
alimentare anormala al bateriei.
Verificati daca firele de c
. nit'lOn sunt slabiti s,
Bujie ) Tt
E031 B 2) Verificati dacd muf;
circuit deschis slabits
1) Verifi
3 Scurtcircuit i
£C=2 bujie e este deteriorata sau placa
incandescen incorect
ta
Circuit Wdaca firele de conectare si conectorii pompei de
E041 deschis al deteriorati, slabiti sau rupti.
escnis ? 2) Vegliificati dacd pompa de ulei este deteriorata.
pompei de
ulei

Scurtcircuit la
pompa de

1) Verificati daca firul de conectare al pompei de ulei este
scurtcircuitat

2) Verificati daca pompa de ulei este blocata sau deterioratd.

Circuit deschis al motorului

J) Verificati daca orificiul de admisie a aerului rece este infundat
2) Verificati dacé conducta de iesire a aerului cald este
ndoitd sau blocata.

3) Verificati dacé ventilatorul functioneaza normal

4) Verificati daca senzorul este deteriorat.

1) Verificati daci firele de conectare ale motorului sunt
rupte si dacd conectorul firelor de conectare ale
motorului este sldbit

3) Conectati motorul la sursa de alimentare si
verificati daca acesta se roteste.

E062

Circuit scurt al motorului

1) Verificati daca firele de conectare ale motorului sunt
scurtcircuitate
2) Motorul este deteriorat sau placa principald este citit incorect.

C' SunnysoR s.r.0., distribuitor



Coduri

e Cauza Solutie
eroare
Viverd anermelE e 1) Verificati daci rotorul este blocat.
E063 T 2) Distanta dintre magnetul de pe roata eoliané si
senzorul Hall de pe controler este prea mar
Comunicarea intre 1) Verificati daca portul de conectare a
Rlacalprincipalalss telecomenzii este slabit
EO7 placa comutatorului
telecomenzii este 2) Verificati daci linia de conectare (
anormald comutatorului telecomenzii estg
1) Verificati daca exist3 lips:
la temperaturi scazute,
conductei de ulei, prea m
EO8 Opriti flacara
Circuit deschis al
0l senzorului de
temperatura
Circuit scurt al urtcircuitat cablul de conectare al
E09 i d ului de temperatura?
CERZOM LIS 2) ati daca senzorul este deteriorat.

temperatura

mperatura carcasei este prea ridicata si carcasa nu poate fi
rdcita dupa 3 minute de la pornire
2) Se observa mult fum alb la orificiul de evacuare
2.J) Verificati daca filtrul de langa bujia de aprindere este curat.
Dacd nu este curat, curatati-I sau inlocuiti-I.
2.2) Verificati daca pompa de ulei pulverizeaza uleiul in mod eficient
2.3) Verificati daca bujia este uzata
3) Esapamentul emite o cantitate mica de fum alb sau nu
emite deloc fum
3.1) Verificati dacé existd lipsa de ulei, circuitul de ulei este
inghetat sau blocat
3.2) Verificati dacd pompa de ulei este blocata sau
deteriorata si nu poate pompa ulei
3.3) Verificati daca admisia aerului de ardere si
sunt neobstructionate
3.4) Verificati daca bujia este deteriorats
3.5) Distanta dintre rotile interioare de vant este prea mare?
4) Aprinderea este normald, dar se semnaleaza in continuare o
defectiune a aprinderii. Verificati daca senzorul de temperatura al
carcasei este in contact complet cu carcasa si daca arcul de
compresie este puternic. Senzorul este normal?

Concentratia de
monoxid de carbon
depaseste limita

Cresteti schimbul de aer in mediul inconjurdtor pentru a
reduce concentratia de monoxid de carbon: evacuati personalul
intr-un mediu sigur.

C' SunnysoR s.r.0., distribuitor



Instructiuni de utilizare

1. Este interzisa utilizarea produsului in conditii de umiditate ridicatd, praf conductiv, gaze inflam

explozive, praf, materiale, medii corozive, lumind puternica, cdmp magnetic puternic, tensiun
echipamente cu curent ridicat.

2. Intervalul tensiunii de alimentare: controlerul de 24 V c.c. este aplicabil la (1&32) V; controlerul .C.
este aplicabil la (9-16) V; controlerele cu tensiuni diferite nu sunt universale 4y

afara intervalului de tensiune aplicabil.
3. Controlerul de 5 kW poate fi utilizat numai pe 0 masin de 5 kW; controlerul de te fi Utilizat
numai pe o masina de 2 kW.

4. Dacé controlerul sau dispozitivul extern este deteriorat, trebuie s& utiliz!

dispozitiv cu parametri identici si sa il inlocuiti cu ajutorul unui sp t.

5. Este interzisa deschiderea carcasei controlerului f&ra permisiune.

6. Echipamentul trebuie instalat in strictd conformitate cu cerintel at in conditii de
siguranta.

7. Compania nu este responsabild pentru niciun fel de pj ri cauzate de conectarea

incorecta, scurtcircuitul sau deteriorarea dispoziti
8. Cand corpul masinii este la temperaturé ridicata si Matorul nu poate functiona normal, corpul
masinii trebuie racit rapid. Suflati aer rece @ ori e admisie a aerului de combustie pentru a

raci corpul masinii pana la o temperatura °C. Preveniti arderea pieselor sau provocarea

unui incendiu din cauza temperaturii
9. Cand echipamentul este incélzit,

nu existad indoituri, compresiugs tevi, pentru a asigura in mod eficient eficienta incalzirii si

deteriora echipame

asigura utilizare

este responsabila pentru niciun fel de raspunderi de
utilizarea produsului in cu prevederile

rindere al bumbacului si al buretelui este de 150 °C, punctul de aprindere al hartiei este
°C, punctul de aprindere al teséaturii este de 270 °C, iar punctul de aprindere al motorinei este
°C. lesirea aerului cald poate fi mai mare de 150 °C, iar iesirea tevii de esapament poate fi mai
re de 270 °C.

ésunnyotsr.o.,dsmbutor



nstructiuni de utilizare a aplicatiei
Bluetooth

Dacd achizitionati versiunea cu Bluetooth, puteti controla incdlzitorul de parcare si prin intermediul lei

(daca nu sunteti sigur daca produsul achizitionat este echipat cu Bluetooth, puteti int ersonalulgostru

de service post-vanzare pe pagina de achizitie).
7.1 Cum se descarca o aplicatie?

it

Pentru Android

Utilizatorii Android pot descdrca pachetul de i azinul Google Play, iar utilizatorii Apple pot face

acest lucru din App Store sau scanand un cgd Ci u a instala aplicatia ,HCdfOFy”.

7.2 Instructiuni pentru Ul§§igarea§plicatiei

fealery

Devica

42 pentru prima data, trebuie sa

+" pentru a adduga un dispozitiv.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



7.2.2. Cand cautati dispozitive, trebuie sa activati functia
L
Bluetooth Si sa autorizati informatiile precise de pozitionare. Daca

ory to access location
wo?

refuzati autorizarea, este posibil ca telefonul dvs. sa nu poata

S

cauta dispozitive din apropiere.

7.2.3. Tnainte de a realiza o conexiune Bluetooth, tr

permiteti aplicatiei Hcalory sa detecteze Si sa n

@ ¢ Bluetooth Selection

tooth nuapare, puteti face clic pe

dispozitivele din apropiere.

Allow Healory
connect to the d

7.2.4. Dacd interfata B
[pictograma Bluetooth] pel

a peﬁite telefonului sa caute % bicalory5031

dispozitive Bluetoo re Si sa selecteze dispozitivul cu

TH  Hcalory5317

Lhcalory” Tn
numele sau. este deja conectat la un dispozitiv in
acest moment, telefoane nu se pot conecta in acelasi timp

jese din conexiunea cu dispozitivul.

7.2.4
conectarea cu succes, dispozitivul poate efectua diverse operatiuni.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



@. [Pornire incélzire]:

Faceti clic pe [butonul de incalzire] pentru a porni modul de incalzire *calory
normal. In modul de incilzire, puteti alege [modul de temperatura] sau Starydb
[modul de vitezs] pentru controlul incalzirii. in modul de temperaturs,
dispozitivul va controla in mod inteligent treptele in functie de
temperatura tintd setata. Cand temperatura ambianta este mult mai
scazutd decat temperatura tinta, treapta este la cea mai mare valoare si
scade la cea mai micd valoare dupa ce depaseste temperatura tintd
. Modul de temperatura este mai potrivit pentru interior. Daca alegeti
modul de viteza], dispozitivul va functiona la o viteza fixa. Modul de

vitezd este mai potrivit pentru spatii deschise sau corturi cu izolatid

slaba. : % & Heating

Tealory
0 Blow

n modul ventilator, ventilato rnesi@independent, iar

@. [Modul ventilator]:

aparatul nu executa programul de ar@®®e. Poate fi utilizat ca

evacae.

ventilator sau ventilator

& Blow Wind

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor



O. [Butonul Plateau]:
Datorita presiunii scazute a aerului si continutului redus de

oxigen din zonele de platou, raportul aer-combustibil necesar

pentru ardere va fi diferit de cel din campie. Cand platoul
cheia este pornita, dispozitivul va simula mediul de lucru in zone de
altitudine mare si va regla frecventa pompei de ulei. (in
circumstante normale, se recomanda activarea modului platou
atunci cand se utilizeaza in intervalul 2000-5000 metri deasupra
nivelului marii, dar mediul exterior este mai complex, iar umiditatea,
temperatura, calitatea motorinei etc. vor afecta aprinderea si arderea
echipamentului. in absenta pieselor de schimb, nu se
recomandat ca utilizatorii sa ramana pentru o perioada lunga de

o altitudine de peste 4000 de metri.)

@. [Programare]:

Dispozitivul poate fi setat cu mai m rebuie retinut

e temporizata si
Timer setting

lui de incalzire. Daca

putea executa comanda

22
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G®. [Other settings):

We also have other setting buttons, and users can set the
interface information to the language/temperature mark
they need according to the information prompts in the app.
If you have other suggestions, you can also send us an

email through the [User Feedback] in the app.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r,
Kovanecka 2
190 00 Praha 9

£ Settings

© Sunnysoft s..o., distribuitor
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AON3EZTOB NMAPKUHIOB OTOIJINTEJI

PHKOBO/CTBO
3A YNOTPEBA

3ABEJIEXKA:

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PbKOBOACTBO Npesu ynoTpeba, 3a Aa pasbepere
DYHKLUMUTE M U3UCKBaHMATA 3a paboTa Ha NPoayKTa.




bBeAeHNe BbB (byH Kumnunte

2.) 06w npernen Ha NPoAyKTa

[n3enosuTe HarpeBaTeu ca BrpaZieHmn OTONIUTEIHN YCTPOCTBA, KOUTO Ca He3aBUCUMM OT aBTOMOBUNHMA ABUraTeN u
MMaT CBOM COBCTBEHM rOPUBHM IMHUM, BEPUTH, YCTPOWCTBA 33 TOPEHE W YCTPOIICTBA 3a ynpas/eHwe.

[MbpBOHAYaNHO MaLLMHATa YECTO Ce U3MO/I3BaLLIe 3a NPeBapPUTE/IHO 3arpsBaHe Ha ABWUraTens v KabuHata Ha
aBTOMO6W/I, NAPKMPaH B CTyZieHa U Mpa3oBUTa Cpeaa Npes 31Marta, KaTo HauvH 3a e/IMMUHUPAHE Ha M3HOCBAHETO Ha
aBTOMO6MANa Nnpu CTyAeH crapt. Cera AV3en0BuTe HarpeBaTeIM MMAT Mo-LUMPOK CNEKTbP Ha MPUIOXKEHWE, KaTo
MorarT fia ce U3Mon3BaT Kato 060py/BaHe 3a OTOM/IEHWE Ha NPOCTPAHCTBA B NaNaTK, 3aKPUTH MOMELLEHMA W

KapaBaHW, KOETO NpaBu XMBOTa U NbTyBaHETO Ha nmpeﬁmenme I'IO-KOM¢OpTHVI.

2.2 O6sicHeHUe Ha NPUHLMNMTE (M3TOYHUK Ha TOMMHA, OTONMEHMe,
ynpaBrieHue)

2.2.1 W3TouHMK Ha TonAuHa:

Cnep Kato obopyagaHeTo Gbae nycHaTo, 3ananBaluaTa CBeLL, e NPOAb/XKM A Ce HarpsBa, TO3M NPOLIEC e OTHEME
1-3 MUHYTH, CNe/, KOETO BEHTUIATOPDBT Lie 3aMoyHe Aa 4OCTaBsA Bb3AyX B rOpUBHATA Kamepa, a An3en0BaTa nomna
CbLLO LLe M3MOMMBA AM3€/10BOTO rOPUBO B ropuBHaTa Kamepa. Cief KaTo pasnpbCHATOTO AM3E0B0 rOPUBO CE CMECH
C ras, TO 3aro4Bsa [ja ropu C1ef KOHTaKT C

BMCOKOTEMNEpaTypHaTa 3anajuTe/iHa CBeLL, KaTo reHepupa roisiMo KoJIM4YecTBo TonauHa. BUcokoTemnepartypHute
0TpaboTeHV ra3oBe C/IeA, U3rapsiHETO Ce U3XBBP/AT OT M3X0Aa 3@ OTPabOoTEHM ra3ose OTAOJY.

2.2.2 HarpsBaHe:

Ton/MHaTa, reHepupaHa B ropuBHATa KaMepa, ce Npeaasa GbP30 KbM aNyMUHUEBMA TOMNOOBMEHHNUK 1 ce
pasceiiBa B KaHa/a 3a TOMbA Bb3AyX Upe3 aNyMuHUeBUTe pebpa. BbHLIEH BEHTUAATOP PasnpbCKBa rasa OKoo
TONNOOBMEHHMKA, a 3arpPATUAT Bb3/YX Ce M3/yXBa OT U3X0/1a 33 TOMbA Bb3AyX.

2.2.3 Ynpasnenue:
KOHTpONEpbT e BrpajieH B YCTPOICTBOTO M MOTPEBUTENAT MOXe A1a FO YNpaB/ABa upe3
naHena c NpeBK/IoYBaTeNM, CBbP3aH C KOHTPO/IEPa, KaTo MOXKe /1a POBEpPABA CCTOAHMETO Ha paboTa Ha
060py/ABaHETO, 12 KOHTPOAMPA NPeABKaTa 1 4 NPaBy Pe3epBaLi Ypes naHena ¢ npesKklousateni. Motpebutenure

MOraT CbLLO Aa U3N0N3BAT AMUCTAHLMOHHOTO YNPaBeHWE UAW 43 UHCTAAMPAT NPUIOKEHNETO, paspaboTeHo ot Healory,

33 AUCTAHLMOHHO ynpasaeHue.

C' SunnysoR s.r.0., AUCTPHGYTOP



2.3 TepMUHONOTUA Ha BBTPELLHUTE K/IOYOBM YacTy (MpoyeTeTe Npean PEMOHT)

[~ MNpepnaasa ceew
KoWTponwa kKyTHa

» |
* Qr i

T Mzxop 23 abanyx

| | I'opunna Kamepa

JananuTenHa ceew,

:

3oHa 3a oToNNEeHWe
Bxop 3a seanyx

PafioTHo koneno, safasawo

ropeHeTo

85unnysoA .r.0., WCTPHOYTOp



Y IHCTPYKUMKM 32 MOHTaX

3.1 MoTBbpKAEHME Ha CNINCHKA C YacTy

B =1

AC-DC power apply - —
¢ 02 Y 4) 5
07 Host = (Optional purchase) 03 Wire harness 04} Exhaust Silencer
(05 Exhaust pipe 04 Intake pipe 07 Air Qutlet Pipe 08 Air Filter
\ %% ~ L}
USER ManuAL Y = "
s | . O JIN
. o8 & .b.c" B S
. ——— o o \
= N
109! Vents 10 Manual
11; Fixture Accessories set
':‘.
y
{12 LCD Switch 13 Remote contral Controller extension cord

+prp,Hocrra NPU MHCTAZIMPAHETO HAa TO3M KOMMAKTEH UHCTPYMEHTA/IEH KOMMJIEKT € OTHOCUTE/THO
HUCKa, TbI KaTo cme ONpPOCTUIN MHOTO OT NpoLuecnTe No UHCTaIMPAHETO Ha prﬁonposo,qme. Bcunuko,
KOeTo TpﬂﬁBa Aa HanpasuTe, e Aa UHCTa/IpaTe n3nycKkatenHata pr6a W [a CBbpPXKeTe 3aXPaHBaHETOo C
I'IpOMeHI'IVIB/I'IOCTOﬂHEH TOK, Cnef, KOeToO MOXKeTe Aa 3ano4yHeTe pa60Ta. Mons, nsternete
n3nyckatesHaTa Tp'bﬁa HaBbH, 3a ia U3XBbpaIUTe OTpaﬁoTeHMTe rasose OT ropeHeTo.

3abenexka: VaxebpneHute otpaboTeHn rasoBe MoraT Aa AocTUrHaT Temnepatypa o 400 °C, mons, ApbxTe
Aaney OT JOMALUHM NobUMLM 1 Aela 1 0BbpHeTe BHUMaHNE Ha pa3CcTOSHMETO OT 3emsTa, 3a Ja He

nospeaunTe noga unv Tpeesara.

C' SunnysoR s.r.0., AMCTPHGYTOP



3.2 Cxema Ha MHCTanupaHe

Mons, nsnonseaiite 12V unum 24VDC 3axpaHBaHe 3a 3axpaHBaHe Ha YCTPOWCTBOTO Unu usnonssaiite AC-DC
ajfjanTep, KaTo ce NpenopbyYBa U3XOAHUAT TOK Aa e No-ronAm oT J 5A (ycTpoiicTBoTO TpAbBa Aa 3arpee cewuTe
npu cTapTupaHe, a PaboTHUAT TOK MOKe Aa A0CTUrHe 12A 1 A3 NPOABAKM 3-5 MUHYTK).

1
1
1
1
J

N

N

M3nyckatenHaTta Tpbba paboTi Npu MHOTO BUCOKA Temnepatypa! Mo Bpeme Ha
MHCTaNMPaHeTo, U3MO3BaHETO, NOAAPBIKKATA M BPaKyBaHETO Ha Tasn MaLLKHA, OKOMO
u3ryckatesHaTa Tpbba He TpsAbBa Aa MMa 3anaaMmm UAW B3PUBOOMACHW MATEPUANN 1
TpA6Ba Aa ce B3emar NpeznasHu MepKu, 3a A4a ce n3berHe 3ananBaHeTo Ha 3anaammm

MaTepuain, KOUToO MoraT Aa NPUYUHAT NOXKap.
,3adace n3berHe 3anasnBaHe Ha 3anaaMmu maTepuann, KOMTO MoraTt Aa NPUYNHAT NOXKap.

C' SunnysoR s.r.0., AMCTPHGYTOP



HCTPYKUMM 3a 6e3onacHocT (MpoyeTete
npeau ynorpeba)

MpoyeTeTe BCUUKM NpeAynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMK, MIKOCTPaLMM U PbKOBOACTBA 3a ynoTpeba,
NPeAOCTaBeHy C TO3M 413e10B HarpesaTe/. HecrnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM NO-40/Y MOXe Aa [0Beje A0
TOKOB yZap, NOXap WK CEPUO3HU HapaHsABaHWA.

1. He noameHsiiiTe BaxHM Y4acTu Ha A13ernoBus HarpesaTten 6es paspelueHue. AKO ce Hanara ga
PEMOHTUpAaTE Uni NOAMEHWUTE YacTu, MO, MONUTaTe NpeaBapuTENHO NepcoHana Ha
obcny)xBaHe Ha KNeHTW, 3a Aa NonyymTe NpasunHaTa cneundukaLmus 1 Moaen Ha NpoaykTa (ako
n3beperte rpeLuHa cneumdmkaLys, ToBa MoXe Aa AoBeae A0 NoBpeaa Ha cucteMarta 3a ropeHe).

2. HarpesartensT He TpsibBa 4a ce 13roriasa Ha MecTa, KbAeTo MoraT Aa ce 06pasysaT sananmi

napy v npax, kKaTo HanpumMep:

(1). Cknanose 3a ropuBo, cknajoBe 3a BLIMMLLA, CKNaA0Be 3a AbPBEH MaTepuan, SbpHOXpaHUMNLLA 1 Noa06HM
mecTa

(2). Dnsenosw/GeH3nHOBN CTaHLMK, 1 Ce Na3eTe OT pesepBoapi 3a FopyBO, KOMMPECOPHM
pesepBoapy, noxaporacuTtenu, Apexu 1 Apyri 3ananvmm npegmeTy.

3. Mons, u3nonssaite malunHaTa rno 6e3onaceH HauuH U ce 3ano3HanTe C OrNacHOCTUTE, CBbP3aHu
¢ Hesl. [leuata He TpsbBa Aa cu MrpasiT ¢ Ta3u MalwmnHa. MoyncTBaHeTo 1 NoaapbxXkaTa He Tpsibsa Aa
ce nsBbpLBaT 6e3 Hag3op oT Aeua.

4. He ce npubnvxasaiiTe [0 3ananumu Matepuany (Temnepatypara e MHOro BUCOKa, Korato
uanyckatenHata Tpbba pabotn)!
Mo Bpeme Ha MHCTA/IMPaHETO, U3MN013BaAHETO, NOAAPBHKKATA N 6paKyBaHeTo Ha Ta3n mallnHa, OKON10
u3nyckatenHata Tpbba He TpA6Ba La MMa 3aNanUMK 1 B3PUBOOMACHM MaTepuany, Kato Tpsabea aa ce 0b6bpHe
BHUMaHWe [a He Ce Bb3M/IaMEHAT 3aMaIMMnU maTepuanm U Aa He ce NnpeanssBnKa Noxap.

5. MNoaabpxaiite BEHTUNALMATA U TPLOUTE OTBOPEHN.
Mpu MHCTanupaHe, U3non3saHe, NOAAPHHKKA U U3XBbP/AHE Ha TOBa 0bopyaBaHe, OCTaBeTe NMPOBETPUBO MACTO
OKOJ10 Hero, 3a Aa NpeAoTBpaTuTe OTpaBAHE C BbriepogeH OKCUA. MocTaBeTe MeTanHaTa U3NyCKaTeNHa pr6a
Ha OTKPUTO, 3a Aa NPeJoTBPaTUTE BIM3AHETO Ha OTpaﬁoTeHM rasose B MOMeLLEeHNETO.

6. He usnonseaitte HarpesaTtena B 3aTBOPEHO UITU HEBEHTUITMPAHO NOMELLeHME.

7. Otonnutensat TpﬂﬁBa [a Ce U3kr4ysa npu ﬂOGaBﬂHe Ha [JM3enoBo ropmeo.
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8. He npexwcBaitTe AvpekTHo enektposaxpaHaaHeTo! Cnied U3KMIOUBaHE Ha NporpamMaTa 3a HarpsiBaHe,
obopyaBaHeTo Bce oLe Tpsbea fa npeMuHe Npe3 NpoLiec Ha raceHe v oxnaxaaqe, KouTo Tpae 3-5 MUHyTH.
Mons, He NpekbCBaNTE AMPEKTHO ENEKTPO3axpaHBaHeTO Mo BpeMe Ha HopManHaTa paboTa Ha MalumHaTal
(AvpekTHOTO NpekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO MOXe Aa A0BEAE [0 HeOBNYalHO U3KMIOYBaHE Ha
MallmMHaTa, KOeTo MOXe Aa MMa NOLLO BAUsIHNE BbPXY CNeaBaLLoTo it cTapTupaHe).

9. Ao ropu1BHaTa CIICTEMa Ha FOPUBHIA HarpeBaTen Ma Tey, MOns, CBbPXETE Ce C NepcoHana 3a

cneanpopaxbeHo obenyxeaHe, 3a Aa NONy4nTe HeOGXOAUMMMUTE YaCTW U YKa3aHWs 3@ PEMOHT.

10. NocTasete U3nyckaTen s OTBOP Ha OTKPHTO, 3a 1a NPEAOTBPATUTE BNM3AHETO Ha OTPABOTEHN ra3oBe B MOMELLEHVETO.

11. Mo Bpeme Ha paboTa Ha MaLLMHAaTa € CTPOTo 3aBpaHeHo f1a Ce MPeKbCBa ANPEKTHO
€eneKkTpo3axpaHBaHETo, 3a Aa ce cnpe paboTaTa Ha HarpeBaTtens.

12. Npu nHcTanupareTo Ha TpLEONPOBOAIA, MONS, Ce ONUTaIATe Aa Ce yBepuTe, Ye TPLBONPOBOABLT He &
3anyLUeH, He e NPUTUCHAT UK GROKUpaH.

13. Cnep sawwuTa ot nperpsiaHe, MalMHaTa cupa fia ce Harpsiea. Mons, He uakmiousalite
3axpaHBaHeTo. Cnej kaTo MaluvHaTa ce Oxnaau eCTECTBEHO U Ce U3KNIoUM, TS Moxe Aa Obae
pecTapTupaHa.

14 . Monsi, He uakniouBaiiTe 3axpaHBaHeTo BeAHara Cnef W3kii4YBaHeTo Ha MalnHaTa. Heobxogumu ca 3-5
MWHYTW, 33 Aa Cnpe MalunHaTa aa paboTu HambHo.

15. 3-5 MMHyTV Ciep BKMIOYBAHETO Ha MallMHATA € eTanbT Ha NPeBAPUTENHO 3arpsiBaHe v 3anansaxe, Mo
BpeMe Ha KOWTO 3anansaliata CBeLl, MacneHata nomna 1 BEHTUNaTopbT Le paboTsaT cnopen
npeaBapuTENHO 3afageHata

nporpama. Cneg HAKOAIKO MUHYTU OT TOMJIOBOAHMSA KaHa/ Ha YCTPOMCTBOTO Le WU3/ne3e ropely Bb3ayx, mons, b6baete
Tbpnenneun.

16. KoraTo HarpesaTensT ce cTapTvpa, 3anankara Uaucksa CpaBHUTENHO ronsM TOK 3a HarpsiBaHe, Taka ye e
Heobxoaum apanTep ¢ Hanpexerne J2V v Tok J2A unu no-ronsim kaTo U3TOYHKK Ha 3axpaHBaHe. Creg
ycreLHo 3anansaHe, 0bopyaBaHeTo ce Hyx/aae camo ot Tok UA

, 33 1a paboTK HenpeKbCHaro.

éSunnysoA s.r.0., AUCTpUGYTOp
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5.1.1 3HauyeHue Ha MKoHara:

6‘." BeHTunatop * CumBson 3a Bluetooth & CbobuieHue 3a
Hen3npaBHOCT
OTKa3 Ha ceH3opa CraTyc Ha nnato m ABTOMaTUYHO
~ CcTapTupaHe/cnupaHe

CbcTOAHME Ha BEHTMNALMATA

\ J 3axpaHBaHeTo

Anapma 3a

BbI/IEPOAEH OKCUA, Pbuen pexum

AN\
rf\ CnupaHe Ha @ Anapma Ha Talimepa
ZaN\N

3ananuTenHa csell
A 4

1 Anapma 3a uCcOKa ) & Pexum Ha nocTosHHa
FopviBHa nomna Temnepatypa "' Temneparypa;

5.2. PaboTa

5.2.1 BrknouBaHe/usknioyBaHe
1) Braiousake
B M3K/II04EHO CHCTOAHWE HATUCHETE U 3a4pbiKTe byTOHa , d) “ 33 2 CEKYHAW, 33 Aa BKAKOUUTE YCTPOMCTBOTO.

z) U3KkniouBaHe

B CbCTOAHME Ha BK/IKOYEHO 3axpaHBaHe, HaTUCHETE M 3aapbyKTe ByToHa | B NPOLb/BKEHNE Ha
2 CeKyHAW, YCTPOICTBOTO LLIE MPEMUHE B PEXXUM Ha U3K/IIOYBAHE M OXIaXAaHe, @ AUCTIIEAT LLE NOKaxe
, OFF”.

YCTPOICTBOTO LUE Ce U3KAI0YM Ces, OXakaaHe.

He HaCW/ICTBEHO, KOraTo AUCTNenT nokassa ,,OFF”. ,, we
3all0To TEMNEPaTypaTa BbTPe B MaluMHaTa e BWCOKa W He MOe
TonauHatal” M3yakaiite, 4OKaTO MallMHaTa yees npeau

3) Pa6ora B pbueH pexum
PbuHMAT pexum uma o06uio 10 npeaasku (H1-HH10). HH10 nokassa MakcmanHaTa MOLLHOCT, HaTUCHETE

6ytoHa A& v, V¥ " 3a 4ayBennunTe/HamanuTe npeaaskata. Aucneil ,‘.2,:

4) Pa6ora B pexum Ha NOCTOAHHA TemnepaTypa
B PeNUM Ha NOCTOAHHa TemnepaTypa HaticHeTe 6yToHa A nan, W “ 3a ga yseanuute uam
:amanme CTOWMHOCTTa Ha TemrepaTypaTa, KaTo AuanasoHbT Ha HacTpolKa e ot 0 4o 40 °C . Aucnneii .
'i’ &‘L’:}TMCHETQ 1 3appbKTe ByTOHa , " B NPOABKEHME Ha 2
CEKYHAM, 3a i@ NPEBK/IIOUNTE MEKAY PbUEH PEKMM M PEXMM Ha NOCTOsIHHA TemnepaTypa.

C' SunnysoR s.r.0., AUCTPUGYTOP



5) ABTOMaTUUHO BKNIOYBAHE U1 N3KNIO4BaHE

B cbcTOAHME Ha BKNKOYBAHE, KOraTo paﬁoTeH PeXnm e pexxmm Ha NOCTOAHHA TemnepaTypa, HATUCHETE KPaTKO

, Ce Nnokassa MKOHaTam, KOETO MOKa3Ba, Ye GyHKLMsATa 32 aBBTOMATUYHO

BK/tOUBaHe/M3K/IO4YBAHE € YCMeLHO akTUBMPaHa . HaTuCHeTe OTHOBO KpaTKo GyToHa ,U , e ce
nosBM MKOHaTa ' @ ”IU34e3He, KOETO MOKa3Ba,
ye PYHKLMATA 32 aBTOMATUYHO CTapTUPaHe/cnupaHe e uskatoueHa. (CroiHocTTa no nogpasbupaqe 3a
BK/IIOYBaHe e MUHyc 4°C, a CTOMHOCTTa no noapasbupaHe 3a uskntousaHe e natoc 3°C. Hanpumep, ako
HacTpoiikaTa e 24°C, ypeAbT Le Ce U3KN0UM aBTOMATUYHO, KOraTo TemMrepaTypaTa Ha OKO/IHaTa cpeaa
[0CTUTHE U LLe Ce BK/IKOYM aBTOMATUYHO, KOraTo TeMnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa cpesa AOoCTUTHe

CrolHOCTWTE No nozpasbupaHe 3a BK/OYBAHE M U3K/IOYBaHe MoraT Aa 6baaT NpoMeHeHu Ypes

MOBUNHOTO NPUNOKEHME)

5.2.2 Pa6ota Ha BeHTMNaLMATa
B M3K/II04EHO CBCTOAHWE HaTUCHETE U 3a4pbiKTe ByToHa ,,O" 3a 2 CEKYHAM, 3a i3 BK/IIOYMTE BEHTUIALMATA.
[Oucnnen *c.‘!.
1) Hatuchete 6yToHa A uan v 3a 1a pery/mpare CKOPOCTTa Ha BEHTW/IaTopa.

2) HatucHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHao nwm ‘ 1 ’ 332 CeKyHAM, 3a fla U3neseTe OT peXxMM Ha BeHTUNauuA.

5.2.3. MpeskntouBaHe KbM NOKa3BaHe Ha AaHHW NP CTapTMPaHe
B cbCTOAHME Ha BKAKOYEHO 3axpaHBaHe, HaTUCHeTe KpaTko 6yToHa  OK ", 3a Aa npeskaounTe
NOKa3aHuTe faHHW. PebT Ha NPEBKAKOYBAHE e: TeMnepaTypa Ha Kopryca -> paboTHO HanpeKeHue -> OKOHa
TeMrepaTypa -> KOHLEHTPaLWA Ha BbIIEPOAEH OKCHA, -> TEKYLLA Npeaaska (Mu Tekyla 3agageHa
Temneparypa).

5.2.4. MpeskniousaHe Ha eAnHMLATa 33 TeMnepaTypa
HaTucHete 1 3agpbikTe 6yToHa d) + A ©[HOBPEMEHHO B NPOAB/KEHME HA 2 CEeKyHAM, 33 Aa
npeskoumuTe mexay °C/°F.

5.2.5. PbuHo cmassaHe

B M3K/IIOYEHO CHCTOAHME HaTUCHeTe eaHoBpemeHHo 6yToHnte A + W 733 2 cekyHau, 3a Aa
ynpasnsBaTe PbYHO MacieHaTa fMomna 3a 13nomnBaHe Ha Macsio, U ocsobogete GyToHWTe, 3a Aa cnpeTe

M3MOMMBAHETO Ha Mmacno. Mons, M3noi3BaiiTe ¢ NoBULLIEHO BHUMaHMe!

0° SunnysoR s.r.0., AUCTPHGYTOP



5.2.6. Pa6ota npy B1COKa HapMOPCKa BUCOUMHA
HaTucHeTe 1 3aapbKTe 6yT0Ha¢+ " oK " e/IHOBPEMEHHO B NPOADB/KEHNE Ha 2 ceKyHAW. MKoHaTa
" " ce NOKa3Ba, 33 ja BK/KOUMTE NAATO PEKMMA, @ CbOTHOLIEHWUETO Bb3yX-Mac/0 Ha
0bopyABaHETO Ce BK/IOYBA B Npeobpa3yBaHETO Ha HaAMOpPCKaTa BUCOUYMHA. HaTUCHETe U 3afpbKTe
6yTOHUTE ,, o “+" 0K " e AHOBPEMEHHO 33 2 CEKYHAM . MKOHaTa/\-\& n3racsa,
KOETO MoKa3Ba, Ye BUCOUMHaTa

He e BK/toYeHa B npeoﬁpasyBaHeTo.

5.2.7. MnaHupaHa paboTa npu BKIOYBaHe/U3KMIOYBaHe
HaTucHeTe 1 3agpbikTe egHoBpemeHHo byTonute ,OK” + , A oz CeKyHAN. AKO HAMa Tailimep,
BK/IIOMETE ro 1 B/ie3Te B MHTepdelica 3a HacTpolika Ha Talimepa. [ToKasBa ce MHAMKATOPHUAT CUMBO
Undposuat gucnneit ,,CLOS” cnysku 3a HACTPOIKa Ha BpemeTo 3a U3KtouBaHe, a ,,OPEN” —3a HacTpoiika Ha

BPEMETO 3a BK/toYBaHe. AKO TaliMepbT BeYe € BK/IKOYEH, U3K/IIOUETE BCUYKM TaiMepU 1 CUMBOATBT ,,

- -
C‘-) ” lie U3yesHe. :: =-| [

1) HatucHere ,, A wim v ,3a A HACTPOMTE CTOMHOCTTA Ha BPeMETO. [JNanasoHbT Ha
HaCTpoiiKa Ha BpemeTo

e: 00:00 - 23:59
2) HartucHete 6yToHa , w 3a [ja NpeBKIIoYMTE LindppaTa 3a HacTporka 1 CboTBeTHaTa umdpa
e mura.

3) HatucHete 6yToHa , OK “, 3a ja 3anasuTe HacTpolikuTe. AKo HacTpoliBaTe BPEMETO 3a BKIIOYBaHE,
NpeBKIOYETE KbM HacTpoKkaTa 3a BpPEMETO 3a U3KNoYBaHe, B NPOTVBEH CMyyali U3neaTe oT To3u
nHTEpdenc.

4) Axo HaMa HaTVCKaHe Ha ByTOH B MPOAbIKEHMe Ha 10 CekyHn, HacTpoikaTa ce 3anassa v ce 13nuaa
OT TO3U UHTEpdeliC.

5) HatucHeTe ByToHa o 3a da He 3anasunTe 3ajafeHarta CTOMHOCT. AKO HacTporBaTe BpeMeTo

3a BKIIOYBaHe, MPEBKITIOYETE KbM HACTpOIKaTa 3a BpEMETO 3a U3KIMIoYBaHE, B NPOTUBEH Cryyaii

13neaTe OT TO3U UHTepdENC.

Cne,u, KaTo TaVIMep'bT € BK/IKO4eH, ce noABABa CUMBONBT ,, @ “ mura. Korato 4aCOBHWKBLT AOCTUTHE
3a4a[eHO0TO Bpeme 3a BKAKYBaHE, MallMHATa aBTOMATUYHO Le Ce BK/IH0YU; KOrato YaCOBHUKDBT O0CTUTHE

3a43aAeHOTO BpeMe 3a U3KNKYBaHE, MallMHATa aBTOMATUYHO LLe Ce U3KHoUN.

6) Cnep BKAOYBaHE Ha TaliMepa, HaTUCHETe ByTOHa ,, o “,3a 43 BUAMTE BCUYKM BPEMeHa 3a Talimepa 3a AeHs.

$.I.0., BCTPHOYIO]



5.2.8. CuHXpoHM3MpaHe Ha YacOBHUKA
HaTucHeTe 1 3aApbKTe ByTOHa Q) B MPOAB/IKEHME Ha 2 CEKYHAM, 3a [ BNe3eTe B MHTepdelica 3a HacTpoiika
Ha YaCoBHUKa, a LndpPOoBUTE AaHHM LWe nokaxart ,CLOC “.
1) HaTucHerte ,, A "vmm,, v ”,3a fla HacTpouTe CTOWHOCTTA Ha BpemeTo. [lnanasoHbT Ha
HacTpoiika Ha BpemeTo e: 00:00 -23:59

2) Hatucrete 6yToHa ( | ) 3a aa npesknioUMTE LdpaTa 3a HACTPOIIKA, N CLOTBETHATA LMcpa Lue 3anoqHe fa
mura.

3) Hatuchete 6yronaQK 3a 4a noTBLPAUTE Yaca 1 13 BbBE/ETE HACTPOIIKATA 3 1eHA OT Ce/AMMLATA.
4) Hatuckete 6yToHa , O “, 32 ja BbBEAETE HACcTpOiKaTa 3a AeHs OT CeAmMMLaTa.

5) Waneate ot uHTepdbelica 3a HACTPOIIKa Ha YaCOBHIIKA, CIef KaTO He CTe HaTUCKamn HUTO eauH BYTOH B
NPOABINKEHME Ha 10 CekyHau.

5.2.8.1. Hacrpoiika Ha pa6otaTa npes cegmuuata
Lindpos aucnneit EE-1
1)Hatucrete, A “wm, v ”,3a fla HaCTpOWTE AeCeTMYHaTa 3aneTas.
2) Hatuchete 6yTona, QI ”, 3a Aa noTBbpauTe Yaca 1 Aa M3neseTe oT MHTepdeiica 3a HAaCTPOIIKa Ha YaCoBHMKA.

3) HaTucHete 6yToHa 0 , Unv u3nesre oT UHTepdelica 3a HaCTPOMKa Ha YaCOBHWKA, CNEA KaTo He CTe

HaTUCKanM HUTO eauH ByTOH B MPOAbIDKEHWE Ha 10 CEKyHAM.

KoraTo NpunoxeHNeTo e 0TBOPeHO M CBbpP3aHo c Bluetooth, BpemeTo Ha TenedoHa Lije ce CUHXPOHM3MPa aBTOMATUUHO.
5.2.9. Onepauus 3a cbBnageHne Ha 6e3KNYHO AUCTAHLMOHHO YNpaBAeH e
B M3K/NIOYEHO CbCTOAHME HAaTUCHETE U 3aApbKTe ByTOHa , d) " + Y eLHOBDEMEHHO B NPO/B/KEHNUE Ha 2
CeKyHAu 1 we ce noasun HFAL.
1) Hatucrere, A wm, W 7,33 ga HacTpowTe ueTBbpTaTa LMdPA, KOATO € HOMEPDT Ha
[VCTaHLMOHHOTO yNpaB/ieHme, Bapupalll oT 1 A0 3, CbOTBETCTBALL, Ha 3 AUCTAHLMOHHM yNPaBAEHNA.

2) V3bepeTe HoMepa Ha AMCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHNe U HATUCHETE KOWTO 1 Aa € BYTOH Ha
[UCTaHLMOHHOTO ynpaBneHwe, 3a Aa ro casoute. Crieq ycnewwHo caBosiBAHE U3neaTe oT
CbCTOSIHMETO Ha CABOsIBAHE.

3) HatucHeTe GyToHa Qsa [ia N3Ne3eTe OT CbCTOSIHUETO Ha CBbP3BaHE Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

* [IMCTaHUMOHHOTO ynpasieHne e 6e3XMUUHO W JBYNOCOYHO M NOAABPKA CAMO e4HO KbM €AHO AeNCTBME.
EfHOBpemeHHaTa paboTa Ha HAKO/IKO AUCTaHLMOHHM YNPaBAeHUA Lie NoBAMAe Ha 6e3xKnyHaTa NnpeAaBaHe Ha AaHHW U

e Aosese A0 06bpKBaHe Ha AaHHUTE.

&5unnysoR 5.r.0., HCIPHGYTO;



5.2.10. Hactpoiika Ha ApKOCTTa Ha eKpaHa

B cbCTOAHME Ha BKIKOYEHO 3aXpaHBaHE, HATUCHETE M 3a4pbKTe HyTOHa ,A "+ Y " enHoBpemeHHO 3a 2
ceKkyHau. koHaTa ¢ aHrnumiickata byksa ,, AIRHEATER" B ropHuA 198 b/l 3anoysa fa mura. MoxeTe Aa peryaupare
APKOCTTA Ha eKpaHa, KaTo KMKHETe BbpPXY ,, A "nan" v ". Cnep KaTo HacTpoikata e
3aBbpLUEHa, HaTUCHETe 1 3aapbxKTe ByToHa " A 4 v "'3a 2 cekyHauM, 3a aa
NOTBbPAMTE APKOCTTA Ha eKPaHa (APKOCTTa Ha eKpaHa ce NOTBbPMKAaBa aBToMaTuyHo cied JO cekyHam 6e3
nevicTeue).

5.2.11. nNposepere naponara 3a Bluetooth

HatucHete OK + A e[HOBPEMEHHO 1 Ha eKpaHa Lue ce nossu 4-uudpeHo uncno,
KoeTo e naponata 3a Bluetooth Bpb3ka (mbpBoHayanHata napona e ,,0000).

5.2.12. Wumumanmsupane Ha naponarta 3a Bluetooth

KoraTo ycTpoMCTBOTO € U3K/NIOYEHO, HAaTUCHETE 1 3aapbiKTe , OK " +" (I) ”3a 2 cekyHaM, 3a a Bnesete

B PEKMM Ha BbBeXJaHe Ha napona. Maponarta e ,3333"
1) HatucHeTe GyToHa, A "wunn" VW 3a ga HacTpouTe pasmepa Ha LndpuTe.

2) HatucHeTe 6yT0Had) 3a [la NPEeBKIYNTE LudpaTa 3a HacTpoiika, M CboTBETHATA Ludpa LLe 3anoyHe aa
mura.

3) HatucHete  OK , 3a [1a NOTBbLP/ANTE ONepaLnaTa Mo MHMLManM3upaHe Ha naponara aa Bluetooth
4) HatucreTe 6yTOHa03a [la OTMEHUTE onepaumsTa.

5.2.13. Perynupane Ha yectoTata Ha MacneHaTta nomna (3abpaHeHo 3a U3non3sakHe oT HenpoecMoHanmcTh)

B M3KNOYEHO CbCTOAHME HAaTUCHETE 1 3agpbKTe byToHa ,, OK “+, d) "3a 2 ceKkyHaM, 3a Aa
B/Ie3eTe B PEKMM Ha BbBEXAaHe Ha naposa. Maponata e "3638" (3a BbBeXXAAHE Ha Napo/iaTa BUKTE TOUKa 1234)
Cnep Ha naponara ce -2.0, KoeTo 03HayaBa, ye Mac/ieHaTa nomna Ha
npeaaska Jst e 2.0 (npeaaska JO ce 3amectsa ¢ byksa A).

1) HaTucHerte ,, A “nwm , v “,3a fla yBE/IMYMTE UM HAMA/IUTE YeCToTaTa Ha MacaeHaTta nomna.
2) HatucHere 6yTOHa(D 3a [ja NpeBKINOYNTE NpegaBkata Ha MacneHaTa nomna
3) HaTucHete 6yToHa " OK ", 3a ja NOTBLPAMTE OnepaumsTa.

4) HatucHeTe 6yToHa OGa [la OTMEHWTe onepaumsTa.

&5unnysoR 5.r.0., HCIPHGYTO;



5.2.14. VhvumanuavpaHe Ha YecToTaTa Ha MacrieHarTa nomna
KoraTo yCTpoMCTBOTO € U3KMKYeHO, HaTUCHeTe 1 3agpbxTe " OK " + " d) “ 3a 2 cekyHau, 3a aa
Bfe3eTe B PEXWM 3a BbBeXaaHe Ha napona. Maponata e ,6666"
1) Hatucrerte 6ytoHa , A "wamn" 7, 3a pa HactpouTe pasmepa Ha LudpuTe.
2) Hatvicrere 6yTona d) 3a Jla NpeBKioynTe Ldpata 3a HacTpolika 1 CbOTBETHATa Lndpa
e mura.
3) HatucHete 6yToHa " QK ", 3a Aa NOTBLPAMTE WHULMANMU3MPaAHETO Ha YecToTaTa Ha paboTa Ha
macneHata nomna.
4) Hatvcrete 6yToHa a 3a Ja OTMEHUTE oflepaLysiTa.
5.2.15. HacTpoifka Ha CTOIHOCTTa Ha AeiiCTBUE Ha BLITIEPOEH OKCUT,

|
B cbCTOAHME Ha U3KOYBaHE, HaTUCHEeTe U 3aapbxTe " OK et O “3a 2 cekyHau, 3a aa
B/IE3€Te B CbCTOSHMETO 33 BbBEX/AHe Ha napona. Maponarta e ,5555“ u knukHete , OK “, 3a 4a BbBeAeTe NpoMAHaTA.
[Oucnnest ,set L500“ 500 ppm e cToiHOCTTa , @ CTOWHOCTTa e

cToiHocT *0,7.
1) Hatucrere" A "wwm" ", 3a Aa perynupare pasmepa Ha undpure.
2) HatucHete 6yToHa (I) 3a la NpeBKItoumMTe LmdpaTa 3a HacTpoika 1 CboTBeTHaTa Ludpa
e mura.
3) HatucHete 6yToHa " OK ", 3a ja NOTBbpAMTE HACTpOiiKaTa Ha CTOWHOCTTA 3a M3KITIOYBAHE NPY BLITIEPOAEH OKCUA.
4) HatucHete " O “, 3a ja OTMEeHUTE onepaumsTa.
5.2.16. Toan naHen nopabpxa MOBUNHO NPUMNOXEHe 3a YNpaBreHne Ha YCTPONCTBOTO Ypes Bluetooth.

5.2.17. Anapwma 3a

HewuanpasHocT Lindpos

auennen E-21°

CWMBO/THT 33 HEM3NPABHOCT MUra, @ CbOTBETHATa MKOHA Ha HEM3MPaBHOTO YCTPOMCTBO CbLO MUra. NokasaHuTe

[AaHHK Ca KOAbT Ha HeusnpasHocTTa. Mons, BuxTe Ta6nmu,aTa C HEM3NpaBHOCTU 3a 3HAYEHNETO MY.

&5unnysoR 5.r.0., HCIPHGYTO;



[l Ha rpeLuKkaTta

MpuunHa Pewenwne

1) NMposepeTe aanv kabenuTe 3a cBbP3BaHE Ha aKyMynaTopa
Ca MoBPeAEeH 1 a1 KOHEKTOpHTE ca A06pe 3aKpeneHy.
2) NposepeTe fann NpeANasUTENAT € UHOCEH

HanpesxeHuero Ha
3axpaHBaHeTo e
TBbPAE HUCKO

HanpexeHneto Ha HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBaHETO e TBbPAEe BUCOKO, KOETO BU
E022 3axpaHBaHeTo e HanoMHs Aa NPoBepUTe A1anasoHa Ha U3XOAHOTO
TBbP/E BUCOKO HanpexeHue Ha 6atepuata

M360pbT Ha HAaNPEXXEHWETO Ha 3aXpaHBAHETO e
HeHopmantHo
E023 HEeHOPMasieH, KOeTo BY HaNOMHA 4a NPoBepuUTe AManasoHa
HanpexeHue Ha
Ha U3XOAHOTO HanpeskeHue Ha batepuATa.
3axpaHBaHeTo

MpoBepeTe 4anu CBbP3BALLUTE KABEAU U KOHEKTOPY Ha

cBeLLmTe 3a 3anansaHe id nit'lOn ca pasxnabeHu nnm
3ananutenHa ceely

031 cyyneHu.
OTBOpEHa BEpUra 2) MpoBepeTe Aanu CbeAUHUTENHIAT Liencen Ha
3aManBalLyMA CBELLHUK e pa3xnabeH
3) CebpieTe 3ananBallaTa ceell, 3a 1a NPOBEPHUTE A/ e NOBPe/ieHa.
1) NposepeTe ganm cBbP3BALMAT NPOBOAHMK Ha CBELLTa 3a
Kuco 3ananBaHe e B KbCO CbeMHEHNe.
£032 Cbe/HeH e 2) 3anankata e NoBpe/ieHa MM OCHOBHATA MAaTKa YeTe
Ha cBeLuTa 3a HenpasuiHo
noArpAsaHe
OrsopeHa 1) NMposepeTe Aanv cBbP3BaLYMTE KABEN U KOHEKTOPU HA
E041 sepra Ha MacneHaTa Nnomna ca NoBpeAeHu, pasxnabeHn nan cuyneHu.
2) NpoBepeTe Aanv MacneHata NoMna e NoBpeAeHa.
macneHata
nomna
Ko 1) NMposepeTe Aanu CBbP3BALUMAT NPOBOAHUK HA Mac/IeHaTa
E042 ceqmiene NOMMa e KbCo CbeUHeHNe
o 2) NposepeTe Aann MacneHaTa MoMNa e 3anylueHa Un nospedeHa.
macneHata
nomna
J) MpoBepeTe Aanu BXOALT 3a CTYAEH Bb3AYX € 3anylieH
Bttt 2) MposepeTe fanv Tpb6aTa 3a M3XOZ Ha ropelll Bb3AyX e
EO5 Anapma 3a B1coka M3KPMUBEHA MW 3aMyLUeHa.
Temnepatypa (kopmyc > 3) MpoBepeTe Aann BEHTUAATOPBLT PaboTh HOPMaNHO
230°C) 4) MposepeTe Aany ceH3oPHT € MOBPeAEH.

1) Mposepete aany cebp3salyTe Kabeau Ha MoTopa ca

CKbCaHW flany KOHEKTOPBT Ha CBbP3BaLLMA Kaben Ha
E061 OTBOpEHa Bepura Ha MoTopa MoTopa e pasxnabeH

3) CBbp)KETE MOTOPA KbM 3aXpaHBaHETO M NpOBepeTe
[lanu ce BbPTU.

1) Nposepete ganu cebp3saLLuTe Kabean Ha MOTOPa ca KbCO
E062 Kbco cheauHeHve Ha CbeAVHeHU

Aguratensa 2) [lBuraTenat e NoBpe/ieH WM OCHOBHATA NAATKa Ce YeTe HenpaBu/HO,
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Kopose
3a
Heusn
paBHO
cT

MpuunHa

Pelenne

E063

HeHopmasnHa ckopocT
Ha BeHTM/aTOpa

1) NposepeTe aanu nepkarta He e 3aceHana

2) PascroaHueTo MeXAy MarH1MTa Ha BEHTUI1aUMOHHOTO
KO/J1e/10 U AaT4YMKa Ha KOHTpO/1epa e NpeKaneHo ronamo

EO7

KomyHWKaumaTa mexay
OCHOBHaTa naatka u
naaTtka Ha
[MCTaHUMOHHOTO
ynpaseHue e
HeHopmarsHa

1) NposepeTe Aanm NOPTLT 3a CBbP3BAHE Ha ANCTAHLMOHHOTO
ynpassieHue e pasxnabeH

2) MposepeTe Aany cBLP3BALMAT Kaben (CuH) Ha
MCTaHLWOHHOTO YPaB/IEHUE € CKbCaH.

EO8

W3kntouete nnambka

1) NposepeTe Aanu uma HeAOCTUT Ha MAC/O, 3aMPb3BaHe Ha MAc/I0To
P HWUCKa TEMNEPATYPa, 3aMyLUBAHE HA MACTIEHUA KPbr, MperbeaHe
Ha MacieHata Tpbba, npekaneHo MHOrO napHu 6apabaHu B
MacneHara Tpb6a UK 3acefHana macieHa nomna.

2) MposepeTe AaM BXOAHNTE W 3XOAHUTE Bb3AYXOBOAM 3a
KUCNIOPOZ, He Ca 3anyLueHu.

3) MposepeTe Aanu ceH3opBT 3a TemriepaTypa Ha Kopryca e B
MTb/IeH KOHTAKT C KOPMyca M Aann KOMMNPECUOHHATa Npy}XUHa

e 3qpasa.

4) MposepeTe Aam CeH30PbT € NoBpeseH.

E091

OtBOpeHa Bepura Ha
TeMNepaTypHUs CeH3op

1) Nposepete Aanv KabebT U KOHEKTOPBT Ha TeMnepaTypHUsA
CEH30p Ca MOBPEAEHN UKW pasxnabeHn.
2) MposepeTe Aann CeH30PBT e NoBPeaeH.

EO9

KbCo cbeanHeHme Ha
TemnepaTypHus CeH3op

1) 1s KpaTko cbeauHeHme Ha cBbp3BalLnA Kaben Ha
TeMnepaTypHus CeH3op?

2) MposepeTe Aann CeH30PBT e NoBPeaeH.

E1l

CrapT1paHeTo ce npoBasu

J) Temnepatypata Ha Kopnyca e TBbpAE BMCOKa U KOPNYCbT He

MOXXe A3 Ce OXN1aAy Cie, 3 MUHYTY OT CTapTUpaHEeTo

2) ma MHoro 64 UM B M3NyCKaTeNHNA OTBOP.

2.J) MposepeTe fanu GUATLPLT A0 3ana/BallaTa cBeLl e YMCT. AKO

He € YUCT, NOYUCTETE N0 NN FO CMEHETE.

2.2) Mposepete fanu macieHata nomna pasnpbekBa MacioTo ePeKTUBHO

2.3) MposepeTe Aanv 3anasKata e U3HOCeHa

3) W3nyckatenHata cucTema u3nycka MasKo KOMYECTBO 65 AnM

WU He U3MycKa AUM

3.1) MposepeTe fann MMa HEAOCTUT Ha Maco, AaNN Mac/eHaTa Bepura e

3aMpb3Ha/ Uan BnoKupaH

3.2) Nposepete Aanu MacneHata nomna e 3aceaHana

noBspe/ieHa 1 He MOXe Aa N3NomMnBa Macio

3.3) MposepeTe ganu BXoAbT 3a Bb3AyxX 3a ropeHe n

M3nycKaTeHWUTe KaHaau ca cBo6oAHN

3.4) NposepeTe Aany 3anankata e nospezeHa

3.5) PascTosHMeTo Mexay BLTPELHWTE BEHTUAATOPHM KoleNia NPeKaneHo
TONAMO /1N €?

4) 3ananBaHeTo e HOPMasHO, HO BCE OLLE Ce OTYMTa NoBpeaa B

3ananBaHeTo. lpoBepeTe fanu CeH30pbT 3a TeMnepaTypa Ha Kopnyca e B

Mb/IeH KOHTAKT C KOpryca W a1 KOMMPECMOHHaTa NPYXUHa e 34paBa.

CeH30pbT HopManeH in e?

E11

KoHLueHTpauusTa Ha
BbI/IEPOAEH OKCHA,
Ha/BMWaBa
ponyctumara
rpaHuua

Yeenuuete obMeHa Ha Bb3AyX B OKO/IHATa Cpesa, 3a ia Hamanute
KOHLIEHTPaLWIsTa Ha BbI/IEPOAEH OKCWA;: €BaKyWpaliTe nepcoHana B
6e3onacHa cpesa.
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YKasaHus 3a ynoTpeba

1.

2.

o

3abpaHeHo e 13Mon3BaHeTo Ha NPoAYKTa NPW BUCOKa BNAXHOCT, MPOBOAWM Mpax, 3ananmmMu u
B3PMBOOMNACHY ra3ose, npax, MaTepuarnit, KOpO3UBHI CPEAN, CUNHA CBETIMHA, CUIHO MarHUTHO Nore, BUCOKO
HanpexeHue n 06opyaBaHe C BUCOK TOK.

[lnana3oH Ha HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaHeTo: DC 24V koHTponepbT e npunoxum 3a (1&32)V; DC12V koHTponepbT
e npunoxum 3a (9-16)V; KOHTponepuTe C pasnU4HO HampexeHWe He ca yHWBEpcanHW W He TpsibBa aa ce
13M0N3BaT U3BbH NPUINOXUMIS ANANA3oH Ha HanpeXeHue.

. KontponepsT 5kW moxe aa ce nanonasa camo Ha MalumHa SkW; koHTponepsT 2kW Moxe Aa ce usnonasa

camo Ha mMawumHa 2kW.

. AKO KOHTPONEPBT WK BLHLIHOTO YCTPOICTBO Ca NOBPeLeHH, TpsibBa Aa U3non3BaTte YCTPOMCTBO CbC

CbLUns Moaen U napameTpu 1 aa ro 3ameHuTe ot cneuuanucr.

3abpaHeHo e aa oTBapsiTe kopnyca Ha KoHTponepa 6e3 paspeLueHie.

. ObopyneaHeTo Tpsibea fa bbae MHCTanMpaHo CTPUKTHO B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWSITA U fja Ce 13Non3Ba

npym BesonacHu ycnosus.

KomnaHusita He Hocu OTrOBOPHOCT 3a 3ary6m N 3abImMKeHNns, NpUYNHEHN OT HENPaBUITHO CBbP3BaHE,
KbCO CbeAMHEHMEe 1Ny nospena Ha BbHLUHU yCTpOI?ICTBa WUnn NUHUA.

. KoraTo kopnycbT Ha MalLMHaTa € C BiCOka TeMnepaTypa v BEHTUNATOPbT He MOXe Aa paboTi HOpMasHo,

KOpMyCbT Ha MalunHaTa TpsibBa Aa ce oxnaau Gbp3o. M3gyxaiiTe CTyeH Bb3ayx OT BXOAA 3a Bb3flyX 3a
nogabpkaHe Ha ropeHeTo, 3a ja OXnaauTe kopnyca Ha MalumHaTa 4o Temnepartypa nog 80 °C.
MpenoTspateTe BiCOKaTa TEMMepaTypa Aa U3ropu YyacTv Ui [a Npeanssmka noxap.

. Korato 060py,u,BaHeTo Ce HarpsaBga, € Heobxoanmo fa ce rapaHTupa, 4e BCU4KM Bb3ayX0BOAN Ca cBOGOAHM 1 Ye

HsIMa CrbBaHWsi, KOMMPECHS UMK 3anyLUBaHWs B TPbOWTE, 3a fja Ce 0CUrypu eeKTUBHO OTOMNMTeNHaTa
eheKTUBHOCT M HopManHaTa paboTa Ha o6opyaBaHeTo. AKo NPoXoauTe He ca cBoBofHM, TOBA LLe oBeAe A0
nperpsiBaHe Ha MalLMHaTa, HamansiBaHe Ha OTonnuTenHaTa eheKTMBHOCT, CbKpallaBaHe Ha ekcnnoaTaLMoHHIs
KMBOT Ha 060PYABaHETO MK MoBpexaaHe Ha obopyasaHeTo. Camo Ype3 13nomn3BaHe Ha ropuBo, KOETO
0TroBapsi Ha CTaHAAPTUTE, MOXE Aa CE rapaHTupa HopManHata ynoTpeba 1 ekcnnoaTaLmoHeH X1BOT Ha
obopyaBaHeTo.

10. Toma ycTpoilcTBO MOXE Aa perynpa YecToTaTa Ha MacneHaTa nomna Ypes BbeexaaHe Ha napona. Tosa

13nCcKBa NPOECHOHannUCTM aa paboTsT B Ge3onacHa cpefa.

+Hawara He HOCK OTroBOPHOCT 3a 3a4b/IXKeHNnA, oT
ynoTpeba Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C FOPHUTE pPa3nopestu.

6'ToykaTa Ha Bb3nnameHsBaHe Ha namyka u ro6ata e 150°C, ToukaTa Ha Bb3nnameHsBaHe Ha xapTusTa e
130°C, ToyKkaTa Ha Bb3nnameHsBaHe Ha nnata e 270°C, a ToykaTa Ha Bb3nnaMeHsBaHe Ha IU3eNoBOTO
ropueo e 220°C. M3xoabT Ha ropeLyns Bb3agyx Moxe Aa 6bae no-eucok ot 150°C, a u3xoabT Ha
n3nyckatenHata Tpbba Moxe fa 6bae no-sucok ot 270°C.

ésunnyotsr.o. , dsmbutor



HCTPYKLMKM 3a paboTa c Bluetooth
MPUNOMKEHMETO

AKo 3aKkynuTe BepcusTa ¢ Bluetooth, moxeTe aa ynpasnssate NnapKUHT OTOMUTENA CU W YPe3 MPUNOXKEHUETO (aKo
He CTe CUrypHU ia/ v 3aKyneHusT OT Bac NPoZyKT e obopyagaH ¢ Bluetooth, moskeTe aa nonutate HawmTe
CAYKUTE/IN OT CIeANPOAAKEEHOTO 0BC/y)KBaHE Ha CTPaHMLATa 3a MOKYMKK).

7.1 Kak pa vusternimTe npunoxKeHneto?

3a Android 3ai0S

Notpebutenute Ha Android moraT ia U3TerNAT MHCTanaLUMOHHKA NakeT oT Google Play Store, a notpebutennte Ha Apple

— ot App Store unu upes ckaHupaHe Ha CiR Koz, 3a fja MHCTanupart npunoxenueto ,HCAfOFy“.

7.2 VIHCTpyKUMK 3a paboTa C NPUNoKEHNETo

*calory

Device

7.2.1. KoraTo BneseTe B NPUIOXXEHWETO 3a MbPBM MbT,
TpsbBa Aa KNUKHEeTe BbLPXY 3Haka ,+*, 3a Aa aobasute
YCTPOWCTBO.

C' SunnysoR s.r.0., AUCTPUBYTOP



7.2.2. KoraTto TbpcuTe YCTPOCTBa, TPSiOBa Aa BKMOUMTE

2
(byHKUMsATA Bluetooth 1 1a pa3peLunTe AOCTBN 40 TOYHA )

Allow Healory to ess location

MHOPMALWS 33 MECTOMONOXEHNETO. AKO OTKaXETe paspeLUeHue,
TenedhoHBT BM MOXE [Aa He yCree ja HaMepy YCTPoIiCTBa B

6nu3ocrT.

7.2.3. Mpeau pa yctaHosuTe Bluetooth Bpbaka, Tpsibea aa
paspelunTe Ha Hcalory Aa OTKpMBa M Ce CBbP3Ba C
ycTpoiicTaa B 6nn3ocT.

Allow H
connect to t

7.2.4. Ako Bluetooth MHTEPEWCHT HE Ce NOoSBY, MOXETE Aa
KIMKHeTe BbPXY [Bluetooth MKoHa], 3a Aa No3BonuTe Ha TenedoHa aa
Tbpcu 6nm3km Bluetooth ycTpoicTBa v Aa n3bepeTe yCTPOCTBOTO C
ume ,hcalory” ¥ HealoryS3T7

MMeTO My. AKO TeNlepOHBT BEYe € CBbP3aH C YCTPOWCTBO B TO3U
MOMEHT, Apyr1 TenedoHM HE MOraT [a Ce CBbPXKAT eHOBPEMEHHO,
A0KaTo Tel‘led)OHbT He n3nese OT Bpb3KaTta C yCTpOl;ICTBOTO.

724

7.2.5. Cnep ycneLuHo cBbp3BaHe YCTPOCTBOTO MOXE [1a U3MbIIHSABA Pa3niHM onepaLm.

C' SunnysoR s.r.0., AMCTPHGYTOP



@. [CrapTupaHe Ha HarpsBaHe]:

HatucHete [6yToHa 3a oTonneHue], 3a 4a cTapTMpaTe HOPMASHUA PEXUM Ha
oTonNeHue. B pexum Ha oTonneHre moxeTe Aa ubepete [TemnepatypeH pexum]
1AM [peUM Ha npeJaska] 3a KOHTPOA Ha oTon/eHneTo. B TemnepatypeH
pexum

YCTPOWCTBOTO L KOHTPOMPA MHTENMIEHTHO NPeaaBKUTE Bb3 OCHOBA Ha
3a/jafeHara Lenesa Temnepatypa. Korato oKosHaTa Temneparypa e MHOTO No-HUCKa
OT LeieaTa Temnepartypa, npeAaBKaTa e Ha Hall-BUCOKaTa CW CTeneH 1 cnaja Ao
Hal-HUCKaTa, CAef KaTo CTaHe Mo-BMCOKa OT Liesesara

Temnepatypa. TeMnepaTypHUAT PEXMM e NO-TIOAXOASLL 3a 3aKPUTU NOMELLEHNA.
Ako u3bepere [pexum Ha npesaskaral, yCTpoiCTBOTO e paboTh Ha GpuKcupaHa
npeaaska. PeXUMBT Ha NpeaaBKaTa e No-NOAXOAAL 33 OTKPUTU MPOCTPAHCTBa

nd { Heating
WA NanaTtku C noLa n3osiauma.

Tealory

Blow

@. [Peskvm Ha BeHTUNaTOpa):
B pexxum BEHTUAATOP, BEHTUAATOPBT e 3anoyHe Aa pabotu
CamMOCTOATE/IHO, @ YPeAbT HAMA Aa U3MbAHABA Nporpamara 3a urapsHe.

Mose Aa ce U3n0N3Ba KaTo BEHTUNATOP WM acnmpaTtop.

C' SunnysoR s.r.0., AMCTPHGYTOP



O. [ByToH ,Mnato”]:

Mopaau HUCKOTO aTMOCHEPHO HaNAraHe 1 HUCKOTO CbAbpKaHWe Ha
KMCIOPOZ, B NNAHUHCKUTE PalioHM, CbOTHOLIEHMETO Bb3AYX-TOPUBO,
Heo6X0AMMO 3a ropeHeTo, We Gbae PasAnYHO OT TOBa B PaBHUHUTE.
Korato nnatoto

KANIOYBT € BK/IOYEH, YCTPOICTBOTO L CUMyanpa paboTHaTa cpea B paioHm ¢
roNAMa HaZMOPCKa BMCOYMHA W Le Peryampa Yectortata Ha MacieHara
nomna. (Mpu HopmaaHu 0BCToATENCTBA Ce NPEnopbyBa Aa BKOYNTE
MNAHUHCKMA PEXUM, KOraTo ro usnonssate B gnanasora ot 2000-5000
MeTpa HaZ MOPCKOTO PaBHMLLE, HO BbHLHATA CPeaa e No-COKHA 1
BNAHOCTTa, TEMMEPaTypaTa, Ka4ecTBoTo Ha AM3EN0BOTO FOPUBO M Ap. We
NOBAMAAT Ha 3aNafBaHETO W U3rapaHeTo Ha obopyAsaHeTo. Mpy aunca Ha
pesepBHU YacTh He ce

npenopbyYBa Ha NoTpebuTeNnTe Aa OCTaBaT 3a AbAr0 BPEME Ha BUCOYMHA Haf, O Heating

4000 metpa.)

@. [Nnatuparo speme]:

YCTporcTBOTO MOKe Aa Bbzie HACTPOEHO C HAKOAKO TaliMepa. Tpabea Aa ce
oTbenexu, ye ako 1ckate GyHKLMATA 33 BK/OYBAHE/M3K/TIOYBAHE MO
rpaduK a Bnese B cUNa, He U3K/KOYBAITE 3aXpaHBaHETO Ha
HarpeBaTe/IHOTO YCTPOWCTBO. AKO 3aXPaHBAHETO € U3K/KYEHO, KOHTPONEPHT
HAMA [a MOXe /3 M3Mb/IHA KOMaHZAATa 3a BK/0YBaHe/U3K/ouBaHe no

rpaduk.

C' SunnysoR s.r.0., AMCTPHGYTOP



€ Settings

G®. [Other settings):

We also have other setting buttons, and users can set the
interface information to the language/temperature mark
they need according to the information prompts in the app. s
If you have other suggestions, you can also send us an

email through the [User Feedback] in the app.

[ocrasumk/gnctpubytop
Sunnysofts.r.o
Kovanecka 2390/1a
19000 lMpara 9
Yewkapeny 6nvka
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s..0., AuCTPHGYTOP
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DIESELSKA ZRACNA GRELNA
NAPRAVA ZA PARKIRANIJE

UPORABNISKI
PRIROCNIK

OPOMBA:

o Pred uporabo pazljivo preberite ta prirocnik, da razumete delovanje in
zahteve za uporabo izdelka.




redstavitev delovanja

2.) Pregled izdelka

Dizelski grelniki so vgrajeni grelni napravi, ki so neodvisni od avtomobilskega motorja in imajo lastne
gorivne cevi, tokokroge, naprave za gorenje in krmilne naprave.

Prvotno se je naprava pogosto uporabljala za predogrevanje motorja in kabine avtomobila,
parkiranega v mrzlem in hladnem okolju pozimi, da se je odpravila obraba avtomobila zaradi
hladnega zagona. Danes imajo dizelski grelniki Sirsi spekter uporabe, saj se lahko uporabljajo
kot oprema za ogrevanje prostorov v Sotorih, notranjih prostorih in avtodomih, kar

uporabnikom omogoca udobnejse bivanje in potovanje.

2.2 Pojasnilo nacel (vir toplote, ogrevanje, krmiljenje)

2.2.1 Vir toplote:
Po zagonu opreme se bo vzigalna svecka Se naprej segrevala, ta proces bo trajal 1-3 minute, nato
se bo vklopil ventilator, ki bo dovajal zrak v zgorevalno komoro, dizelsko ¢rpalko pa bo v zgorevalno
komoro ¢rpala dizelsko gorivo. Ko se razprseno dizelsko gorivo pomesa s plinom, se po stiku z
visokotemperaturnim vzigalnim sveckom, pri Cemer ustvari veliko koli¢ino toplote.
Visokotemperaturni izpusni plini po zgorevanju se izpuscajo iz izpuha izpusnih plinov spodaj.

2.2.2 Segrevanje:
Toplota, ki nastane v zgorevalni komori, se hitro prenese na aluminijasti toplotni izmenjevalnik
in se prek aluminijastih reber odvaja v kanal za topel zrak. Zunanji ventilator piha plin okoli
toplotnega izmenjevalnika, ogreta zrak pa se izpusca iz izhoda za topel zrak.

2.2.3 Upravljanje:
Krmilnik je vgrajen v napravo, uporabnik pa lahko napravo upravlja prek
stikalno plosco, povezano z regulatorjem, in prek nje preverja stanje delovanja opreme, upravlja
prestavo in se dogovarja za sestanke. Uporabniki lahko za daljinsko upravljanje uporabljajo tudi

daljinski upravljalnik ali namestijo aplikacijo, ki jo je razvila Hcalory.

C SunnysoR s.r.o., distributer



2.3 Terminologija notranijih klju¢nih delov (preberite pred popravilom)

[~ Varnostna svecka

Krmilna omarica

Vzigalna svecka

i ".‘ Ll R i —
v‘-; ﬁ / i., = - .
/ | lzhod zraka

| Zgorevalna komora

Qgrevalno ebmodje
Dovad zraka

Negorljivo rotor

Ventilator

6SunnysoA s.r.o., dis(ribuor



Navodila za vgradnjo

3.1 Potrditev seznama delov

i
N
Vi
o
5, AC-DC power apply —~
D 5
07} Host (Optional purchase) 03 Wire harness 04} Exhaust Silencer
(05 Exhaust pipe 04 Intake pipe 07) Air Qutlet Pipe 08 Air Filter

AL \ o wl " e
oy | . alll 4k
~ o8 & .’.‘:" e

15y = Oo \ - ‘-“.:/

09 Vents 10 Manual

11} Fixture Accessories set

.-“
f o

{12 LCD Switch 13 Remote contral Controller extension cord

+Namestitev tega kompaktnega orodja je relativno enostavna, saj smo poenostavili
Stevilne postopke namestitve cevovodov. Vse, kar morate storiti, je namestiti izpusno
cev in prikljuciti napajanje AC-DC, nato pa lahko zac¢nete z delom. Izpusno cev
podaljsajte navzven, da se izpuscajo izpusni plini iz zgorevanja.

Opomba: Izpusceni izpusni plini lahko dosezejo temperaturo do 400 °C, zato jih hranite stran od
hisnih ljubljen¢kov in otrok ter pazite na razdaljo od tal, da ne poSkodujete tal ali
travnika.

C SunnysoR s.r.o., distributer



3.2 Shema namestitve

Za napajanje naprave uporabite 12- ali 24-voltni enosmerni napajalnik ali adapter
izmenic¢nega toka v enosmernega, pri cemer je priporocljivo, da je izhodni tok vecji od 5 A
(naprava mora pri zagonu segreti zZarilno svecko, delovni tok pa lahko doseze 12 A in traja 3-5
minut).

N '

Izpusna cev deluje pri zelo visoki temperaturi! Med namestitvijo, uporabo,
A vzdrZevanjem in razgradnjo te naprave ne sme biti v bliZini izpusne cevi
vnetljivih ali eksplozivnih materialov, prav tako je treba paziti

(0]JeV40]|X |, da se ne vzgejo vnetljivi materiali, ki lahko povzrocijo pozar.

C SunnysoR s.r.o., distributer



arnostna navodila (preberite pred
uporabo)

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in navodila za uporabo, priloZzena temu
dizelskemu grelniku. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
ali hude poskodbe.
1. Pomembnih delov dizelskega grelnika ne zamenjujte brez pooblastila. Ce morate popraviti
ali zamenjati dele, se predhodno posvetujte s sluzbo za pomo€ strankam, da dobite
prave specifikacije in model izdelka (Ce izberete napaCne specifikacije, lahko pride do
poskodbe sistema zgorevanja).
2. Grelca se ne sme uporabljati na mestih, kjer se lahko tvorijo vnetljivi hlapi ali prah,
kot so:
(1). skladiS¢a goriva, skladi$Ca oglja, skladiSCa lesa, skladi$Ca Zita in podobna mesta
(2). bencinskih servisih/polnilnicah za plin, in ga hranite stran od rezervoarjev za
gorivo, kompresijskih rezervoarjev, gasilnih aparatov, oblail in drugih vnetljivih
predmetov.
3. Napravo uporabljajte na varen na€in in se zavedajte nevarnosti, ki jih predstavlja.
Otroci ne smejo igrati s to napravo. Ciééenje in vzdrZevanje ne smeta potekati brez
nadzora otrok.
4. Ne priblizujte se vnetljivim materialom (temperatura je zelo visoka, ko deluje izpuSna
cev)!
Med namestitvijo, uporabo, vzdrzevanjem in razgradnjo tega stroja ne sme biti v bliZini
izpusne cevi vnetljivih in eksplozivnih materialov, prav tako je treba paziti, da se ne vnamejo
vnetljivi materiali in ne povzrodijo poZzar.
5. Zagotovite prezraCevanje in odprte cevi.
Pri namestitvi, uporabi, vzdrZevanju in odstranjevanju te opreme pustite prezracevan prostor
na tej opremi, da preprecite zastrupitev z ogljikovim monoksidom. Kovinsko izpusno cev
namestite na prostem, da preprecite vstop izpusnih plinov v prostor.
6. Grelca ne uporabljajte v zaprtem ali neprezraenem prostoru.

7. Grelnik je treba izklopiti, ko dodajate dizelsko gorivo.

C SunnysoR s.r.o., distributer



8. Ne prekinjajte napajanja neposredno! Po izklopu programa ogrevanja mora oprema $e
vedno opraviti proces gasenja in hlajenja, ki traja 3-5 minut, zato med normalnim
delovanjem stroja ne prekinjajte napajanja neposredno! (Neposredna prekinitev napajanja
lahko povzro€i nenormalno zaustavitev stroja, kar lahko slabo vpliva na nasledniji zagon).

9. Ce iz sistema za gorivo grelnika goriva uhaja gorivo, se obrnite na poprodajno osebje, da

dobite dele in navodila, potrebne za popravilo.

10. Izpusno odprtino namestite na prostem, da izpusni plini ne bodo vstopali v prostor.

11.Med delovanjem stroja je strogo prepovedano neposredno prekiniti napajanje, da

se ustavi delovanje grelca.

12. Pri namestitvi cevovoda poskrbite, da cevovod ni zamasen, stisnjen ali blokiran.

13. Po zasciti pred pregrevanjem se stroj preneha segrevati. Ne izklapljajte napajanja. Ko

se stroj naravno ohladi in se izklopi, ga lahko ponovno zazenete.

14. Prosimo, ne odklopite napajanja takoj po izklopu stroja. Stroj potrebuje 3-5 minut, da se

popolnoma ustavi.

15.3-5 minut po vklopu stroja sledi faza predgretja in vZiga, med katero bodo vZigalna

svecka, oljna Crpalka in ventilator delovali v skladu z vnaprej nastavljenim

programom. Po nekaj minutah bo iz toplega zra¢nega kanala naprave zacel pihati vroc zrak,

prosimo, bodite potrpeiljivi.

16.Ko se grelnik zaZene, vZigalna svecka za segrevanije potrebuje relativno velik tok, zato je

kot napajalnik potreben adapter z napetostjo J2V in tokom J2A ali vecjim. Po uspeSnem
vZigu oprema potrebuje le tok UA

za neprekinjeno delovanje.

éSunnysoA s.r.o., dis(ribulor



porabite navodila za

5.1 Nadzorna plosca je prikazana spodaj

7. Prikaz ure

6.Altitude

9. Display data and parameters \

1. Dodaj
juc

AN \
5.Altitude /// AIRHEATER &é EE:\E,‘:;'@I el
® [ OO0
Ehln:s;- (DDA
& — :
tipka za

k be s vklop/izklop
4. OK key K& o EEIDDDJZID

7 ) 3. Minus

tipka
10. Host appearance /

8. Power bar

2. Napajanje

m;%a&
OCIC

@ @




5.1.1 Pomen ikone:

‘:’ Ventilator Simbol Bluetooth & Opozorilo o napaki

Stanje platoja A Samodejni

Co) napaka senzorja
&) / .
zagon/zaustavitev

Alarm ¢asovnika

@ » %

rQ\ o 8D Stanje prezratevanja
\f/ Izpad napajanja "c

.
Viigalna svecka f

~

Alarm za ogljikov :‘D‘e Rotni nadin

B
A Y

o) monoksid
Alarm za visoko Y J Nacin konstantne
Crpalka za ?& temperaturo "‘& temperature;

gorivo

5.2. Delovanje

5.2.1 Vklop/izklop napajanja
1) Vklop
V izklopljenem stanju pritisnite in pridrzite gumb , (D “za 2 sekundi, da vklopite napravo.
z) Izklop
V stanju vklopa pritisnite in pridrzite gumb » (I) “za 2 sekundi, naprava bo
presla v postopek izklopa in hlajenja, zaslon pa bo prikazoval ,,OFF“.
Naprava se bo po hlajenju izklopila.
Ne naprave na silo, ko je na zaslonu prikazano ,,OFF“. bo
10, ker je temperatura znotraj naprave previsoka in toplota
ne more 1“ Pocakajte, da se na zaslonu , preden napravo

3) Roéno upravljanje
Rocni nacin ima skupno 10 prestav (H1-HH10). HH10 oznacuje najvecjo mot, pritisnite
tipko A ali, V¥ “ da povecate/zmanjsate prestavo. Zaslon :;’-:
4) Delovanje v nacinu konstantne temperature
V natinu konstantne temperature pritisnite tipko A ali ,¥ “ da povetate ali
zmanjSate vrednost temperature, nastavljiv razpon pa je od 0 do 40 °C . Zaslon '?v&
Pritisnite in drzite gumb ,,o' 2 sekundi, da preklopite med ro¢nim nacinom in
nacinom konstantne temperature.
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5) Avtomatsko vklapljanje in izklapljanje
V stanju vklopa, ko je delovni nacin nastavljen na konstantno temperaturo, kratko pritisnite
tipkod) , se prikaZe ikona m , ki oznacuje, da je funkcija samodejnega
zagona/zaustavitve uspesno vklopljena . Ponovno kratko pritisnite tipko (I)se
prikaze ikona ' m ", kar pomeni, da je
funkcija samodejnega vklopa/izklopa izklopljena. (Privzeta vrednost za vklop je minus 4
°C, privzeta vrednost za izklop pa plus 3 °C. Ce je na primer nastavitev 24 °C, se naprava
samodejno izklopi, ko temperatura okolice doseze in samodejno vklopi, ko
temperatura okolice doseze Privzete vrednosti za vklop in izklop napajanja lahko

spremenite prek aplikacije za mobilni telefon.)

5.2.2 Delovanje prezracevanja
V izklopljenem stanju pritisnite in drzite tipko ,,O " 2 sekundi, da vklopite prezracevanje.
Zaslon * ""
1) Pritisnite tipko &  ali “ V", da nastavite hitrost ventilatorja.
2) Pritisnite in drZite tipko ,, O” ali,, Q) ", da zaprete nacin prezracevanja.
5.2.3. Preklop na prikaz podatkov ob zagonu
V vklopljenem stanju kratko pritisnite gumb ,OK “, da preklopite prikazane
podatke. Vrstni red preklopa je: temperatura ohisja -> delovna napetost -> temperatura
okolice -> koncentracija ogljikovega monoksida -> trenutna prestava (ali trenutno nastavljena
temperatura).
5.2.4. Preklop enote temperature
Pritisnite in pridrzite tipkod) +” a " hkrati 2 sekundi, da preklopite med °C/°F.
5.2.5. Rocno mazanje
V izklopljenem stanju hkrati pritisnite in 2 sekundi drzite tipki , a“+, ¥ “ da
ro¢no nadzorujete oljno ¢rpalko za ¢rpanje olja, in spustite tipki, da ustavite ¢rpanje olja.

Uporabljajte previdno!
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5.2.6. Delovanje na visini
Pritisnite in pridrzite tipkoQ+ "OK  “hkrati 2 sekundi. PrikaZe se ikona /\ﬁ se
prikaze, da se vklopi nacin plato, razmerje zrak-olje opreme pa je vklju¢eno v pretvorbo
nadmorske visine. Hkrati pritisnite in pridrzite tipki ,, o “+"0OK " hkrati2
AN

sekundi. lkona" /A= " ugasne, kar pomeni, da nadmorska visina

ni vkljucena v pretvorbo.

5.2.7. Nacrtovano vklapljanje/izklapljanje : ::: : ::::::
Hkrati pritisnite in 2 sekundi drZite tipki ,OK“ +, A “. Ce ni ¢asovnika, ga vklopite in
vstopite v vmesnik za nastavitev ¢asovnika. PrikaZe se simbol indikatorja (&
Digitalni prikaz podatkov ,,CLOS “ je za nastavitev ¢asa izklopa, ,,OPEN “ pa za nastavitev
¢asa vklopa . Ce je ¢asovnik ze vklopljen, izklopite vse ¢asovnike in simbol ,, izgine, @@
1) Pritisnite,, A ali v , da nastavite ¢asovno vrednost. Obmocje nastavitve ¢asa
je: 00:00 —23:59
2) Pritisnite tipko ,, Q) “, da preklopite Stevilko nastavitve, ustrezna Stevilka
bo utripala.
3) Pritisnite gumb , OK “, da shranite nastavitve. Ce nastavljate ¢as vklopa, preklopite na
nastavitev Casa izklopa, sicer zaprite ta vmesnik.
4) Ce 10 sekund ne pritisnete nobene tipke, se nastavljena vrednost shrani in ta vmesnik se
zapre.
5) Pritisnite tipko » O da ne shranite nastavljene vrednosti. Ce nastavljate as vklopa,
preklopite na nastavitev Casa izklopa, sicer zaprite ta vmesnik.
Ko je Zasovnik vklopljen, utripa simbol, {3 “ utripa. Ko ura doseze nastavljen
Cas vklopa, se naprava samodejno vklopi; ko ura doseze nastavljen cas izklopa, se naprava

samodejno izklopi.

6) Po vklopu ¢asovnika pritisnite tipko ,, ﬁ “, da si ogledate vse Casovne nastavitve za dan.
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5.2.8. Sinhronizacija ure
Pritisnite in drZzite tipko ,, Q)" 2 sekundi, da vstopite v vmesnik za nastavitev ure, na
digitalnem zaslonu pa se prikaze "CLOC" .
1) Pritisnite tipko , A " ali“ W ”, da nastavite ¢as. Obseg nastavitve asa je: 00:00 -
23:59
2) Pritisnite tipko "(L), da preklopite Stevilko nastavitve, in ustrezna Stevilka bo utripala.
3) Pritisnite gumbQJK, da potrdite ¢as in vnesete nastavitev dneva v tednu.
4) Pritisnite tipko ,, Q “ da vnesete nastavitev dneva v tednu.
5) Ce 10 sekund ne pritisnete nobene tipke, se izklopite iz vmesnika za nastavitev ure.
5.2.8.1. Nastavitev delovanja dneva v tednu
Digitalni zaslon , EE-1“
1) Pritisnite ,, A A,V ”, da nastavite decimalno vejico.
2) Pritisnite gumb " OK ”, da potrdite ¢as in zaprete vmesnik za nastavitev ure.
3) Pritisnite tipko o, ali zapustite vmesnik za nastavitev ure, ¢e 10 sekund ne pritisnete
nobene tipke.
Ko odprete aplikacijo in se poveZete z Bluetoothom, se ¢as na telefonu samodejno sinhronizira.
5.2.9. Usklajevanije brezzi¢nega daljinskega upravljalnika
V izklopljenem stanju pritisnite in pridrZite tipko , (£)” + W hkrati 2 sekundi in na zaslonu se
bo prikazalo HFA1.
1) Pritisnite ,, A i,V ", da nastavite Cetrto Stevko, ki je $tevilka
daljinskega upravljalnika, od 1 do 3, kar ustreza 3 daljinskim upravljalnikom.
2) Izberite Stevilko daljinskega upravljalnika in pritisnite kateri koli gumb na daljinskem
upravljalniku, da se poveZete. Po uspeSni povezavi zapustite stanje povezovanja.
3) Pritisnite tipko ,, 0‘, da zaprete povezovanje daljinskega upravljalnika.
*Daljinski upravljalnik je brezzZi¢en in dvosmeren ter podpira le ena-na-ena delovanje. Hkratno
delovanje vec daljinskih upravljalnikov vpliva na brezzi¢ni prenos podatkov in povzroca zmedo v

podatkih.
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5.2.10. Nastavitev svetlosti zaslona

V stanju vklopa pritisnite in pridrzite tipko » A "+ 'V Uhkrati pritisnite in 2 sekundi
pridrzite. Ikona z anglesko ¢rko "AIRHEATER" v zgornjem levem kotu zacne utripati. Svetlost
zaslona lahko nastavite s klikom na " A A"V ". Po konc¢ani
nastavitvi pritisnite in pridrzite tipki " A "+" 'V "za2sekundi, da potrdite
svetlost zaslona (svetlost zaslona se samodejno potrdi po JO sekundah brez dejanja).
5.2.11. Preverite geslo Bluetooth
Pritisnite OK + A in na zaslonu se bo prikazala 4-mestna stevilka, ki je
geslo za povezavo Bluetooth (zacetno geslo je ,,0000“).
5.2.12. Inicializacija gesla Bluetooth
Ko je naprava izklopljena, pritisnite in drZite tipki » Ok~ "+ " Q) " 2 sekundi, da vnesete
geslo. Geslo je ,3333".
1) Pritisnite tipko nd" ali " W, da prilagodite velikost &tevilk.
2) Pritisnite tipko "(()", da preklopite Stevilko nastavitve, in ustrezna Stevilka bo utripala.
3) Pritisnite tipko QK , da potrdite zaCetek postopka nastavitve gesla Bluetooth.
4) Pritisnite tipko 'O', da prekliCete postopek.
5.2.13. Nastavitev frekvence oljne crpalke (uporaba je prepovedana neprofesionalcem)
V izklopljenem stanju pritisnite in drzite tipko » OK “+, d) " za 2 sekundi, da
vnesete geslo. Geslo je "3638" (za vnos gesla glejte tocko 1234).
Po gesla se kar pomeni, da je oljne ¢rpalke Jst prestave 2,0
prestava je nadomescena s c¢rko A).
I) Pritisnite » A “ali,, W “ dapovecate ali zmanjSate frekvenco oljne crpalke.
2) Pritisnite tipko U, da preklopite prestavo oljne Crpalke.
3) Pritisnite gumb » OK ", da potrdite delovanje.

4) Pritisnite tipko ‘O', da preklicete operacijo.
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5.2.14. Inicializacija frekvence oljne ¢rpalke
Ko je naprava izklopljena, pritisnite in pridrzite tipki » OK« + (!) “ za 2 sekundi, da
vnesete geslo. Geslo je ,6666°.
1) Pritisnite tipko, A "ali" W “ da prilagodite velikost itevilk.
2) Pritisnite tipko , (!) “, da preklopite med nastavitveno Stevilko in ustrezno Stevilko
bo utripala.
3) Pritisnite gumb " QK ", da potrdite inicializacijo delovanja frekvence oljne
Crpalke.
4) Pritisnite tipko O da preklicete delovanje.
5.2.15. Nastavitev delovne vrednosti ogljikovega monoksida
V stanju izklopa pritisnite in pridrzite tipko » OK" +" d) " za 2 sekundi, da vnesete geslo.
Geslo je "5555", kliknite " OK ", da vnesete spremembo. Prikaz "set L500" , da je 500
ppm vrednost : vrednost pa je vrednost * 0,7.
1) Priisnite» A "ali" W * da prilagodite velikost Stevilk.
2) Pritisnite tipko " Q) “, da preklopite Stevilko nastavitve in ustrezna Stevilka
bo utripala.
3) Pritisnite gumb OK " za potrditev nastavitve vrednosti za izklop zaradi ogljikovega monoksida.
4) Pritisnite tipko " o “, da preklicete postopek.
5.2.16. Ta plos¢a podpira mobilno aplikacijo za nadzor te naprave prek Bluetootha.
5.2.17. Alarm
napake Digitalni
zaslon »E-21«
Simbol napake utripa in ustrezna ikona naprave z napako utripa. Prikazani podatki so koda

napake. Njen pomen poiscite v tabeli napak.
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da napake

Vzrok

Resitev

Napetost napajanja
je prenizka

1) Preverite, ali so prikljucni kabli akumulatorja
poskodovani in ali so konektorji dobro pritrjeni.
2) Preverite, ali je varovalka stara.

Napetost napajanja

Napetost napajanja je previsoka, zato preverite

E022 je previsoka razpon izhodne napetosti akumulatorja.
MeierielE Izbira napetosti napajanja je nenormalna, kar vas
E023 opozarja, da morate preveriti razpon izhodne napetosti
Qabeiost akumulatorja.
napajanja
Preverite, ali so prikljucni kabli in konektorji svecke
Svetka ig nit IOn ohla.p.nl al.l p.osvk(.)df).vanl.. .
EO31 2) Preverite, ali je prikljucni vzigalni svecki
odprta vezava ohlapen.
3) Poveiite vzigalno svecko, da preverite, ali je poskodovana.
1) Preverite, ali je prikljuéni vodnik svecke
iR Kratki stik kratkosticen.
svecke 2) Vzigalna svecka je poskodovana ali glavna plos¢a
ne bere pravilno
Odprta vezja %) Preverlte,vall so prlk!]ucnl kabl.l |n.konekt.orj|.oljne
E041 k ¢rpalke poskodovani, ohlapni ali zlomljeni.
oljne X 0 o e{ Frme 1 .
2) Preverite, ali je oljna crpalka poskodovana.
Crpalke
Kratki stik 1) Prever{tve, ali je priklju¢ni vodnik oljne ¢rpalke
E042 ) kratkosticen.
oljne 2) Preverite, ali je oljna Crpalka zamasena ali poskodovana.
Crpalke
i J) Preverite, ali je dovod hladnega zraka zamasen.
Visoka 2) Preverite, ali je cev za izstop vrocega zraka
EO5 Alarm visoke upognjena ali zamasena.
temperature (ohi3je 3) Preverite, ali ventilator deluje normalno
>230°C) 4) Preverite, ali je senzor poskodovan.
1) Preverite, ali so priklju¢ni kabli motorja pretrgani ali
je prikljucni konektor motorja ohlapen
E061 Odprta vezava motorja 3) Prikljucite motor na napajanje in preverite,
ali se vrti.
1) Preverite, ali so prikljuéni kabli motorja
E062 Kratki stik motorja kratkosticeni.

2) Motor je poskodovan ali glavna plo$¢a je napacno prebrana.
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Kode
napa
k

Vzrok

Resitev

E063

Nenormalna hitrost
ventilatorja

1) Preverite, ali je lopatica ventilatorja zataknjena.
2) Razdalja med magnetom na vetrnem kolesu in
Hallovim senzorjem na krmilniku je prevelika

EQ7

Komunikacija med
glavno ploscéo in
plosco daljinskega
upravljalnika je
motena.

1) Preverite, ali je priklju¢ni port daljinskega
upravljalnika ohlapen.

2) Preverite, ali je prikljuéna Zica (modra) daljinskega
upravljalnika prekinjena.

EO8

Ugasnite plamen

1) Preverite, ali je pomanjkanje olja, zamrznitev olja

pri nizki temperaturi, ali je oljni krog zamasen, ali je oljna cev
upognjena, ali je v oljni cevi preve¢ parnih bobnov ali ali je
oljna ¢rpalka zataknjena.

2) Preverite, ali so dovodni in odvodni kanali za kisik
neovirani.

3) Preverite, ali je senzor temperature ohisja v
popolnem stiku z ohisjem in ali je vzmetna sila
mocna.

4) Preverite, ali je senzor poskodovan.

E091

Odprta vezja senzorja
temperature

1) Preverite, ali sta prikljuéni vodnik in konektor
senzorja temperature poskodovana ali ohlapna.
2) Preverite, ali je senzor poskodovan.

E09

Kratki stik
temperaturnega
senzorja

1) Ali je priklju¢ni vodnik temperaturnega
senzorja v kratkem stiku?
2) Preverite, ali je senzor poskodovan.

E1

Zagon ni uspel

J) Temperatura ohisja je previsoka in ohisja ni mogoce
ohladiti po 3 minutah zagona.

2) Iz izpusne odprtine se dviga veliko belega dima.

2.J) Preverite, ali je filter ob svecki vZiga Cist. Ce ni Cist, ga
ocistite ali zamenjajte.

2.2) Preverite, ali oljna ¢rpalka ucinkovito razprsuje olje.

2.3) Preverite, ali je svecka starana.

3) Izpusni plini imajo majhno koli¢ino belega dima ali pa
sploh nimajo dima.

3.1) Preverite, ali je pomanjkanije olja, ali je oljni krog
zamrznjen ali zamasen

3.2) Preverite, ali je oljna ¢rpalka zataknjena ali
poskodovana in ne more ¢rpati olja

3.3) Preverite, ali so dovod zraka za zgorevanje in

izpusni kanali niso zamaseni

3.4) Preverite, ali je sve¢ka poskodovana

3.5) Ali je razmak med notranjimi vetrnimi kolesi prevelik?
4) Viig je normalen, vendar se Se vedno poroca o napaki
vziga Preverite, ali je senzor temperature ohisja v popolnem
stiku z ohisjem in ali je kompresijska vzmet mocna. Al je
senzor normalen?

E11

Koncentracija
ogliikovega
monoksida
presega mejno
vrednost

Povecajte izmenjavo zraka v okolju, da zmanjsate
koncentracijo ogljikovega monoksida: evakuirajte osebje v
varno okolje.
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Navodila za uporabo

1. Uporaba izdelka je prepovedana v okolju z visoko vlaZnostjo, prevodnim prahom,
vnetljivimi in eksplozivnimi plini, prahom, materiali, korozivnimi mediji, mo&no svetlobo,
moc&nim magnetnim poliem, visoko napetostjo in opremo z visokim tokom.
2.0bmodje napetosti napajanja: krmilnik DC 24V je primeren za (1-32) V; krmilnik DC12V je
primeren za (9-16) V; krmilniki z razliénimi napetostmi niso univerzalni in jih ni dovoljeno
uporabljati zunaj ustreznega obmocja napetosti.
3. Krmilnik 5 kW se lahko uporablja samo na stroju 5 kW; krmilnik 2 kW se lahko uporablja
samo na stroju 2 kW.
4. Ce je krmilnik ali zunanja naprava poskodovana, morate uporabiti napravo istega
modela in parametrov ter jo zamenjati pri strokovnjaku.
5. Prepovedano je odpiranje ohi$ja krmilnika brez dovoljenja.
6. Oprema mora biti nameS&ena strogo v skladu z zahtevami in se mora uporabljati v varnih
pogojih.
7. Podjetje ni odgovorno za kakrsno koli izgubo ali odgovornost, ki nastane zaradi
napacnega prikljucka, kratkega stika ali poskodbe zunanjih naprav ali vodov.
8. Ko je ohisje stroja visoke temperature in ventilator ne more normalno delovati, je treba
ohije stroja hitro ohladiti. Pihajte hladen zrak iz dovoda zraka za zgorevanje, da ohiSje
stroja ohladite na temperaturo pod 80 °C. Preprecite, da bi visoka temperatura opekla
dele ali povzro€ila pozar.
9. Ko se oprema segreva, je treba zagotoviti, da so vsi zracni kanali neovirani in da v ceveh ni
pregibov, stiskanja ali zamasitev, da se ucinkovito zagotovi u€inkovitost ogrevanja in normalno
delovanje opreme. Ce prehodi niso neovirani, bo to povzrogilo pregrevanie stroja, zmanj$alo
ucinkovitost ogrevanja, skrajsalo Zivljenjsko dobo opreme ali poSkodovalo opremo. Samo z
uporabo goriva, ki ustreza standardom, je mogoCe zagotoviti normalno uporabo in Zivljenjsko
dobo opreme.
10. Ta naprava lahko prilagodi frekvenco oljne ¢rpalke z vnosom gesla. To zahteva, da
strokovnjaki delujejo v varnem okolju.
+Nase odgovorno za kakrsno koli odgovornost, zaradi
neupostevanja zgornjih dolocb pri uporabi izdelka.

6'Vnetis¢e bombaza in gobice je 150 °C, vnetiSce papirja je 130 °C, vnetisce tkanine je 270
°C, vneti§ce dizla pa 220 °C. Izhod vroCega zraka je lahko visji od 150 °C, izhod izpuSne
cevi pa visji od 270 °C.
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avodila za uporabo aplikacije
Bluetooth

Ce kupite razlicico z Bluetoothom, lahko parkirni grelnik upravljate tudi prek aplikacije (¢e niste
prepricani, ali je izdelek, ki ste ga kupili, opremljen z Bluetoothom, se lahko na strani za nakup
obrnete na nase osebje za poprodajne storitve).

7.1 Kako prenesti aplikacijo?

Za Android ZaioS
Uporabniki sistema Android lahko namestitveni paket prenesejo iz trgovine Google Play, uporabniki
sistema Apple pa iz trgovine App Store ali s skeniranjem CiR kode za namestitev aplikacije ,HCdfOFy“.

7.2 Navodila za uporabo aplikacije

*calory

+

Please acd a device

7.2.1. Ko prvi€ vstopite v aplikacijo, morate klikniti

znak ,+“, da dodate napravo.
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7.2.2. Pri iskanju naprav morate vklopiti funkcijo Bluetooth
v -3
in odobriti natanCne podatke o lokaciji. Ce odobritev S i

zavrnete, va$ telefon morda ne bo mogel iskati bliznjih

naprav.

7.2.3. Preden vzpostavite povezavo Bluetooth, morate
Hcalory dovoliti, da poiSCe in se poveZze z bliznjimi
napravami.

7.2.4. Ce se vmesnik Bluetooth ne prikaZe, lahko kliknete
likonico Bluetooth], da telefon poi$Ce bliZznje naprave
Bluetooth in izberete napravo zimenom ,hcalory”.

% Healory5317

. Ce je telefon v tem trenutku 7e povezan z napravo, se
drugi telefoni ne morejo hkrati povezati, dokler telefon ne
prekine povezave z napravo.

7.2.4
7.2.5. Po uspeSni povezavi lahko naprava izvaja razli€ne operacije.
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@. [Zacni segrevanje]:

Kliknite [gumb za ogrevanje], da zacnete obicajni nacin “ealory
ogrevanja. V nacinu ogrevanja lahko izberete [nacin
temperature] ali [nacin prestave] za nadzor ogrevanja. V
nacinu temperature

naprava inteligentno nadzira prestave na podlagi nastavljene
ciline temperature. Ko je temperatura okolice precej nizja od ciljne
temperature, je prestava na najvisji stopnji, ko pa je visja od
ciline

. Nagin temperature je bolj primeren za notranje prostore. Ce
izberete [nacin prestave], bo naprava delovala na fiksni 1 & Heating

prestavi. Nacin prestave je bolj primeren za odprte prostore ali

sotore s slabo izolacijo.

@. [Nacin ventilatorja]:
V nacinu ventilatorja se ventilator zazene samostojno,
naprava pa ne izvaja programa zgorevanja. Lahko se

uporablja kot ventilator ali izpusni ventilator.

& Blow Wind
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O. [Gumb Plateaul:

Zaradi nizkega zracnega tlaka in nizke vsebnosti kisika na
planotah bo razmerje zraka in goriva, potrebno za
zgorevanje, drugacno kot na ravninah. Ko je planota

¢e je tipka vklopljena, bo naprava simulirala delovno okolje
na visokogorskih obmogjih in prilagodila frekvenco oljne
¢rpalke. (V normalnih okolis¢inah se priporoca, da vklopite
nacin plato, ¢e ga uporabljate v obmocju 2000-5000
metrov nadmorske visine, vendar je zunanje okolje bolj
kompleksno, vlaga, temperatura, kakovost dizelskega goriva
itd. pa vplivajo na viig in zgorevanje opreme. Ce ni rezervnih
delov, se O Heating

priporocljivo, da uporabniki ostanejo dlje ¢asa na visini ve¢ kot

4000 metrov.)

@. [Nacrtovani ¢as]:

Napravo je mogoce nastaviti z ve¢ casovniki. Upostevaijte,
da ce zelite, da se funkcija casovnega vklopa/izklopa
aktivira, ne izklopite napajanja grelne naprave. Ce je
napajanje izklopljeno, krmilnik ne bo mogel izvesti ukaza

¢asovnega vklopalizklopa.

22
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G®. [Other settings):
We also have other setting buttons, and users can set the

interface information to the language/temperature mark

they need according to the information prompts in the app.

If you have other suggestions, you can also send us an

email through the [User Feedback] in the app.

Dobavitelj/distributer
Sunnysofts.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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